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. METHOD OF TAMIL LEARNING

The palm!eaf underD. 2284 bemg preserved atG OMLRC.
; Chennax-s seesthe nght of day today. oo

- The captzon incised on the palmleaf is Flﬂh aner :

. Only for the clarification for readers, this has been captsoned
as Method of Tamil Learning. ? : : ,

~This has not been published hitherto.

The palm!eaf bundle contammg our work possesses in tota
125 feaves. =3 y i

Letus ponder dver the term 'Arichuvadi." .

“'Ari’ is the contraction of ‘Akara vari which means, ‘the al-
* phabets starting from A,

So there is no connec’non of Hari, here

Generauy, the beginning of patm leaf wm bear “Han Om”
Only this had confused peopie fo take ‘Ari' as ‘Hari’,

Simz!ariy. mssgu»ded by the term, “Namo Narayanaya
Namaha”, the Keralites began to utter a reading of Malayalam
Primer as, “the reading of “Nanamona’, a contraction of "Namo

Narayanaya Namaha

Now !et us muse on the date of thxs piece.
. .. References of the name of Vedanta Desika brings this work
{0 14AD. -

, But the term ‘Savi’ ta denote ‘key’, pulls down to the
Portuguese period, 158 A.D.



The word ‘rupa’ here further pulls down to 16 A.D., since
only after Sher Shah (1540-1545) the term came into vogue.

Cittittuni (Citi cloth), is another word of our palmleaf!
What isits hrstory’?

Burbosa a Dutch had remarked that he had, during 16th
century (seen the manufacture of ‘Chint’ cloth in Khambayath (Pa- -
‘kistan).: ek

‘Chint'is a Persnan word Tamrl word cuttrttunl must have been
aderivativeofit.: - e : o

During the period of Jahangir, Hoshlarpur (Pubjab) was a
centre of the productron of ‘Chlnt’ cloth. S /

Golconda and Berhampur were also places remarkable for
thls chrnt’ cloth.

Coloured ‘Chlnt’ cloth was exported from lndra to Portuguese
Africa and European countnes

‘ .EastIndia company was exportlng this ‘Chint’ cloth nutil 1825
toEngIand : el e g Tt

Allthese evidences have been gleaned from the Urdu book
“Hindustan ke Musalman Hukmaranun Ke Shad Ke Tamaddum
Jalve (1962, Azamgar) by G C S Sabaruddrn

So we can t push the date before 16th C A D

Hence we can surmise the penod 16 17 A D may be the
»date of composition of our piece." SR :

Our edltron apart from purportlng on theancrent Tarnil edu;
cation, throws light on innumerable aSpects of our past.

"For example we come across a few games ‘of those days
like kottuppul pullamoicci etc



Eatables like Payurundai, Ellundai, Elladai, Poriyundai,
‘Parupput tengai have been mentioned here. These were products
of pulses sesamum, parched rice and coconut.

Qaint dresses hke Angarakka Calla Tuppatta have been also
found place in our edition.

Generally, while keeping the mission of téaching Tamil lés-
sons, our edition furnishes various trainings like -
' 1.‘Elocuati6’n i e '

2. Prose writing
3. Writing poetry |
4. Writing story
Name of the author is not traceable.
Most probably our author must be a Vaishnavite.

He may belong to the area of Tondai Country; the references
Arumbakkam Chingleput, drive us towards this notion.

We know onIy ‘lesson’ |n leammg
But our manuscrlpt renders many knnds of Iessons
/. Following are the evidences :-

An3a; A-avanpa- programmglessoan 13, V-innanoa-Pan-
“syllable lesson . . _
A - pai - anai &
Al - lAp - dllap - composing-lesson
""“‘f‘prpan vantu ammal vantu - reading- Iesson
Appan - vantu anpam - untan sentences - lesson

Appan-father; vantu-having reached; annam-cookedrice;
mntan - ate - meaning - lesson



Syllable-lesson trains to bifurcate words into syllables.
- Composing- lesson teachers to and up the syllables
Meanmg lesson explarns meanmgs to words ina sentence

| Whlle shetchlng lessons the manuscunpt preserves .the .
proper alphabetlcal order of Ietters

0 ‘ , u
ln sentences of a paragraph there are no colon or semico-.
lon in our palmleaf. In olden days such marks were not in vogue.
Morever, by the flow and meaning of sentence, people easily un-
derstood whether the sentence was over or not. But, for our clarity,
such marks have been incorporated by the edltor of thls work

- In our edition, words of suggestive - sound have found place
which is conscipicuous e

Some of the are now obsolete Generally such words add
lustre to a language. - e BB A B 8 e by ol ,

... So, a revival can be thought of making use of our present
text. e R T T e Rt Sl A A

in our present edition; we come across innumerable obso-
lete words. For example, nurukkutal Wthh means maklng into
powder, a very rare wordl T &

In this way, our publrcatlon full of novelty, is another feather
to the crown of Tamrll s S S oot B p ottt

~,.i*,:v 4

My sincere thanks are due to Thlru TS Srldharl A. S
Special Commissioner Archaeology. fo g

T N

T R A e R T

- -/ ...DLS. SOUNDARAPANDIAN'
MA (Tamll) MA (Eng) BEd Dlp Skt. Ph.D

AL -0 - Curator.

-
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a-mwg-g-mlb.v

§&5-5- iU, G -tg-wim-ewid,

-@&-ar-ef -1
L i
| &-&-&-&N, &-8 LD -601D, &-& - mrr-aus&r, -ai mn-mS] a;a-&-su-
LD, &-1D6RT-L_-60LD, &-M-F-6oTid, S~60D-LI- esu: &-60m-Li- 66T, &~

68)- Wi - 6TTTLD, . &60- 60N -5 -6U6T, s-au-afll-u, &-ay-g1-f, &-a1ép-
&-w1b, &6iT-611 &~ &~6uIiD, &m-m-u;.-u.nm

asrr-(%asrr

" SIUI-6DD-FT~F63T, &iM- rﬂ wﬂu~§,m &T-660-&i - lmr &i-pl-
un g, anp-(‘.?esn-l_-asm, - rr-a,—mrm “ &l-yn-w-enfl, &-gn- 105~
snir, £- @g-ﬁ-mm CLRCE “69- -wib, @&-é] sxﬂ&-eﬁ @5-69 -65)-
6T, &-19.5-&~6umiD, (&-6wT-&11-68), (&-6v0r-6u-4), @-um 15-8), @-
6U-6560-WILD, Q&n’as-&lﬂu -1, G\m—s-m -6wTLD, Q& (€h-55-5-6wid,
Qaneior-L_-e06-4, Q&rrg_r, s-eflii-uy, ('o’&.rr-grr -6u-ffl, (Basrr-(Bm-g-
- &b, Car-CGrr-g-ener, Gan-som-s-601d, (Besn-ang;g - &-6BMiD. -

& - (Sam

. ar-a:r-surrg, &, &-&-weiv-gei, G-Gasrr-g r;m g&- 5-mg,-,eﬂ
sas-s-e\ﬂ-cum gé-d)- s\Sla-eﬂ aes-eﬂ s\S’l—mm &Eh-&-w-eumid, F6vaT-
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19.5-F-601D, &5 -8 W-eunew, #&-FI- T -5, &5-81-f-en &, #5-5)-fs-
- &, &1k-Hl-F1-6onb, &h-Hl-wr-4, F-10Ali-11-65TID, F-10610-FT-EuriD,

&-1DM-FT-TLD, &-LDM-GST-6VIID, F-(PS~HM-6LD, F-(Lp-F-WID, F-(P&-
&)-71b, FLD-LIT-F-6W6wT, FLD-LIT-SILI-L], FD-LIT &-F)-Wid, &Lb-LIT-6u-
. M6, aLb-un4aq,-msuﬁ, &L0-L9-17-1DID, &FLD-Lp-T-6UTLD, SLD-F-Tag-
en6ueT, F--&-f, &-f§-&l-yd, &-(H&-5-6nT, F-6U-T-0 6T, F-61y&-
&1-JL, F-ay- G-, Fr-&-10-6o1d, #T-10r-6vfl-wid, Frb-19-gu-ewfl, Fr-
M&-$-mb, Fr1-6u-Gin-eoid, sn-Con-g-mid, sn-6vfl - -wid, Hris-&-
o1 5-8), fiki-s-ar-6u6t, &-7-6u-ewTid, §-601&-E-wid, H-15-w-euewr,
A-Cr-A-g1b, A-Cr-dl-getr, Her-cr1d-F-6u1id, &-H-n-Sb, &8-
&-wr-eonbd, &-f-&-yd, &-HH-F-b, &-ewU-W-S0T, &-105-4)-
enry, s-Geom-g-6od, @&G-4-r&-8, Cln-gl-flé-ab, Qsb-1-1-
cueit, Ge-5-flg-560, G#-a-fli-y, me-Gurg-Fl-ww, eme-Guns-
S-wib, Q- -ay-g6o. Con-enais-g-amd, Gar-en-55-4).

- GBI

LtB-L18- SIT-6VTD, &-&LI-LIGHT-LOMH, &-&-[T- DI, &-&-5-6UeiT,
 B-L~a-F60, H-O\&-G-560, L -[D-H-06V, F6TT-L~LdT-6urLd,
Bh-gl-r-aunem, 5-Cur-g-anest, H-w-F-&b, H-10-p&-4, 5-N5-
&-yid, 5-N5-H-r6tn, H-ai-MNI-H60, H-EHD-L-F60, SeiT-6T--
6u6lT, SM-6TN-F-6u6w, &)-1or-MH&-sib, H-10k-&-601b, Fl-7-al-wib,
Sig-d)-m-euett, gi-enfl-s-mid, gi-ewfls-F-euett, glevor-L-ls-sw,
Smi-&-6s7- a6, Srevur-lg-eor-eustt, Q\5-Mk-g-eue, CFH-55-
ng-wnert, GCHM_-L_&-&T- 6, [5-&-(h-S6V, BH-16N-S1-[ID, h-(Lp-
ay-56, Br-s-f-&b, H&-&-r-ab, B-7-ai-56, Hii-unrs-&-wb,
, ﬁ-ma\)-mn-mm,v@—mn—ry-mb, B-60&-&m-7601, H)6007-6w0fl-wi -,
- Qp-&-(1p-60, mB-Cous-dl-wid, Crm’-L_&-sr-rewr.

u-Gur

u@-m&;};-g-mth, UL~ (-~ 560, LI -L_~6WT-6u6, U-Fid-ui-
ey, L-gn-p-sb, u-f-an-f, u-f-s-embd, L-fA-&5-sb, v-N-gn-
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ub, u-fA-gr-emb, v-M-wr-arb, U-fl-wr-ewnd, u-M-wr-gob, u-
A-wir-M, u-A-eu’ - b, u-A-Geu-_tb, Li-e0-&-6emm, L-allg-Sl-yib,
LIS~ &)~ 1-6ur 631, LIt &-&) - Wieio- 6T, L9-1q.~Lom -es11d, LI~ 7-&ir-&1d, 131~
J-&-Jib, L9-F-&ri-&Lb, LN ~-7-getur-1L1b, LN-7-geu-ewid, L-F-&1-Sbd,
9-r-85- g, 19-7-Fr-ewnb, 19-7-g-6ofl, 19-7-LigH-&1b, 9-7-Ls-
- BIb, LS]-I]’-U-G\)-LEJ, Lﬂ-lr-mrf-szmTLb, A-g-wr-ens, -r-wr-&o, K-g-
Gur-&1b, 19-r-eor-Lb, 19-r-aur-&, 13--Ceu-&d, LN-r-6m-w-1b,
N-gr-gn-gb, 19-yr&-85-Bb, -0 &-H-enewr, L~y -L1-8, 1-
D &-60 &- W 6wt Ly~ ~L_1-&), Qui-f-w-eulf, Qu-pr-g-euew, Gun-
®- g,sme\) Qun—;nn-g, eustt, G- m)s-(g- g,so Cuir-ev1- 5.9-51

w-(SGorr

1D-&5 - &]-6uID, m&-eﬂ cuﬂa-eﬂ 101" -19.5--~60TLD, LO-F- srﬂu-
L, 105 -E]-we-S6br, L0~ -1 -6v7LD, 10-1-8-&-Lb, Lo~ -1q.-1L6d,
w-f-wr-en g, - &-&i-aub, L&@-é]~m-6um, B-e1-6- 60, (1p&-
8-68l&-608, (PL-L1E-G-eu1D, @naa-asg_, gi-euid, QUolIE-&r-5-
“euet, . (Bmgp -85 -8)- Wi, en-We-Sr-emid, Gloné- &-efl&-5ev,
Cuiné--w -mnm T-&- eﬂ -unb, mr-ar-rﬂes-asw qumm-esrr—g -6u6aT,
»(Esxm Lﬁlg, -5-6uTLD.

ar-all

. 6u- @ as&-él msm-L§ g)-mm mng, &-LOIT-6T1LD, €U~ V&~ -
p'm mmﬂm»mm,m@mnsmm - (-6~ H6V, -~ (75 - S6V,
efl&-dl-gr-&id, 69&-4-1-wib, elé-d-emrwib, of- -&i- -1y, 63-&-
gr-wib, - &-eun-&1d, e3- -8l5-4)-gid, 6- ® -&-6m60, sﬁl -~ q—amm,
el g-gl-wn-s15, &f- -u-s1-mb, e-u- rf’-g,u) 9-Guon-&-emb, &9~
Wwir-(8-601d, 6fl-wn&-4- qu eQ-wim-Lin- -ib, szﬁl-cu-asn—rru:, all-qpé-
asrr-@ cﬁ]-mn-sq §6\)
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LEARNING OF TAMIL

FIFTH PRIMER

FIFTH - FOUR - FOLD DIVISIONS

GENERAL INVOCATION

In Kugalv Venba Metre

Worshipping, Uttering - Harinamothu Siddham
I now will begin the Primer!

Thus will be told.

, ,I/eriods campoﬁents, one-syllable, twdsﬂlable, three-syllable,
Jour-syllable, multi-syllable, combinations will be recounted, worship-
pmg dazly Ramanu]a s feet Now, the four—syllabled terms!

Four-syllabled smgle words and sentences.

. Nouns, verbs, sentences, multi-syllabled words and sentences
rhyming at the beginning, middle and end of them, mutually.
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|
FIRST

Dissectibn' of Nouns
Assemblage of Syllables

Four—Syllab}led Single Nouns‘

A

a-kirt-ti-yam, ak-ki-ya-nam, ak-ki-ra-mam, ak-ki-ra-mi, ak-
ku-ré-ni, an-ka-ra-kan,a can—kr-yam a- cat-ti- -yam, a-ca-ri-ri, a-
‘cat-ti-yam, a-cat-tl-yan,a-ce-ta-uan, -tan—ka-mau a-tuk-ka-lai,
a-tai-ma-pam, a-tai- ya-lam at-ta- va-nal a-ti-ka-ram, a -ti-ca-
. yam, a-ti- -ca-ram, at-tu- va—nam a -nit-ti- -yam, a-ni- ya yam, an-‘
ta-ka-ram a- pa- ran-Jl a pat-t| yam, a—pa -ra-tam; a- pak-k| yam,
a- pat-tl ram a- ba -ra- tam a bat-ti-ram, a- bl ma nam ‘a-bi-
shé-kam, ab- b| ya-cam ap pi-ra-ni, a- -man-ka-lj, a- ma- v3- cau a-
yok-kl yam, a-ri-ta-ram, a-ruc-ca- nal a-ro-ki- kam a- |an-ka- '
ram, a- Ia vat—tu a-va-ka- cam a- va-ca-ram a-va-ci- -yam, a-va-
ta-ram, a- van-ta-ral a-va-ya-vam a-va-ra- tam a- van ta-ram, a-



0 © o sl spED YD

vi-ca-ri, a-na-ca-ram, a-pu-ki-lam, a-pu-ci-tam, a-pu-ti-pam, a-
pu-ha-vam, a-pu-ba-pam, a-pu-bo-kam, a-pu-ma-ti, a-pu-ma-
" pam. ’

A
a-ka-ti-yam, a-ka-ta-van, a-kat-ti-yam, ak-ki-ra-mam,
jc-ca-ri-yan, ac-ca-ri-yam, a-tam-ba-ram, a-ta-to-tai, an-
mait-ta-pam, a-ta-ra-nai, a-ra-va-ram, a-ra-ta-pai, a-rok-ki-
yam, a-la-ci-yam, a-lin-ka-pam, 3-lo-ca-pai, a-va-lip-pu.

- ta ru-tal, in-ti-ri- yam, i-ra-ksha-tap, i-rac-ci-yam, i-rat-
t| ri, i-rum-bi-li, i-lak-ka-nam, i-lak-kshu- mi, i-la-va-cam, i-lak-
ka-ram, i-lai-ya-van, i-ra-va-nam, i-ru-ta-yam,i-ru-map-pu, i-
pat-ta-pam. ‘

U

uk-ki-ra-nam, uc-ca-rip-pu, u-tu-ma-pam, u-tai-ya-vap,
ufté-ci-nam, u-ta-ra-nam, ut-ta-ra-vu, ut-ta-ri-yam, ut-ta-ma-
ni, ut-ti-ya-pam, ut-ti-ys-kam, u-pa-ka-ram, u-pa-céan-ti, u-pa-
ca-ram, u-pa-té-cam, u-pa-té-ci, u-pa-ma-pam, u-pa-me-
yam, u-pa-yat-tar, u-pa-va-pam, u-pa-va-cam, u-pat-ti-yar.

u

g-mait-ta-pam
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E

ec-ca-rik-kai, ec-ca-rip-pu, e-lu-mic-caij, e-li-ya-vap

é-lait-ta-pam

O m

oﬁ'-c-rip‘-pu','Ot-/ti-yié-r,jam :

jolk

Gk-ké'l-!ip-pu

Ka

ka -ca-ka-ca, ka-cu-ma-lam, ka-cu-ma-lap, ka-cu-ma-
I| kac-ca-va- tam, ka-man-ta-lam, ka-ri-ca-pam, ‘ka-lam-ba-
kam, ka-la-pa-pai, ka-li-ya-nam, kal-13- -ta-vap, ka- -va- nip-pu,
k-vu-ta-ri, kal-lat-ta- -pam, kan- na -ti-yan. :

KA KO

ka| -mai- ka-rau ka-ri- yas-tap, ka-va| ka- -rap, ka- ru- -ba-
ru, kar-ko ta-kan, ki-ra-ha-nam, ki- -ra-ma-ni, ki-ra-mat-tar, ki-
rut-ti-yam, kun-ku-li-yam, kuc-ci-lic-ci, kuc-ci-li- -yan, ku-tit-ta-
pam, ku-na-ca-li, ku-na-va-ti ku-ma-rat- ti, ku- -va-la-yam, kok-
ka-rip-pu, ko-ca-va-nam, koa-cat-ta- -pam, kon- ta-lat-ti, kon-
ta-lip-pu, ko-ta-va-ri, ko- -mé-ta- kam ko -ro-ca-pai, ko la-ka-

lam, k5-]ait-ta- -pam.
Ca Co

ca-ka-lat- tu, ca-ka- yas tap, ca- k6 ta- -rap, cak ka lat-ti,
cak-ka-}i- van cak-ki-lic-ci, cak-k| I| yan cap-

NS PR I RS

ca-ya-pam, can-
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tit-ta-nam, cat-ti-ya-van, cat-tu-ra-ti, can-ti-ri-kai, can-ti-rik-
kam, can-ni-ta-gam, can-ni-ya-ci, ca-marp-pa-nam, ca-mas-
- ta-pam, ca-méa-ca-ram, ca-ma-ta-pam, ca-muk-ka-lam, ca-
mu-ca-yam, ca-mut-ti-ram, cam-ba-ta-pai, cam-ba-tip-pu,
cam-bat-ti-yam, cam-ba-va-pai, cam-ba-ca-pai, cam-bi-ra-
mam, cam-bi-ra-nam, cam-ra-ksha-nai, ca-ra-ca-ri, ca-ri-ti-
ram, ca-ruk-ka-rai, ca-va-ra-nai, ca-vuk-ka-ram, ca-vu-ta-ri,
ca-ka-ma-pam, ca-ma-pi-yam, cam-bi-ra-ni, ca-rit-ti-ram,
ca-va-ta-pam, ca-le-ca-ram, ca-nit-ti-yam, cin-ka-{at-ti, cin-
ka-la-van,ci-ra-va-nam, ci-1ak-ki-yam, ci-ri-ya-vap, ci-n&-ki-
tam, ci-n&-ki-tan, cip-nat-ta-pam, cu-ki-ru-tam, cuk-ki-ya-
pam, cu-ci-ka-ram, en-tan-ti-ram, en-bei-ya-tar, en-mit-ti-raij,
eu-l6-ca-pam, cit-ti-rac-ci, cen-ti-rik-kam, cem-ba-ta-van,
cé-ka-rit-tal, cé-ka-rip-pu, cai-y6k-ki-yam, cai-yot-ti-yam, co-
ru-vu-tal,cg-vait-ta-nam, cd-na-kat-ti.

" Ta-No

.. tam-bat-ta-pam, ta-kap-pag-mar-,ta-ka-ra-ru, ta-ka-ta-vap,
ta-ta-vu-tal, ta-tuk-ku-tal, tat-tu-ta-lai tan-ta-ma-pam, tan-ti-ra-vao,
ta-bo-ta-nan,ta-ma-ra-kam, ta-mi-lac-ci ta-rit-ti-ram, ta-rit-ti-rag, ta-
va-ru-tal, ta-lum-bu-tal, tal-|a-ta-vap, ta-1a-ta-vap, ti-ma-rik-kam, ti-
min-ka-lam, ti-ra-vi-yam, tirk-ki-ra-van, tu-ni-ka-ram, tu-nin-ta-van,
tun-ta-rik-kam, ton-kipa-van, tin-ti-na-van, te-rin-ta-vap, ter-kat-tai-

“yap, tot-tak-ka-ra-p, na-ka~ru-tal, na-mas-ka-ram,na-lu-vu-tal, na-
ka—r?-kam,nik—ki-ra-kam,ni—ra-vu-tal,nir—pak-ki-yam,ni-Iai-ya~mai,ni~
va-ra-nam, ni-lak-ka-rap, nun-ni-ya-tu, né-ki-lu-tal, nai-vat-ti-yam,
not-tak-ka-ran. '

- Pa-Po

pafi-cait-ta-pam, pa-ta-ru-tal, pat-ta-pa-vap, pa-ram-pa-
rai, pa-ra-mu-kam, pa-ri-ka-ri, pa-ri-ca-pam, pa-ri-cut-tam,
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pa-ri-ta-pam, pa-ri-ta-nam, pa-ri-ma-jam, pa-ri-ma-nam, pa-
ri-ya-cam, pa-ri-ya-ri, pa-ri-vat-tam, pa-ri-vé-tam, pa-la-ka-
rai, pa-vit-ti-ram, pak-ki-ya-van, pat-ti-yas-tap, pi-ti-ma-pam,
pa-ri-ma-pam, pa-ri-ya-cam, pa-ri-y a-ri, pa-ri-vat-tam, pa-ri-
vé-tam, pa-la-ka-rai, pa-vit-ti-ram, pak-ki-ya-van, pat-ti-yas-
tan, pi-ti-ma-pam, pi-ra-ka-cam, pi-ra-ka-ram, pi-ra-can-
kam, pi-ra-can-tam, pi-ra-can-pam, pi-ra-ca-tam, pi-ra-cit-
tam, pi-ra-ta- nam , pi-ra-ta-ni, pi-ra-tafi-cam, pi-ra-ban-tam,
pi-ra-ba-lam, pi-ra-ma-nam, pi-ra-ya-kai, pi-ra-ya-cam, pl ra-
yo-kam, pi-ra-1a- bam, pi-ra-va-kam, pi-va-vé-cam, pi-ra-la-
yam, pi-ra-ka-ram, pi-rac-cit-tam, pi-rart-ta-pai, pu-rat-ta-ci,
pu-rat-tai-yan, pt-rat-ta-ti, pe-ri-ya-var, po-ra- ta -van, po -tu-
ta- Ia| po ra- ta van po ruk ku-tal, po- na -kat-ti. -

Ma-Lo

ma-hat-tu-vam, mac-ci-nic-ci, mat-tit-ta-pam, ma-ta-
lip-pu, mat-ti-yas-tap, mat-ti-ya-pam, ma-ra-ka-tam, ma-rat-
ti-yan, ma-ri-ya-tai, ma-rut-tu-vam, mifi-ci-na-van, mi-na-vu-
tal, muc-ci-lik-kai, mut-tat-ta-pam, mirk-kat-ta-pam, meyc-
ca-ta-van, mérk-kat-ti-yan, mai-yal-ta-pam, mok-ku-lit-tal,
yok-Ki-ya-van, ra-ka-ci-yam, ra-ca-rik-kam, lon-ka-ta-van,

to-bit-ta-pam-
Va-Vl

va tu kac-c: van tat ta nam vart- ta ma-nam va -lak-
ka-ram, va-ln -ya-van, va- Iu -va-mai, va- Iu -vu-tal, va-ra- |u tal
vik-ki-ra-kam, vik-ki-ra- mam, vik-ki-ra-yam, vi-ca-rip-pu, vi-
cu-ra-yam, vi-cu-va-cam, vi-cit-ti- -ram, vi-tu-ta-lai, vi-ta-ra-
nam, vit-ti-ya-cam, vi-pa-ca-ram, vi- -pa-ri-tam, vi-mo-ca-
pam, vi-ya-ku-lam, vi-yac-ci-yam, vi- -ya- ba-ram VI va -ka-
ram, vi-luk-ka-tu, w-na -vu-tal. ' ‘ -
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5 "é[‘rél-g-‘&-‘rﬂv, o-8-a-f, oi-B-#-1, o-u-8-f, g-u-5-f, -
13-, gj-L9-won-6ofl op1-19-w1-8, oy-7-a-emewT, B-60r-a-f, -
s_u-gélﬂ, S-au-gr-6fl, oi-eu-w-4l, o-ev)-sa-69), gi-eny-#-M, o
@i-u-6l, gi-au-w-4, oi-api-wr-6fl, gy &-A-1-4, gy&-dl-7-18.

,9_~§n-a=-svﬂ, L-zn-m-lﬁ; 2 -u-s-fl, 2 -1-Cg-4, o_-
u-eu-fl. S -
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F

g-au-g-fl, &-a-gr-ull.
' ]
U-g-10-0, U1-R-8-, Li-Mé-Ge-8), L-M-5-19, L-R-Lir-69), L~
f-o-6efl, L-fl-wr-mi. ‘
1-1p

A-r-&-f, A-r-&h- -4, 19- U—a-s\S] - v-&n-ﬂ -7~ 19-

r-gr-ul, 9-r-&h -1, 13- q-unaﬂd]ry-(‘éu.m-él |_‘ﬂrr-6\)rrt.‘ﬂd]|7-
Geu-4l, w-pi-5-69l. -

ol
a9-g-eu-4, ef-u-~&-A, :aﬂv-MﬁAu;lﬂ,' a9-eu-a-1f,

N

2

SECOND - BIFURCATION OF VERBS

Assembling Method

Four - Syllabled single verbs

A-A

anklkanatlkanahcaylapakanapacana-
plcarlablmamabblyacuaIankanavatanavaté-
ni, a- va-ma-t: a-pu-ma-ti, a-pu-ma-pi, ak-ki-ra-hi, ak- ki-ra-mi.
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u-ta-ca-ni, u-ta-ha-ri, u-pa-ca-ri, u-pa-té-ci, u-pa-va-ci.

Ca

ce-va-ta-ri, ca-vu-ta-yi

Pa
pa-ré-ma-ri, p'a‘-ri-'ka-ri, pa-fic-'cé-ti, pa-ri-ta-vi, pa-ri-pa-

li, pa-ri-ma-li, pa-ri-ma-ru.

Pi-Ma

- pi-ra-ka-ri, pi-ra-cari-ki, pi-ra-ca-vi, pi-ra-ca-ti, pi-ra-ci-
ti, pi-}a-té-bi, pi-ra-tit-ti, pi-ra-ba-bi, pi-ra-y6-gi, pi-ra-la-bi, pi-

ra-vé-ci, ma-ru-ta-li.

Vi

vi-cu-va-ci, vi-pa-ca-ri, vi-ya-pa-ri, vi-va-ka-ri.
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Third-Sentence bifurcation

First ; Reading Lesson

Three word utterances

-

© 0o N o o A 0w N

L U, NG o . U s §
o 2 » B 3o

Serene-cool-tank -
Beautifulfnice-undergarment 5wy
Powerful-famous-profession
Most-worst-carelessness
Sweet—white-sugar T
Tactic—sharp-bérd. :
Broad-common-land. - |
Brilliant-valorous-soldier
Graceful-kind-Rama.’_ '
Modern-artistic-sar‘ée.‘

s
R

Rare-big-literature. |

. Familiar-classic-sangs. =

New-important-deed. *"
Roguish-foolish-minister.

Surely-good-man.
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16.
17.
18,
10,
20.
21.
22,
23,
24,
25.
26.
27.
28..
29.
30.

Beautiful-meritorious-lady.
Decorated-quaint-mansion.
Red-fragrant-flower.
Loyal-simple-friend.
Thick-huge-army
Unusual-worst-disease.
Dense-broad-forest. .
Covering-gréat—ocean.
Tendér-green-Aparaﬁji.’ :
Stready-subtle-knowledge.
Shrouding-dark-cloud
Slen‘der-tender-waist.
Cunning-fradulous-man.
Healthy-pleasing-body.

Pure-gracious-guru
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12,
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,
23,
24,

1
2.

flauga-Cruas-gridl- gq 5 Seuer.

515 810- 95 8- IPrisdl- o5 51
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e 8-l 8- b &i-e0 b5 5.
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5 pBE-s1eDI-UDS-SAG 58
&Lqé-@gp})lﬁ]é-&m@é@;aﬂ@rﬁjeﬂmns&r.
GetonR-wwkd-qpieAsgi-a @b,
Gmr’résas-eﬂé]r’réas-@m @sﬁl-@@mmm

(Geugnfl - Connig))

Second Reading Lesson

Four-word- utterances.

Karr-uk-kéttu-anushtittu-uyarntavap

Tirantu-parantu-uyarntu-kuvintatu.
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Nintu-kulanru-neyttu-valarntatu
Maruntu-va!aintu-viraintu-étir_latu.
Alutti-vicaittuk-kilambit-tantinavan
Atar'\ki-otunlki-natuﬁkik-kita_ntavan.
Ulukki-malakki-valaithu-otittavan.
Katuki-mutukik-kattip‘-pititt‘avan.v
Mukki-muranti-aﬁaittu-etuttava13
Iluttup pltlttu varmtu kattmavan
Atatti- maruttlkokalalttu ottmavar_u
Civakke-noka- onkl atlttavan |
Katlttup plyttup pltunkl erlntatu
Kumurn Itlttu mlr_mlp pollntatu ,,

Pilantu- murmtu otmtu v:luntatu

) Nlttl-uvantu-patl-aluttavar_1

Kutittu-m ujukik-kutaintu-kalittavaa

-Parittu-vatakkik-kacakkip-pilintavap

Utittu-uyarntu-kéintu-vilahki[[u.
Pati-varrik-karuki-ularntatu.
Curric-culanru-parantu-tirintatu,

Kattik-kulappic-cuvaittu-vilunkipap.

Véca[i,-mayar'\ki;mUrccittu;\]ildntavab;

Verkka-vitirkka-veruvi-otinavan
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B-ugss - Causunb; Qbs-QPram@s@n - LFu -
gemswni - ug; B-eurdsdpGurgl-urms@gu urymGs;
S &&-Clan gD men e~ BetTmil-2_&&ifl; & LILeT-Ligliy -

| BEUeY - BLGMBUD - 2_atem - Uetemer; § - sjeusnend -

ACr &z - newam; geumer - L@ - K - aps-
Cauenerligin - AAwrCs; seuer - pLgmgow -f -

‘i, B - Cunsdlb - 2_enL_weus - gyeun; eter -

Ui & engenw - H-erodyomil - BibL); BIeT - 2_emrener-Wlsayb
- #Cgmasomin - urriGue.

)

Fourth - Sentences
Bifurcation

First Reading Lesson

Multl-word Sentences

1 Iragava ni- cnkklramal -va;Un- patattalk kavar_lamaup-

patl Ni- patlkklra -variyai-un-viralal-kattu; Un- cuvat|

' ,'ett?lk klllyate Ni- korvau taittu- un- cuvatlkkup patu.

" Cuvatikku - varlcalyalk - hayiru - murukki - potu

Up - cuvatikal - kattam - potu - ni - ennik - kattu ni -

’pustakattal enkum - marantu - vaiyatg;ni - cappltap-
ponal up-cuvatikal-eltam-oruvan- vacattll vaithup-

po; uU cuvatlym méte - ni - atika - ab&kshai - vai,
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ni- metta - mrakhap - patiyaté,atika - metuvayum - ni-
patikka-véntam, inta-irantukkum-mattiya - dcaiycip -
pati, ni - vacikkira - p&tu - parakku - parate, antac -
collukalai - naprai - uccari, kuppan - patippum - nalla -
natattaiyum- ulla - pillai, ni- cuanaic-cinékitam- pennu,
avanai - vittu - ni - enta - vélaiyilum - piriyaté; avag -
natattaiyai- ni-anucari; ni-yokkiyan-utaiyavan- avai; ep
-varttaiyai- ni- stiramai-nambu, nan-unpai-mikavum-
cantdsamaip-parppeén.

Translation

1. Raghava!-you-come- quickly; You-learn-your-les-
sons - carefully; You - touch - the - line - you - read,
Don't - tear - your - palmleaf; You - stitch - and - put
- acover - on - palmleaf.

2. Insert-a-thread-into - a- palmleaf - bundle; Tie - your -

bundle - counting - properly; Don’t - place - your - paimleaf
- carelessly; When - you - go - for - meals - leave - the -
bundle - under - anybody’s - custody; Love - your -
palmieaf; Don’t- read - loudly; Don’t - read - very - slowly;
Read - between - these - two;, When - you - read - don’t -
see - elsewhere; Pronounce - the - words - clearly; Kuppan
-is-a-good - boy-who - has - also - studied - well; You
- set - his friendship; Don’t - leave - him - alone; You - be
- always - with - him; Follow - his - methods; you - will -
become - an - honest - boy; Believe - my - word; | - will -
look - after - you - quite - happily.
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Berenmi! - @enesenens; - Cals
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ST, - LISOS)ISETT- 6163160 & 816 S ~ AEDGISET? |
Slememmi! ~ LieterL_riuseir - Glosvsv. S
ST, - YPES) - C16T6T & B18(8) - S FmE?

Slerermi - eursenemenwi - Ny &s.

SQUUIWIT, - 6UMI- 6167160 S 8165() - S EmE1?

- Qevernist -~ Guéasser - Gus., T

ST, - &16086T- SIS 56 - oy HmEI?
Qerermitt - @ - D556, - BLBg - Guns.
SUIWT, - eSS - 1GNNS 515 - oy ADSI?
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9. oy, - @ - IS EIHS - SFDSI?
Derermis! - G0 - G1qHGewd - LieTTTETT,

10. oy, - HEUBET - ET6TIETIE BISE - SpHADSI?
Werernil! - LSS - HTSSmsmen - HPlw.

11, o, - Uy - G6TETS SISS - SpFDSI?
Serermit - Bevs0 - gfley - SIp&s.

12.  piw, - HEVeY - gyblay - NS FIHE - o Fme1?
Qenermia! - seumBenw - lw.

13.  puwn, - seumdl - srmeﬂg)mfr wrr?
Gerermi? - a.su&g;mg,u uenL_&8l - PS5 a - Sifisdn

| - 6usEUEDLD - 2_emLwil

14, suiwn, - seumbenw - PGS - sTemeTToun @GWw?
ureub - Bl - yetmrenflwb - eumid.

15. oywm, - ureutlb - aIEEMS! - amsm?
Wetemmil! - Qs L - BL_Senswne - aumEADSI - GDOD

16.  uiwm, - LUTEUSSISHE - uBHED - LIeV6T - eT6ment?
Derermuil - HIS - UTENS.

17.  oplwn, - BIS - auTeng - slendms) - e16716w?
Serermis - BrsTS - 2 LSS reutd.

18. opiwm, - yeworenflwib - sisdms! - eT6men?
Werermi! - [56\)6\) BLSmsws - aumém - Guerenin

19. pwn, - Yetorenlliu g SIS @G - LISV - sTemen?
Serermis! - Gy - SETHSD.

20. puwn, - Gonsay - ébmg,gm srendmg) - s16menT?
Serermiit - BrSTS - &H&LD.

21. ouwn, - §8l - TSN - uUHLD?
eremmiz! - QuAGuwniast - Qenenenuly - CaL @ -
BLBS6 - sambl - QarGaun.

22.  gyiwr, - QuACwniger - wrA?

Wenemmis! - BEVEV - SHb - SEILEAD - & HeYL -
(p5eGwn,
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SecondReading Lesson

10.

Also

The multi - word sentences

Sir, - what - is - the - use - of - eyes?
Son! - To - behold - images.

Sir, - what - is - the - use - of - ears?
Son! - To - listen to - the - sounds. .

Sir, - what - is - the - use - of - tongue?
Son! - To - realise - taste.

Sir, - what - is - the - use - of - teeth?
Son! - To - chew - the - eatables.

Sir, - what - is - the - use - of - nose?
Son!-To - smell-the flavour

Sir, - what - is - the - use - of mouth'7
Son! - To - articulate - speech.

Sir, - what - is - the - use - of - feet?
Son! - To - reach - a - place - by - walk::

Sir, - what - is - the - use - of hands7 '
Son!-To-do-a- work '

Sir, - what - is - the - use - of - house'?
Son! - To - live - there.

L l"' .

Sir, - what - is - the - .use - of manuscnpts”
Son! - To-read and - grasp meanings. -
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11. Sir, - what - is - the - use - of - education?
Son! - To - develop - knowledge.
12. Sir, - what - is - the - use - of - good - knowledge?
Son! - To - understand - god.
13. Sir, - who - is - god?
Son! - One - who - is - capable - of - creating - protecting
- and dismantling - the world
14. Sir, - what - is - the - use - of - knowing - god?
Son! - To - eradicate - sin - invite - merit.
15. Sir, - what - is - sin?
Son! - That - which - comes - due to - wrong - doings.
16. Sir, - what - is - the - result - of - sin?
Son! - The - sufferings - in - hell.
17. Sir, - what - is - sufferings - of - hell?
Son! - Unending - tortures.
18. Sir, - what - is - merit?
Son! - The - uplift - due - to - good - behaviour.
19. Sir, - what - is - the - benefit- of - merit?
Son! - Bliss - of - heaven.
20. Sir, - what - is - the - bliss- of - heaven?
Son! - To - Everlasting - bliss.
21. Sir, - How - will - this - come?
Son! - God - will - give, if - we - follow - the path - of - our
- - great - people.
22. Sir, - Who - are - the - great?

:Son! - good - parents - teacher - etc.
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Fifth - Multifarious Bifurcation

Reading Lession

First Lession

~ Narasul-please-give-me-a-jambo-fruit! Subbu!-here-it-is-
please-také!; I-want-more;, If-you-accept-l-want-ten; Good!-you-
are-a-good-bay; So-l-will-give-you-so; Here-are-ten; Please-
count-them! {-will-do-so; One-1, two-2, three-3, four-4, five-5,
six-6, seven-7, eight-8, nine-9, ten-10, -okay! i-salute-you-for-
this-help! -

(ovzray) 2 ¢

A wrgnwenTa! - BpenLw-Br-saugnfl- 5Gar-Hndm gi-
unil; 8- Hw-65 emL~Clw & SLi- UG eurid-LiswTem &l m &I 8-
& EVE G D; 2 65T 60 - 160 &~ G b 1 &1 - LI ewuT 67T 1060 - B) (1 15 S 60 -
NEl-813.5aT15;RCEHT-m-Bauridlw- gwpanen-Lyemem-
B® &G 81 8- unLdlp g1; 5 6T-unenev- g L B Em gl; 160 5 -
SO LG5 2_etenemti-L D evariq- Q7S & b~6uig Wi~ LievaTeverLi-
Cunélm g1; B &1-16it6m- P Wb~ oy 61 - L - LT B euT- Ly SN Fb-
2_ 61T 61T - SETTTEHETHLD- 4 F 60T-(LpFHL_emL_ 1T 6vT- GFL_6mL_8(ETHLD~ LD (& -
53601~ 15 61T~ M )LD - 6T 61607 -Celiq & 608 8 61T - LI

(Lesson) 2 :

'Narayana - Our-dog: Kasturi - is - standing - there!
-This - is - keeping - a - watch - over - our - house; This - will -
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bark: but - if - it -~ is - not - disturbed; - it - won't - bite. Here - is
- an - elegant - cat! This - jumps! - [t - swags - its - tail! Don't -
disturb - it! - It - will - scratch - you - to - bleed; See - this -
wonderful - bird! Look! - how - wonder - it - is! Its - bright -
eyes! - its - nest - yyings_ - its - long -_tail!

(ovs70y) 3 ¢

PmaM - § - apaanil - ugsEss - &H& - Ceugmd! § -
ugsdlp - Gurg) - CuGev - 2_6i1 - auev g - setwr - Lnitemey - GUIS
- @0\ - wid) - wwhid - 261 - G g) - sever - LnTenauulGe -
grGer - HeveonGs! - £ - s1gIayb - TS - QFAwTLE - Lig&s
- Gauenm_nid! - o1& s0 - QAglung - P S5HCe0 - 151 - AsfBs
- wremrwreugl - Cal @ - ot - o ema@®s - splsdp -
CGuisEpé - £ - GLUIE! - aldswmis - Hm & swnin - GusCa
- a15g6ll - Qlancoeusst - sisbeond - 2_6t1 ~ Qenh b - Gumeoi -
SlrCunaid - uewmenfils - Cust - Guadlp - Gungl - oifls - edenreay
- D - 3iflE - iy - gysad - Cus - CeusrmLnid! - f -
Bw&edlp - svsnensSCe - msfp - CuisEssa, - wr &b -
Caldlpuyg - ugeleni - Gus! - § - Cuadlpnts - Gure -
CUFETISZET - LIG&SLI ~ L) ‘

(Lesson) 3 :

Muruga! - You - must - learn - to - read - fast! - While -
you - read - you - drive - your - right - eye - further and - fur-
ther! Don't - keep - lagging - with - your-left-eye sight! -
Don'’t - read - without - knowing - meaning! - If - you - don’t -
know - the - meaning - learn - it - from - the - knower. Salute -
your - teacher! Always - try - to - speak - clearlyl Use - the -
words as - if - they - are - your-own' When you speak-
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don't - go - faster - nor - too - slow! Speak - so - as -it-is-
audible - to - the - people - around - you. Try - to - read - fast -
as - you - speak - fast!

(otmoen) 4

QM - Ber - Guuer - syefl - Qeuafluled - 2 eor550 -
Gurenmeim; - Gs - @@ - Lsadulen - GEhenel - LTTSSI, -
Szl - Sy ss - pueamer; mts - Bmps -~ Cunsst - yHS -
aeflw - vsaflles - @ Eremats “ Vg &anBs - aremy - Clensoed) -
Cuad - § - oEemsL - g & ST60 - 6T6TeR ~ LsTTETmIEUTI - ETETTY -
CalL_miser; giemg ~ Bt - g 551 - @ - FaswngCev - Cur_ (B
- emeuiGuien - 6T my ~ GHUILEN - QFnemenne; B - WS - HSHD -
Qi - Sl _THY, - 67671 - 61676V ~ 5 - WS - R (H - FaTTIGLED -
CuUri@ ~ L5351 - meusdngl, - &5 - SaglLtonw -
Dmsang; - Cueybd - £ - Qefl - D5 - euweo - Cleusdlag - eur -
Ceuern_nid! 6161 - BSS - GEhenF - Uligsst - unisHprwl -
s1en gy ~ 2 mulwnil - geunsst - Qensnemnast. giFen - Guiley -
GULET - 5688 - GEhenall - WiysseTne - upkg - Guns -
efl_Lmedr.

(Lesson) 4 :

One - day - Kuppan - took - a - walk - along - the - fields;
- There - seeing - an - young - one - of - a - bird - he -ran - to -
catch - it; People - there - told - him - not - to - catch - it. They -
asked - them - what - he - would - do - with - it; He - told - that -
he - would - keep - it - inside - a - cage; They - told - that - the
- young - one - would - not - like - that. They - further - told - that
- he - need - not - come - to - field - thereafter. They - firmly -
asked - him - why - he - wanted - to - catch - the - young - one.
On - their - appeal - Kuppan - allowed - the - young - one - to -
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fly - freely.

(ons7ey) 5 ¢

STeUcTITe - &6 SSle0 - al(IPHGI - SOPHSTEN; Geuenen -
2561 - QeuaflliGev - s1IS SiiEsT. Yeues - Henrs - Gla&8 -
auuflp) - 2-n9 - ‘2Ql6d’ - eretTmy - HeSlT S HIL - Gumestmedr. Gogyid -
SI6UETT - SETTHET - plgd - ClesFeust - Cured - BB sme.
Steuenert - Prerr(® - SVSETILD - Ly S SIS - HW60 - S1PMIE -
spilesmiger. geuer - auulpBlGeo - Qb - Preo@d - Lig -
260 - eumrwinGev - e(PHSSI. 6 - ID@ - yeuetT - 2 L ibyy -
676060MD - FMDLIEMEV - Il - oFevTCo0 - g6 - 266 - FFLD -
steveumd - Guradlemmiiagsit. & - PH6V - oeue - Crmeumis -
Bmisnen. apsin - wrsh - L BHL - Pergd - Q&S -
gimiueowmi - @& mrerr; - HL_&s - L6t - G - Lireuld
~ ST - 67631 - & 6N S G| - jevoTenL_ - CLITETTEIN? - y6U6HT - SMUil -
gaLuen - gmGs - Guns - Geusm_iTib - a1aTD) - HEUEYSESL -
HSSE - perenGo - Qameves - WipEss - BeoeneoCun? -
Seunser - Clerevedl - WBES - UsHeow - Beuswr - Cal @ -
SIHSLILIG - BL&& - @d)sma)@u.m’? SIOUTSET- geUSEL - L
- Oameved) - ullgnel L ey, - o5 - euiissT - GuGe - sy -
Sieuitsen - g8 - Claneded) - ulm k8 - sibsLiLIg - eeue - BL_&&T
- L eb - 948 - gyeueit - CuoGeo - sy

(Lesson) 5 :

Saravanan - drowned - in - a - tank. They - took - him -
out - of - it. Since - he - had - drunk - water - his - body - be-
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came - chill. His - eyes - remained - closed. He - looked - like -
a - dead. They - whirled - him - holding - him - by - his - feet. He
- remitted - about - 2 - litres - of - water. They - removed - the -

water - from - his - outer - body- by - applying - ash. He - re-
mained - sick - since - that - event. For - the - past - three -
months - he - was - ill. He - could - not - walk. Alas! - why - did
- he - go - to - the - tank? Had - not - their - parent - advised -
him - not - to - go - there? Did - he - not - pay - heed - to - their
- advice? If - they - had - not - advised - him, - it - was - their -
mistake. When - they - had - advised, - if - the - boy - did - not -
mind, - it - was - his - mistake!
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(Lesson) 6 : ‘

Kesavan - was - a - good - boy! He - would - try - his -
best - to - learn - lessons. He - used - to - keep - a - watchful -
eye - on - his - manuscripts - until - he - remains - at - school.
When - came - out - of - the - school - he - would - play - with -
others - quite - pleasingly. While - at - school - he - used - to -
have - friendship - with - senior - boys. When - grown - up - he
- used - to - help - kindly - younger - boys. Never - he - quar-
relled - with - other - boys. Never - he - chided - with - bad -
words - others! If - you - follow - him, - people - will - love - you!
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(Lesson) 7 :

{ - know - a - beautiful - girl! But - she - was - not - good!
- She - was - liar. One - day - she - happened - to - tear - a -
saree- when - she - tried - to - take - it - off - a - fence; - But -
she - told - that - only - the - dog - tore - it -~ with - its - nails! -
Was - it - good? - One - day - the - younger - sister - of - his -
mother - gave - a - sweet - meat. Fearing - that - her - brother -
Rangan - may - ask - for - it - she - concealed - inside - a - box.
Next - day - she - went - to - take - it - out - for - eating; - But -
she - could - not - find - it! - Why? - There - was - a - hole -
inside - the - box; Through - that - hole - a - rat - had - gone -
inside - and - eaten! - She - began - to - cry - as - if - somebody
- beat - her! - The - younger - sister - of - her - mother - en-
quired; - She - recounted - what - had - happened; - Mother’s
sister - told - that - she - was - happy - and - asked - why - he -
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did - so? - Further - she - advised - not - to eat - anything -
without - giving - to - others!
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(Lesson) 8)

Once-1-saw-a-lass; - Tying- a - rope.- unto-to-a-
leg - of - a - bird, - she - dragged - the - bird - around; - when-
ever - she - ran - that - bird - also - tried - to - follow - her!; -
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While - so - doing - it - broke - its - leg!; - It - fell - down -to - a
- rock!; - It - was - wounded - on - its - head; So - it - died; - So
- | - requested - her - maid - not - to - give - her - a - bird!; From
- that - day - the - maid - never - gave - her - a - bird - to - play -
with!l; -So-if-we-give-a-bird-to-a-lad-or-a-lass-to
- play, - they - will - kill - it!; - Never - should - we - give!
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(Lesson) 9:

Look - at, - Sundaram! - His - finger - has - been - wrapped
- up - with - cloth! - You - don’t - know - for - what - disease - it
- has - been - done - so! - | - will - explain - to - you - listen! -
Their - parents - had - advised - him - not - to - touch - fire - with
- his - finger; - But - still - he - wanted - to - test - it! - If - he - had
- not - done - so - it - would - have - been - better! - But - re-
maining - dull - headed - spurning - their - parents’ - advice, -
one - day - he - lit - a - candle - and - held - it - upside - down! -
it - scorched - his - finger! - It - became - a - severe - wound -
on - his - finger. To - cure - that, - a - physician - had - put -
some - medicine - over-itl - So, - If - a - fellow - discards - his
- parents’ - or - the - experienced - persons’ - advice, - he - had
- to - sufferl
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(Lesson) 10 :

Cinpan-is - a - grown - lad! - His - two - eye - are -
swollen! - So - he - can’t - see - anything!; - He - is - eating -
always - sitting - in - a - place! - First, - he - takes - porridge -
cooked - previous - day!; - After - a - while - he - wants - some-
thing - to - eatl; - But - he - asks - for - some - new - item!, -
After - a - short - while - he - again - wants - something - to -
munch!; - Afterwards, - one - litre - of - butter - milk - is - wanted!,
- After - all - this - he - consumes - rice - in - the - night!; - You
- will - surprise - to - look - his - eating!; - He - should - not - do
- like - this!; Who - will - supply - like - this?; - Where - can - he
- get? - That - is - why - he - puts - on - weight!; - This - type - of
- consumption - will - lead - him - to - diseases!; - No - doubt -
about - this!; - Moreover, - it - seems - that - he - will - die - of -
over - eating! - Alas! - Nobody - should - eat - fike - this!
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(Lesson) 11:

Cipu-is - a - small - lad! He - took - a - walk - along - the
- fields - one - day! - A - nest - struck - his - eyes! - He - picked
- up - the - young - ones - inside - the - nest - and - returned -
home! - But - the - young - ones - do - not - know - eating! - He
- too - does - not - know - how - to - feed - them! - Soon - they
- died! - Again - he - searched - for - another - young - ones! -
But - he - saw - the - mother - bird - near - the - nest! - It - was
- crying - not - seeing - its - young - onesl; - That- lad - grieved
- much - over - itl; - Actually, - | - know, - that - lad - was - not -
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willing - to - kill - them!; - But, - why - did - he - take - them? -
The - mother - bird - will - give - its - young - ones - food - and -
also - protect - tham! - But - how - did - he - begin - to - steal -
them? - Indeed - it - is - a - fault!; - It - is - a - typical - menace
-of-a-lad! - If- he - is - wise, - he - won't - do - this - again!
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(Lesson ) 12:

~ Tantavap-was - a - very - good - boy! - He - will - accom-
plish - all - that - here - been - entruted - with - him! - He - will -
memorise - all - his - lessons; - Spurning - laziness - he - will -
execute - all - his - duties! - One - day - he - read - much - of -
his - lessons - and - did - some - other - jobs; - So, - his -
Mother-promised - him - as - Appavu! - You - are - a - good -
boy! - | - will - take - you - with - you - so - that - you - can - see
- your - cousin! - Sankaran- Accordingly, - Tantavan- accom-
plished - with - him; - There, - Sankarap - feeling - much - happy
- took - him - to - his - pija - room; - There - Tantavan-saw -
an - idol - inside - the - pija - room; - Then - he - saw - eight -
room; - He - saw - in - them - plates -.tgeeds - fens - umbrella -
flags - and - many - items!; - Oh! - sincé - | - read - my - lesson
- did - my - duties - quite - properly - - have - come - to - behold
- such - precious - things!- So-far-a - person - like - him - all
- such - scenes - will - he - obtained!
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(Lesson) 13:

* Suppan - was - a - worst - boy! - Knowing - that - Cokki -
was - a - dastard ; - Nobody - would - approach - her - to -
menace; Suppan - did - know - this!; - Today - morning - Suppaag
- approached - her - and - threw - a - string - shouting - “Snake!
- Snake!” - over - her- body!; - On - hearing - it, - she - shouted
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- much; - She - broke - the - utensils - and - tore - her - saree!;
- She - pushed - down - an - old - women - who - had - come -
to - see - what - was - going - in; - And - she - plucked - hair -
from - the - head - of - the - old - women!; She - also - scractched
- her - body; - Finally - both - fainted!; - People - there - took -
pains - to - restore - them!; - All - these - because - of - the -
menacious - Suppanp!; - So - he - should - not - be - left - scot -
freel - He - should - be - punished! - Complaining - to - his -
father - we - should - punish - him! '

-
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- DG - PS5 - DBHESHD, - S48 - SieuemeiTTenL - SLAD
- Bfl580, - oipss - speflsd - ghigh - Grigb - @yl -
UDBE! - UTTSSSIL; ~ Sieuetl - oiens - el_mioed - o560 - LenGent
- Qgmiibg) - @i4é, - AL - Gumin - Gigsets - Cunenmen; -
SBSE - SLWSHD - & - eueT - MENH - fAssTLN -
LugBame - siiGe - PriCs - DHhHs - G - s - Hebss!
- SBGawd - Reueit - 6f_nined - Cumil - B &1 - YSACe - Heir
- emseowll -Cum’ @ - syt - usePulls - @ Ehemes - sL_eeamen
- oiCs - QMBS - @M - Safls - Lflw - Besar - (peir - yeueit -
m{%uﬂﬁb - MSS5S - DS - EUST - LNDIS ~ LOAL_LTLOE - -
aeremens - saelemnsin! - mrem - Guml -~ B - (PeTEPET -
Clositerds - B - e1iliCaeit - SBS - (P61 - WG &S - eunuiley
- Berrmud - rs 5o - Anbu - kS8 - o - syeuet - LTSS
- Lwpg) - Snfigs) - epiedggnen - ng, - B - SEISE -
prememws - Ogaflelsss - msfub - Qareesit - LwsmS
- B&4] - sieuemen - Quositer - Quosiren - gyemips gx't - GuiTs - yeueit
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- 5 13060 - CongCgen! - M) - (PSSO ~ Brewr® - eunyid -
UBTEGLD - HHS - (P61 - MBSHS - eunuilev - elaglls 51 - Qeus
- Qsrpgenmi - LB - Uin) - QeTavgn - gyemmen! - bS5 -
SpENBE6 - QWSS S - leigL-SZembd - 2_sTeneneuet; ~ Qradwphd
- Guremenyd - Qevengausn! - g MBWND - UGS -
Bsgenen - gleUb - uESSI - UsH - o_creneuet - QE5S -
anflwib - Cleweunenn? - @ - HrEBHb ~ QrwGe - L new!

(Lesson) 14 :

Our - Anantan - one - day, - came - here - by - walk -
along - this - field; - He - ran - to - catch - an - young - one - of -
a- bird! - That - young - one - flew - pillar - to-post! - He - ran -
closely - to - catch - it! - Shivering, - the - bird - entered - into -
a - bushl - The - boy - caressed - the - young, - inserting - his -
hand - into - the - bush! - A - thorn - went - his - hand! - He -
shouted - not - able - to - pluck - it- out! - | - helped - him - to -
remove - outside; - Blood - oozed - out - of - his - hand!{ - See-
ing - it, ~ he - fainted! - | - helped - him - to - recover - from - the
- swoon - and - accompanied - with - him - upto - his - resi-
dence! - For - the - next - two - months - he - suffered - much -
due - to - that - wound - and - at - last - he - recovered! - He -
was - a - very - menacios - lad! - So - all - this - evil - embraced
-~ him! - Will - any - wise - man - do - such - a - thing? - Neverl

(ovzy0y) 15 ¢

mre - ustaflulley - @E & - BES - ufiCw - Gurssblamsusn
- BQis& - sl - puew - feo - LshIBDNS - EaTCLET! -
SICUTEET ~ GeTTemL. - R - BT - BBHESS - HMS - Seuisen
- m - femen - auemnguier - &l - A0 - Hewpws -
EONISENS - QML - S - BIEOW - ST - PLIQETNIEET;
- SiBG - &aflw - L), - NG - B(tpés - WILLMWE - exeneT -
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B L8t - SE) - Sal LD - 8a(BID | - oL 6TV - Sju&ENaTE -
sxGarafést - usngydp - Aflgwid - I8 - S BE - Qsiiws
- Bal_NEDWNE - SiHG - CUETTIENW - ST - SNEESS - Fal_ -
il L - S0ene! - SIS - SIHSL - LIWEISET - LTTS SIS - SRIssT
- DL LILG 5 - i8] - B0 - B - B606N6V - SN - B -
Cuflev - Garub - Qeig - @ - Quflw - gryuileme - yms -
S5 - UBSTIS] - MG - LITSS - BT - Seuisen -
@n&Gs - Gunil - gBS -~ BIOW - &S - RLLITO -
SismamS - SH58 - SBSS - Syenwl - NERE - aflsg -
Seuismms - grsd - eI _CLen! - gHs - euERTGOWWD -
sBUSS - QmES - CaelulCev - ol g1 - emeusCaen! - B -
Benmy - s100Cw - BLHS - H1AWD - et - LITSFIWA? - HBSU
- LWEEH - QEig - glesl - Gaumed) - BIET - ST -
alevsanosd - Guresnsy - UICWN! - gBs0 - urell - usmssT! -
35S - saflw - prevws - QanaGp - Gunauniser - 8 - Curs
- Peanerpd - HSU - usEEss - QengluGure - sapL -
Cousnesmerd - Qewnuniosd - Gmes - swuiss - g,nu'J BhenWi
- 2.1 Gerr - Qlenedsd, - geuTEemenS - S6TeTIS 8l - HEVED - qgéﬂ
aurE - CFTVNSFTE) - HFEME - BB - USFRSET - SIOGLS -
geond - Hadls - Hmnd - Cursdwissr - gpauiase!

(Lesson) 15 :

When - | - was - returning - from - the - school - by - this -
way - | - saw - a - few - lads; - They - were - having - a - dog; -
Tied - to - a - small - cart - they - whipped - the - dog; - Unable
- to - pull, - the - dog - hawled!; - It - could - pull, - but - it -
wanted - to - joy - them; So - it - did - not - pull; - Thinking - that
- it - was - a - bad - dog, - the - lads - tried - to - beat - it! -
Immediately - | - intervened - and - stopped - it; | - chasted -
them - away! - | - kept - the - cart - concealed - in - a - nearby -
bush; - See! - what - job - they - did! - Today - morning - this -
happened! - If- | - had - not - stopped, - the - dog - would - have

- lost - its - life! - So - their - parents - must - be - reported - with
- the - matter - so - that - they - may - not - do - this - again!



sy s0GW e

S mreus)
GBIl UMFEFHID
LR LIMLED

@55 - Feor - &Gy

SiB55 - Cuenrs - OaBsa1Cs!
urLet1 ~ Gleneveues - eflgSlro
CaL_Lnev - s16060mid - Sl Slqd!
Guinsdhweunetr - gyeunsir - eGewr
unsdlweunen - gy eunes - lenGet!
sevalenws - shHs - 2 Mweus
Qssosufley - Bl&a - Qufweus!
'a{ti.m.lrr - L - o usEnTD

Qewwn - eN_L_M6d - U&STTLD!

S ens ~ 6D ~ F6060M S 63T
Us8) - eremmuid - Beveon o
Swgengé - Qeneoeons - QsnH &g e
srilwgeng - s1evs0nd ~ Ql&® S Fnew!
QuAiGunisst - Qeremsy - BsICy
ANCuniset - Qensvensols - yswpnGs!
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10.

11.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

o ~ Qewdpded - Brudleomsor

SID - QEwidm 6o - eprislevtm ot
Canu - srendlpensgts - Cunadlweuss
uneutd - erenrflmens - Hédlesmnent
alsemg - LIg5 663 - HEVEEUSHT
SiBng - el Feustt - Clunevedeusa!
Quneeonit - BLriselles - QesoeonCs
seveonit - Gl_rudley - BleveonGs!
Quneenren - Qlensmen - & gflwid
6316w - 6163160 - Lo SIflwib!

@ NI&ES - eusvsveul - flpflweur
Qurm&s - eusveveui -~ Gluflweur!
SiEHwremd - QaneRm_euet - @&enpi e
&&EwNed - setm_sust - Ak SNen
L &80 - mraeust - #ASSH D

@By sEGet - Gur@Gw - sAgHnb!
Sl6BL_ &6 - ys8eow - a@éan@g
feoyLiset - ysSlenws - sOEaCa!
SMEHEVWLD ~ DT ENOIUYLD ~ Q@é&n@g
Bremeowd - Geusmeowib - elB&anCat
@n’q;l_sprr - @b - BawrCs
gleisLenr - ststrpuid - YapnCa!
Cuoiiwit - srsafsenen s - gsnarnCg
Quuiiwi - snsefsenend - QansnemnCa)
Qa1 ;?é'gg_i',gjés&mmﬂ - Lﬂu}mhcg
G - upsisEemens - asu;,iun(Bg!
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22. SuUWL - §63 - PsETCs
gemLUlev - sun gl - (PHssTCst

23. gLrman - saenL_emws - 5H&5a1GH
pOmsT - gevrenLuled - H&sTCH!

24. QenevsSley - LilpSemreustt - gnemen
USIEneus - ClsghSlemeue - Gamestent

25. e usgsnm - Cewdlp - Cuisg,
Siugsnpb - Qewams - H&E!

26. g - gaflsas - HflunCs
2l - Demear 5816 - sfurGst

27. eumiemwenws - se®d - SEHETCH
Qur enwenw - eleiu@® - WErenCs!

28. Qeeveven - APiCuneny - NG SSMeT
mevew - QuCwneny - HBS ST

29. 55 - Bisafle - GHaanGs
s1pKs - Cuisener - wl&aETCS!

30. fMéveons - mwWEMS - AH&ETCS
QuredeN S - EMHLEDS - D SHTCH!

31. Qer®UCUTenTS - HLuse - CelwnGy
SIOUCUNeny ~ LS - maunGs!

32. eSemled - Qurmener - olEsnCy
Canenfl - gymemen - flaanCa!

33. usefié@e - Qe - LWkETCS
2_eTenenss - Qanesns - surstCs!

34. sevab - flweir - areTmid

allevdls - Sfleugl ~ merm!
2358 Genal uflGagb 34
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Sixth-Bifurcation of Sentences

with Consonant Words
Reading Lesson

1. Etutta-cirai-vitukkate
Atutta-péraik-ketukkate!

2.  Pattan-colvap-caritram
Kéttal-ellam-tarittiram!

3.  Yokkiyavan-avan-munpé
Bhakkiyavan- avan-pioné!

4. Kalviyaik-karka-uriyavan
Celvaril - mikka - periyavan

5. Ayya-kitta-upaccaram
ceyya-vittal-apaccaram!

6.  Vittai - oprum-kallatavanp
Putti-eprum-illatan!

7. Viriyattai-collat-totuttag
Kariyattai-ellam-ketuttap!

8.  Periydrkal-collai-ikalata
Ciriyorkal-collaip - puhalata!

9. Maram-ceikiratil-ninkinap
Aram-ceikiratil - 6nkinap!

10. Kbpam-egki[ataip-pakkiyavao
Pavam-epkiratai- nikkinap!

1. Vittai-patittavap-nallavan
Attai - vituttavap-pollavap!
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12. Pollar-itankalil-cellate
Kallar-itankalil-nillate!

13. Pooppan-cogna-caturiyam
Uopa-enpa-maturiyam!

14. Orukka-vallavar-ciriyavar
Porukka-vallavar-periyavar!

15. Akkiyanam - kontavan-kuraintan
Cukkiyapam - kantavap-cirantan!

16. Patikkil-Ragahavan - Carttiram
Notikku]-Pokume-tarittiram!

17. Dustarkal-puttiyai - efukkaté
Cistarkal- puttiyait-tatukkate!

18. Kalaiyum-malaiyum-patukkaté
Nalaiyum-vElaiyum-vitukkaté!

19. Istarai-oprum-ikalaté
tustarai-eprum-pukalaté

20. Meyyar-cakshikalait-tallate
Poyyar -cakshikalait-kollate!

21. Ketta-jantukkalaip-pitiyate
Itta-pantukkalaik-katiyata!

22. Apayam-tantu-alikkaté
Cabayil-vantu-mulikkate!

23. Atankar-cantaiyat-tatukkate
Otunkar-antaiyil-atukkate!

24. Collil - mificipavagp-tapap

Pallaik-keficinavap-kapap!
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

Upaccaram-ceikira-p&rukkul
Apaccaram-ceivatai-nikku!
Oti-olittut-tiriyate
ati-ilaittuk-kariyatéa!
Varumaiyaik-kantu-ancate
Porumaiyai-vintu-mincaté!
Cellan-ciriyorai-vituttap
Nalla-periyorai-atuttan!
Alnta-nirkalil-kutikk at&
Tainta-pérkalai-matikkaté!
Nillata-tarumattai-etukkate
Pollata-karumattai-atukk ata!

Kotuppdrait-tatankal-ceyyaté
Atupporai-matanka-vaiyatés!
Vinil-_poru!ai-alikkété
Koni-arulai-olikkata!
Pallikkuc-cella-mayankate
Ullataic-collot-tayankaté!

Kalahap-pirayag-eprum
Vilahit-tirivatu-napru!

in total consonant- bifurcations are 34.
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SYSILTAIFH] - SYSTLIT Upmfils LL_eoib
CILMITEBGT, OfHRNBET, 6053 UFSIRIGHET,

QUTHTWRISGET, BHUIRISHET, G THRIGET.
WpHevTaugpl - At uf FGFsib
ol HUTLID

BIOMTFH
QASTLTADTYII AUUITHET

AN-g :-

S-S hi-BN-TD, oi-&L1-OlLn-(H6T, H-&-T-§l, o-8&-6il-enev,
SiI-&-Li-1g, Sihi-&-US-60TLD, yhi~&-EOMULI-U, Hi-&-LDf5-SLD, SHEH-
sr-eu-gl, oi-Ln-Hi-ms, o-Ql-u-em., -enfli-Ser-ener,
Si-SU-L-TD, Sib-S-TM-&Wb, Si-U-WIev-Sb, H-Li&-&-6TLb,
SI-T-8ML_ -8, oi-T6tuT-10-6060, - h-G-6ulb, Si-(Hlb-Clur-m s,
S-60MI-Ca&T-601D, 9i-60-CUNEI~(S), Hi-EDEV-&F-6DL., Hi-6Us-T-E0LD,
4-6u8-Ca-(), o-6u-OF-wid, oi-6u-101-6ud, Si-Pl-(P-51D, i-Mi-
BLD-LI6V, - M) -&-60LD, - [I-&-69), 6TT-6VT- ST -6WILD, {631~ 631-Lin -
&1, yer-6o1-CLi-4), Si60-8)-&-T1b, ieiv-&l-ur-Mbd, oy -&-au-1fl,
S-FN-UT-8b, gy -&i-aum-gib, oy -e0st-un-@, op-FH-sn-e,
- B-(p- 560, oy-B-tp-e0d, op-F-Wh-BO, Syb-MB&H-&1-Fe,
Q- WE-(@-P6V, gy -WS-Si-DD, pWT-LIT-1g, éb-qd)-&-mﬁ, -
E~Gi-ull, oy -60-6UL~L 1D, Sp-SIMEI-&L 13, Gp-DI-eu-Fl, oy~
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m-60-fl, gy-enemLs-Lr-ge, B-5-Ceon-ad, R-w&-Ca-0), §-L-
an-fl, @-en_&-Qanet-ener, @-eoL&-gn-4l, @-enL1i-er-snen,
B-eo-wy-m1, BetT-en-psT-@H, F-rever-L-sb, F-mi-un-of,
Ber-enL-(61-@p, S-yevur-L-sib, B-mi1-un-efl, S-mrii-ur-ge),
2-m-8-pb, B--y-pb, G-EU-U-Lb, §-G-eumnis-4, §-
wes-s-1l, Puu-ur-efl, @-qpui-y-enfl, B-empls-y-6fl, B)-en-
Bi&-snll, -enm-sa-e0r, D-ons-s6r-arer, Dew-1-efli-y, m-
ENE-WIT-6TETT, T -[F60- (&)~ 6N6V, FF-66TT-6TT-6USHT, FF--6WLI-LI~60ID, 2 -
Aié-aD-1), 2.5-506-F-6060, 2_-LH-&a-0l, 2 -L-cum-af, o_-
Lenm-al-ewL, e -Len-Can-ml, 2 -Ler-ur-@), o evr-L_n-en-
QUST, 2_-L-WMTS-SLD, 2_-6N60&-&-61TLD, 2_-6ul-5l-601D, &_-enipli-
ur-efl, 2_-er-wr%-a0g, 2 -ar-eur-efl, 2_-p--eom, 2 -Ml-w-iq,
201- §1&-81%-S1b, oor-dlé-8a-), 2or-L7-(HD)-F60, 2eT-5i-(&-OL,
281 5 - 815-81L_-1q, 2i1d-&-(Bi-1D), earid-(g-m-61, eer-Lfl&-smiig-
&60, 61-(D)-8n-65, 6TL_-L_T-6u-|, 61600T-&-6u-lg., 61-H-g-6rfl, 61-§)-
f-eoL, e1-Slit-sneod, 61-Fi-eu’1g-1q, s1-f-ppL_-swL_, 61~1H-(pL-
L, 61-(p-SM-60ID, 6T~(1pSH-F~ewfl, e7-s-&n-60ld, 67-&-CLIT-Hibd,
61-&-6U6N0 -G, 616 -&]-75-560, 7-1p1-61-§), F-enlp-gn-4l, e7-mr-10-
oL, g-ni-Ceuis-uled, gh-gr-eu-g), g-wii-ur-@, g-wr-ud-r-
1D, g3-W-m-6Yy, @L-lg-wii-yewer, U -CLr-60-81b, @-5i%-H-L1b,
@-SIU-L-p, GU-LIT-FT-71d, @UI-L-T-6), @UI-L-D-6Y, B-H-5-
060, g-erfls-19-1_tb.

&H-BIT

5é-§-su-u.b, &&-&U-LIL_~enL., &-L_-eurn-6f], &-L_6ir-&L_-(),
&-1y-6uT-6md, &-B-BL-1, S-oLL1-9-1, &-O&-5-08, H-
@ &-dl-en, s1_-QF-Can-gy, &_-015-8-1, sL_-Qu-ur-G, &~
®\-w-7ib, &L -(H-6u-L_tb, s~ -uT&-5b, s -H-uniSH-08,
BETT-1L_- 1D~ 6060, &6T0T-@Y-M&-LD, &5-5-Né-Caned &i-S0-
QuI-1y, &5-085-gi-6nfl, sb-195-Csenev, sib-10&-Cen-wo6r, &-
BhI-&60-8)), &-(H-eUN-6nLp, &-60-63-6L_, &-65-BT-601D, H-695-
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gl-em, &-68l-u-&b, &-eu-fl-wnem, &-al-rr-wewr, &-wpi-y-enfl, &-
(p&-an-enfl, s-ari-fl-eow, s-er-UT-F0, H-er-eun-enfl, &-efli-
U&=, SD-L|-6DL_-WT6T, S65T-60r-6uT-86), &1-#-Crm-sb, sm-
eoL_&-g6vtr-enfl, &T_-B\&-Car-tf), srl -Hid-uer-g), sml -GHil-g)-
eneut, &ir-esefl-wr -8, &n-ewfl-wr-ene, &r-g-ell-Lrw, s1-wom-gi-
63T, &T-LDM fh~&-&60T, SIUI-6NID-SN~1D, HI-FID-UI-&, S1-60N&-&l-
aofl, &m-60n - &- 631, &n-eu-eon-efl, sn-eonis-Gan-fl.

B-&

f-eo-wr-0, H-eflu-Ben-enen, d-ofl-apé-@, &-fli-
Sler-emen, &-eors-ewur-0), &Ppé-sn-0iKe-6

¢/

&-8&-an-e0d, ©Eh-d-Ai-y, &-L--Ceop-pid, &-l4-Ca-
L_63T, (&~ 13~ LDE-GET, (&)~1q.~eULDE- 60, G -1q 551 §-S60T, @136
&-eull, &-6wor-Cun-g, Gewr-H-a-0O\ &-8l-gsn-enen, &S-
Bl&-8a-6), &b-sl&-sM1-006, GU-wus-aT-0), GU-u-eu-fl,
(@ LD-LIEV-5-60ID, (&-T60-6U-6D6T, (&-([HS~OST-606), (& -60-5p-
wib, &-es-an-1fl, &-ait-ur -@, &-efi-sr-e0, &-afli-
sMiF-g60, &-Miu-ur-6fl, @-Biu-ur-Lo, &sur-1il-1o-ewfl,

Fn-Bs

Sl -(D&-5-1), Sal_-H5-OF1-1H60, Fal_-B-D-6, 80 5-FN~
148-8), Gn8-H&-s5T-a16T, Sali-A-0-F6, Sa-nr-6i-@, Sa-pr-
0L -1y, Q&-iqev-g-eod, O&-B-10-F, Casn-wLé-s-m5, Cls-
sflp-mi-8etr, Ga-(H1-&n-60id, Catp-6u-7-@).

aMNH-BHM

L1~ Ui~ 1L, ESID-QUIETT-Fa- D, 0&-W-Di-F, m&-uil-
swr&-ah, Can-g-Ceu-6fl, Qar-enL_-wn-enem, Qan-eni-wr-efl,
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Qe -Lmi-y-efl, Qar’_-soL -1 &-gl, Qeni-u-enré-sm, Qar-
ap-15-4), Can-emL_&-am-eud, Can-uns-dl-afl, Gar-eon-&-sui,
Can-eu-comevst-ig., Can-enipd-sL_ -

&F

&-5-F6TI-Ig, §-&-FT-E0D, 6&5-&l-(p&-&, FMI-&-BIT-GLD, Fhi-
S1b-eunmii-&, §L_-L_Mb-LN6T-606T, FEHT-1q.~6UN-61TLD, &SN -G -60LD,
&-5|-Th-&D, F&-&-U-00b, s-cnus-Can-anl, &-16v-Sr-6,
&ID-Liki-8a-(), &-7&-&0-60, F-mi-u-efl, &-mi-u-efl, #-7-Geu-
&1, &-00-F1-607, F-0-CHT-a3bd, F-00-aur-&l, F-60-eun-0g, &-
fV-6n6uS-560, &D-MI-Cx-Tib, &-6fl-pp-emev, s6tr-evfl-eur-Hid.

Fu-&

&8~ (G- (H-6, FT-1D-&T-60LD, FT-1D-&N 631D, F-LO0-S|-H6w,
SN~WEI-ST-601D, &FM-Wih-S-TIb, FI-MILI-LMID-L], &T-61-ST -6,
i-an-g-e1d, fl-s-ai-05, d-s-eug-4), f-ré-gib-ubd, §-7EH-
&-6l, Al-elli-A-pmi, A-enm&-&m-6m60, SlH-Cm-pib-1y, £ -1g&-
Ce-eme0, &-g&-sM1-60D, &~55-&-d, &-a1-6u-ns.

Gr-6IFIT

G-&&-get1-aofl, &-O)-&1-@), &evor-B-al- 160, &-enin-STri-§l,
&-wWd-ur-&l, &-euis-Gan-1f), &-peo-snh-mnl, @-0ewr--aus,
G-oa&-s_ -0, G-Dr-a-afl, Qe-s-semr-1q, OF-5F-F1-600,
Qlsrii-&-10-60id, Qstb-U-h -4, O&-mii-u-enL., Qeer-aut-SsT-
oo, Ca-mnii-Qan’ -enL, Ga-emm-u ,e;f,] Q&né-s-Qeust-afl,
QFré-@U-Clun-iy.

-

8- -w1H-PW, ST~ -1OT-6uid, FeRT-LN-w]-Fb, -1~
55-Caned, 5-meo&-s-mL, H-0608-&1-6rl, &-eneoti-LT-ens, -
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c060-N-(B), H-EN6V-(Lp-DD, H-EN60-USDH~ MY, &-6060-6-6m60, &6~
EH-U-1g., ST&H-G-UN-FID, ST -1d-ENTI-Lb, ST-6uD-MD-6u6t, H-efl-

U-emest, S-eom-Li-g.,

Second Compound Words Pattern

Nouns, Verbs, Consonant - Sentences,
Multiple Divisions.

First - Bifurcation of
nouns

Assembly Method

A-0O

a-kan-ka-ram, a-kap-po-rul, a-ka-ra-ti, a-ka-vi-lai, an-
ka-pa-ti, an-ka-yi-pam, an-ka-1aip-pu, a-ca-man-tam, ai-cé-
va-tu, a-ta-nin-tai, a-tip-pa-tai, a-nip-pil-lai, an-tap-pu-ram, an-
ta-ran-kam, a-ba-yé&s-tam, a-mark-ka-am, a-ra-céat-ci, a-ran-
ma-gai, a-run-ta-vam, a-rum-po-rul, a-lan-kd-lam, a-al-van-
ku, a-lai-ca-tai, a-vak-ka-lam, a-vak-ké-tu, a-va-ce-yam, a-va-
ma-pam, a-ri-mu-kam, a-ru-kam-pul, a-ru-ka-lam, a-ru-ta-1i,
ap-pa-ta-pam, ap-pa-pa-pam, ap-pa-pé-ti, as-ti-ra-m, as-ti-
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va-ram, 3-ka-va-li, a-ca-pa-cam, a-cir-va-tam, a-caip-pa-tu,
a-ti-ka-lam, a-ti-mu-tal, a-ti-ma-lam, a-ti-yan-tam, a-yar-pa-
ti, a-rel-cu-var, a-raic-cu-var, a-la-vat-tam, a-lan-kat-ti, a-ra-
va-tu, ar-ra-la-ri, a-naip-p a-kan, i-ka-lo-kam, i-cai-k&-tu, ita-
ca-ri,i-tam-bu-ri,i-ti-ca-mam, i-tu-ka-tu, i-taik-kol, kol-laimi-
taic-ca-ti, i-taip-pil-lai, i-tai-yd-ru, in-tai-mul-lu, i-ran-ta-kam, i-
rap-pa-li, i-rap-pa-kal,i-ru-ti-ram, i-ru-pu-ram, i-rup-pi-tam, i-
ru-vaic-ci, i-laik-ka-ri, i-lap-p a-li, i-lup-pu-ni, i-laip-pu-li, i-la-
nirk-kai, i-rai-kad-tai, i-raik-kal-lan, in-pu-lip-pu, i-kai-ya-lan, i-
ral-ku-lai, i-vul-la-van, i-nap-pa-lam, u-kirc-cur-ru, uc-can-ta-
lai, u-tar-kd-ru, u-ta-né-li, u-tan-kat-tai, u-tap-tér-ri, u-tan-pa-
tu, Gn-ta-pa-van, u-ba-yért-tam,u-laik-ka-!am’, u-vaf—ni-lam,
u-laip-pa-li, u-la-man-tai, u-!a-Vé-li, u-ra-lu-rai, u-ri-ya-ti, 0-cik-
kan-tam, G-cik-kG-tu, G-ta-tu-tal, G-tu-ku-}ai, Gt-tuk-kat-ti, drk-
ku-tu-mi, drk-ku-ru-vi, 0-lik-kaic-cal, e-tu-k i-li, et-ta-va-tu, en-
cu-va-ti, e-ti-ra-lj, e-ti-ri-tai, e-tir-k a-iam, e-tir-vat-ti, e-ri-mut-
tai, e-ru-mut-tai, e-[u-ka-lam,y e-lut-ta-ni, é-ka-ka-lam, é-ka-
pG-kam, é-ka-vas-tu, &n-ti-rak-kal, &-1a-va-tu, &-lai-ja-ti, &-
ra-ma-tai, &-ru-vey-yil, ain-ta-va-tu, ai-yap-pa-tu, ai-ya-yi-
ram, ai-ya-ra-vu, ot-ti-yap-pun, ot-t5-la-kam, o-tuk-ki-tam, o-

tup-pu-ram, op-pa-c3-ram, op pu-ra-vu, op-pu-ra-vu, o-ru-
ta-lai, o-lip-pi-tam.

T

KKa

kac -ca- va tam, kac-cup pat tal ka ta -pa-li, ka tana cit-
tu, ka-ti-va-lam, ka-tu-nat-pu; ka- -taip-pi-ti, kat -tuk-ka-tai, kat-
tuk-ki-tai, kat- tuc-cb -ru, kat- tlt ta-ri,kat-tup-pa-tu, kat-tu-ma-
ram, kat- tu -va- tam kaf-tu- vark- kam, kat-tu- vart-tai, kan-ta-
ma-lai, kan—nu rak-kam, kat-ta rik-kol, kan -tap-po-ti, kan-tait-
tu-ni, kam-bic- cé-lai, kem-bic-c6- maa, ka- run-kal-lu, ka-ru-
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va-|ai, ka-la-vi-tai ka-li-k&-lam, ka-vit-tu-rai ka-vi-yu-kam, ka-
va-ri-map, ka-vi-ra-yan, ka-lap-pu-ni, ka-luk-ka-ni, ka-artni,
ka-|ap-pu-ni, ka-luk-ka-ni, ka-lar-ni-lam, ka-la-pa-cam, ka-la-
va&-ni, ka-lip-pak-ku, kar-pu-tai-yal, kan-pa-va-cal,ka-ca-ro-
kam, ka-taik-kan-ni, kat-tuk-ko-li, kat-tap-pan-ri, kat-tup-po-
pai, ka-ni-yat-ci, ka-ni-ya-lap, ka-tu-vi-tai, k3-ma-tu-ranp, ka-
man-ta-kan, kai-mai-ka-ran, ka-ram-pa-cu, ka-lak-ki-ni, ka-
lan-ta-kan, ka-va-la-li, ka-nan-ko-|i.

Ki-Ki
ki-tai-ma-tu, ki-lip-pil-lai, ki-li-mak-ku, ki-rip-pil-1ai, ki-
rait-tan-tu, kilk-kai-nel-li

Ku

ku-cak-ka-lam, kuf-ci-rip-pu, ku-ta-1ér-ram, ku-ti-ké-
tan, ku-ti-mak-kal, ku-ti-valk-kai, kut-tic-cat-tan, kut-tic-cu-
var, ku-na-pé&-tam, kun-tu-kat-tu, ku-ti-kal-lan, kut-tuk-ka-li,
‘kun-tuk-ka-lap, kup-paik-ka-tu, kup-pai-va-ri, kum-bas-ta-
lam, ku-ral-va-lai, ku-rut-to-lai, ku-la-ksha-yam, ku-laik-ka-ri,
ku-lip-pat-tu, ku-lir-ka-lam, ku-lir-k aic-cal, ku-rip-p &-li, ku-rip-
pi-tam, kun-ri-ma-ni,

Ku-Ké

kat-tuk-ka-ri, kat-tut-to-lil, kt-tu-ra-vu, kt-ta-tic-ci, kGt
tik-kal-lan, kdip-pi-tu-tal, ko-rai-vi-tu, kU-1a-mat-ti ke-ti-ta-lam,
ka-tu-ma-ti, ken-taic-ca-tai, ke-lir-ru-min, k&-tu-ka-lam, kel-
va-ra-ku.

Kai-Ko

kaip-pa-lak-kam, kaim-pen-ki-ru, kai-ya-ru-ti, kai-yi-
nak-kam, ko-ti-v&-li, ko-tai-ya-lao, ko-tai-ya-li, kot-tap-pu-li,
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kot-tai-mut-tu, kop-pa-raik-kai, ko-lu-mi-ti k8-taik-ka-lam, ko-
pak-ki-ni, kb-la-ka-lam, kd-va-nan-ti, k6-laik-kat-tu.

Ca

ca-ka-can-ti, ca-ke-ca-lam, cak-ki-muk-ki, can-ka-na-
tam, can-kam-van-ki, cat-tam-pil-lai, can-ti-va-lam, ca-ta-ka-
lam, ca-tu-ran-kam, cat-ti-pa-lam, ca-baik-k8-}ai, ca-mas-ta-
nam, cam-bank-kd-tu, ca-rat-ka-lam, ca-rap-pa-ni, ca-rap-
pa-li ca-ra-vé-kam, ca-la-ta-rai, ca-la-td-sam, ca-la-va-ti ca-
la-va-tai, ca-la-vaik-kal, car-ru-né&-ram,ca-pi-mi-lai, can-ni-
va-tam.

cak-ku-ru-vi, ca-ma-ka-lam, cd-ma-ka-pam, ca-ma-ti-
kap, ca-yan-ka-lam, ca-yan-ta-ram, ca-raip-pam-bu, ca-va-
ta-nam, cin-ka-ta-pam, ci-cu-va-taij, ci-cu-vat-ti, ci-rak-kam-

bam, ci-raf-ci-vi, ci-vin-ki-nai, ci-raic-ca-lai, cir-re-rum-bu,
cit-tic-c&-1ai, ci-tak-ka-lam, ci-tac-cu-ram, ci-va-va-tai.

Cu-Co

cu-kac-can-ni, cu-tu-ka-tu, cun-tu-vi-ral, cu-mai-tan-ki,
cu-yam-ba-ki, cu-vark-ka-li, cu-lal- kar-ru, ci-tun-ta-van, ci-
laik-kat-tu, cd-ra-va-li, ce-ka-can- ti, ce-kac-ca-lam, cen-ka-
ma-lam, cem-ba-rut-ti, cu-rup-pa-tai, cel- -vap-pil-lai, cé-ran-
not-tai, c&-na-po-ti, cok-ka-vel-li, cok- -krup-po-ti.

Ta-Ta

ta-tu-ma-rram, tan-ta-ma-pam, tarj-té-yu-tam, ta-ra-
cuk-kdl,ta-laik-ka-tai, ta-laik-ka-ni ta-laip-p a-kai, ta-lai-ma-tu,
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ta-lai-mu-rai, ta-lai-yir-ru, ta-lai-vi-lai, tal-lu-pa-ti, tark-ka-va-
tam, ta-ma-raip-pQ, ta-var-ra-vap, ta-lip-pa-pai ta-pa-pa-ti

B-HT

glé-an-m-auen, F&-@-eun-wed, H-g--cun-s60, H-m_-
Gu-unev, §l-N&-&-mev, 8-m-ar-efl, H-ms-E-arb, H-m-5-
o, B-G-Cw-afl, A-®-au-i, &-®-a4-e1d, H-p-6y-Canev, Hé&-
&-H-6ll, S-UD-m-6u6, FILI-L6T-6T-6UET, SI6T-EhH-&1~6DeT,
G- (& -LD(EH-FID, SI-60L1-1LI-60L..

GI,&-(B,@I

018 &-gl-eun-g6v, O1& & - &i-eur-wed, QGs-eun-4l-ed, O5-
[ -eur-560, Q5-m-65-4), Qg er-gm-w-enl, Qs6ir-emb-1Ner-smen,
Gz&-@g-w-rid, CF-s&-an-601d, C5-gh-8)-f, Cg-eu-1p-wner,
Bz -eueiv-gn-eomd, Gg-eur-ev-wid, CH-mrei-Qan -em, G-
oL-aur-en, QME-5-Cri-sb, Qgnb-mus-ga-B, Azr--
eon-efl, QAgr-@ps-a_-enL, an (p-1o-mb, QBT 6T-em 6N &-8N - 6w,
Gan-a3-(8-6mwib.

b-Tbir

B-&&-8D-0I, B-&-60m-6fl, BF-&-10-[1b, H-L~LONL_-LLb, B-
@-65-4), BL-LA-10L -1y, B-F-6u-6uTiD, [60-60-Gewr-eufi, K60~
e0-Lmib-1y, |- myrh-Sn-efl, K601~ Clei-u-ulliT, BT -8-&-F, Hr-&0-

UM-&LD, B -&L1-Un -1, Br-sli-Lh#-4, B -Gl-4-pb, Brb-5e0-
&n-eod, KI--GF-wib, BI-eu-pL-8, Br-enm-ell-sibd.

B-QBIT

B-s1p-ar-60b, Hli-snev-gi-8, H-eot-u-ener, K-e0-6u-
o, B-r-eorti-uy, B-A-f-ay, BI-85-5-1, B-oMI-5i5-G, 5i-
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enr-uS-76), [Hi-EMP-EUT-&60, Bi-EDD-EUT-Wiew, OfEH-&-enLii-y,

Op-Gr-sr-e0b, QB-Bh-50- rym, ngl_. Q- &-5l, Cp-w-
Heag-emL., anw w-f-4.

u-s60-eug-§, u-en-wr-efl, LG-&-Ceu-ang, U-&-wI-@),
us-g-0-8, uF-nes-gewT-6uil, LIEH-F-SM-60D, U-1q.-&T-ID, L-
g-ur-4, u-G-s-e1bd, u-H-ar-@, u-H-H-eo, L-H-Cs-E, u-
B-Qar-eme0, U-Gé-s-6fl, L-G-L-68, LL_-L&-Si-6or, Lt-lgd-
&r-@, ul-q-1r-@, u-ewfl-ed-enL., L-Sein-&r-old, Lf-5i-8-
e, U-wh-mE-&rd, u-7-s-4l, u-r-gr-go, u-r-Gx-4, u-r-
LT & - SLb, Li--6U-FLD, Li- [T fhl-(&- &6, Li-(HLd-LI-1g, Li-(HD-LIT-1g,
U-60-&0-[LD, Li-60-ST-60h, U-60MLi-L1-Lp1b, Li-6u-6T-6umiil, Li-Lieh-
Cor-m1, L-wi-gi-enfl, U-Y-Glor-1f, u-l-eunit s -ens, LsT-aTT-
&P, uer-aflé-ga-L-1b, ueT-omT-wr-@), U-enE-Ca-f, u-eu-
aul_-(H.

um-19

LT&-&-Oul ~tq, LT-Lr-6a3-A, Lr-ewTT-5-1q, LTET-6-
G -&1D, LiN-{r-Li~&a3 1, LI~ 6060-1-Mb, 19-dl-curr-A, N-emend-Gan-
euid, L9&- g,n-@& &, LsT-emeLi-Lh&-d, - rym-mnm-l_u) 1Netr-
6Ulh-S-6n60.

iy

5&-5nt-@-6, 155-s1ris-Qaner-ofl, 155-emes-a5-4, -
STD-U-715, L~ 8-uN-e060, L1 &-5n-6mL_, -1~ Cleuev-601d,
Y- g-Clun- - (e, Y~60m 60~ 51 H- mid, Lye0- D-- -af, L;m-es b~ gL,
qm-eﬂ -y, qm-stu -u-ulli, L6tT- ement-Lo-ib.
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L,-Gu

Whi-sT-au-and, -A-cflé-anll, Lb&-8&-a-Tb, h-5-&-
ewTLD, Lh-6u-7-8, QUL -emL_-wr-pl, Quer-Br-wr -1, Clueser-ewr-
7-8, Qu-HM-&r-wib, OU-,-ep&-&, G- b-ur-@, Clu-m-ail-
rev, GuiS-&-(Hd-Y, Cu-r-Gb-eow, Cu-mi-Yer-ener, Cuidi-
ul_-_-euert, Gui-Glup-m-eust, Cuir-Guir - eor-eusdr, Gu-my-&r-eotd,
Qun&-ena-eun-wewr, Qur-A-ur-efl, QuI-g-&5-4), Qum_-L_&-
sevr-cwTent, QUIL-enL5-5-6m60, QlLm-&i-1-&6wT, QlLimesr-6vrm i~
senr-enfl, Gun-gl-&n-eod, GuUN-sOM-D-Td.

Ti-Ta

tik-kar-ra-vap, tik-ku-va-yap, tit-ti-va-cal, ti-rat-tup-pai,
ti-ric-ci-1ai, ti-ru-k a-ni, ti-ruk-ku-lam, ti-ru-ni-ru, ti-ru-m&-pi, ti-
ru-va-ti, ti-ru-vu-lam, ti-rat-vu-kol, tik-ku-ru-vi, tup-par-ru-
- vag, tup-pul-la-vag, tul-lu-ka-|ai, tin-ku-man-cam, ti-lap-pa-
. tai

‘Te-TO

tet-tu-va-cal, tet-tu-va-yap, tei-va-ti-nam, te-ru-va-cal,
_te-ru-vi-ti, tel-lu-ma-ni, tep-pam-pil-lai, ték-ku-ma-ram, té-
. cak-ka-lam, t&-can-ti-ri, te-va-ti-y al, té-vas-ta-pam, té-va-la-
yam, tér-r an-kot-tai, to-tai-va-lai ton-ta-ré-kam, tom-baik-k-
tu, to-li-1a-li, to-luk-kat-tai, to-lu-ma-ram, tol-laik-ka-tap, t5-
sa-ku-pnam.

Na-N3a

- na-kac-cur-ru, na-ka-la-li nac-cu-ma-ram, na-ta-mat-
tam, na-tu-vi-ti, nat-ta-mat-ti, nan-ta-va-pam, nal-la-tan-nir,
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nal-la-pam-bu, na-run-ta-li nan-ceip-pa-yir, na-ka-cu-ram,
na-kap-pa-cam, na-kap-pam-bu, na-kap-puc-ci, nat-tup-pu-
ram, nan-tal-ka-lam, na-ma-té-yam, na-va-rat-ci, na-pa-vi-
tam.

Ni-No
ni-kal-ka-lam, nin-tas-tu-ti, ni-lap-pa-pai, ni-la;va-fai, ni-
ra-taip-pu, ni-ri-li-vu, nu-kat-ta-ti, nu-raip-pirk-ku, nu-rai-yi-ral

nu-lai-va-cal, nu-lai-va-yal, neﬁ-ca-tainpu, ne-tun-ka-lam,ne-
tun-td-ram, net-te-|ut-tu, n&-ma-nis-tai, noy-ya-ri-ci.

P

pa-kal-vat-ti pa-kai-y a-li, pak-ka-v&-tai, pa-cu-ma-tu, pac-
ca-ri-ci, pac-cait-tan-nir, pafi-ca-ka-lam, pa-ti-ka-ram, pa-ti-
pa-ti,pa-fu-ka-lam, pa-tu-ka-tu, pa-tu-ki-tai, pa-tu-k &-tu, pa-tu-
ko-lai, pa-tuk-ka-li, pa-tu-pa-tu, pa-tu-p a-vi, pat-tat-tu-rai, pat-
tik-ka-tu, pat-ti-ma-tu, pa-ni-vi-tai, pa-tin-ka-lam, pan-tu-ca-
pam, pa-yar-ran-kai, pa-ré ka-ti, pa -ra-ta-ram, pa-ra-té-ci pa-
ra-mart-tam, pa-ra-va-cam, pa- -ran- ku -can, pa-rum-pa-ti, pa-
rum-ba- ti, pa-la-ka- -ram, pa-la-ka- Iam ,pa- lap-pa-lam, pa-va-
0a-vai, pa-lag-co-ru, pa-lam-tu-nij, pa-la-mo-li, pa-li-vart-tai

pal-lan-ku-li, pal-lik-ki-tam, pal-lai- yé -tu, pa-raic-cé&-ri, pa pa-
vat-tu. TR

P'.Pi.

pak-ku-vet-ti, pa-ta-vi-ri, pa-nat-ta-ti, pan-tu-ro-kam,
pa-ra-pa-ksham, pa-lai-ma-ram, pi-ci-na-ri, pi-nak-ka-am,
pit-ta-tik-kam, pil-laip-pac-ci, pi-ram-man-tam, pip-pan-ta-lai
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Pi-Pu

pic-can-ku-lal, pic-can-kol-li, pic-caik-kat-ti, pi-tam-ba-
ram, pu-kai-yi-lai, put-tik-kd-tai, put-ti-vel-lam, pu-tai-po-ru-|,
pu-lal-nar-ram, pul-lu-ru-vi, pun-ka-ma-ram, pun-ci-rip-pu,
pup-ceip-pa-yir, pug-nai-ma-ram.

Pu-po

pin-ka-va-nam, pO-ci-nik-kai, ptc-cak-ka-ram, pi-ta-
ka-nam, p-va-ra-cu, pet-tai-ma-ri, pen-tu-ma-ri, pen-na-ra-
ci, pe-run-ka-yam, pe-ru-mic-cu, pe-rum-pa-tu, pe-ru-vi-ral,
p&ik-ka-rum-bu, pé&-ra-tim-mai, pé-rap-pil-lai, pérp-pat-ta-
vap, pér-per-ra-vag, pér-pd-pa-vap, p&-ru-ka-lam, pok-kai-
va-yag, po-cip-pa-li, po-ti-cut-ti, pot-taik-kan-nap, pot-tait-ta-
lai, po-tu-ma-kag, pop-nan-kan-ni, po-tu-ka-lam, pd-rai-ma-
ram.

LD-1DIY

-&I &~ &-tor, -C&HT-F-Tibd, W&-&-65-B), W-LL1-1-mw, -
| 1g-LOMEI-&MiL, Lo-6mLL1-L16T -6, 1b-67515-C o - 801D, Lo-60T-6um -61 63,
w-eoeflg-sU_~@), LDETUT-6TTAhI-SL_~1g, LDETIT-ETYI-6HL_-WN 6T, D= -
Wr-6n6, W-&l-Ur-ab, wi-mg-0lau-afl, w-7-au-13, W-F-au -
mLm@m&mm@msm.mm&gQmeoug,gmmsu-
QIT-60 8, LD-ENEV-ILT-ETLD, LD-EnL&-&T-6Vid, L-ni-U-ly., Ww-Gewrn-
- &-gid, -Germ-y-gb, w-Cerr-e0-wd, Wweir-ewri-e3-(), WwA-LL1-Ly-
o, LI -S-6Sl-L_mll, Wr-F-emLLi-y, Wr-n-ur-(), - n-Lr-enag

M-Ma

ma-hat-tu-ma, ma-ko-ta-ram, mac-cu-vi-tu, ma-tap-
pu-ram, ma-ti-man-kai, ma-taip-pal-li ma-nak-kgd-lam, ma-



METHOD OF TAMIL LEARNING )

na-va-lap, ma-nik-kat-tu, man-nan-kat-ti, man-nu-tai-yan,
ma-ta-ya-nai, ma-tu-pa-pam, man-tai-ve-li, ma-ra-va-ti, ma-
ra-vat-tai, ma-ru-ma-kal, ma-ru-ma-kan, ma-la-cut-ti, ma-la-
ban-tam, ma-la-va-tai, ma-lai-ya-lam, ma-|aik-ka-lam, ma-ru-
pa-ti, ma-nd-ka-ram, ma-né-ra-tam, ma-pg-la-yam, map
par-vi-tu, ma-tap-pu-ra, ma-ta-vi-tai, ma-ra-taip-pu, ma-ru-
pa-tu, ma-ru-pa-sai.

10-4p
B&-an-mrp-pl, 1B-sn-63-M, 1B-&-0-71b, 1H-8-w-1g, 5-ar-
M-8, (P-85-&-606T, (P-&-G-6060, (P-&-LT-L_LD, (p-&-1OML -L1,
(p-8-60F-608, (P-OL-BIH-OIb, (p-S-eor-6l, (P-F6V-F-F, (H3-
B-eora-ema, (Ws-H-eor-wner, PS-Gis-Clar_-enL., (LpeT-ard-

usit-ol, (w-Piu-eou-wer, ap-dl-Cun-enev, (P-mi&-sr-eafl, -
PU-LI-B), (P6iT-63Tth- 5-6m60.

Mi-Mu

mik-k&-nar-ru, mi-tak-sha-ri, mi-ti-ma-ram, mi-ti-ya-ti
mi-na-ra-ci, mu-kak-ka-lai, mu-ka-ta-lai, mu-ka-pa-tam, mu-
ka-mat-tam, mu-ka-vic-cai, mu-gai-hé_r-[am, mu-ta-1a-li, mu-
tal-ta-ram, mut-ti-raik-kai, mut-ti-rai-y al, mut-tuk-kot-tai, mul-
lam-pap-ri, mu-rip-pai-yan, mu-ri-ya-lai, mu-ruk-ka-oi, mu-
raip-pa-tu, mup-pan-ta-lai.

ap-Giom

WP &-8-nDE-8, 1 &i-&-nD-WEHT, Ap- SN & - Sl-LO6T, pp-e0T-
&-afl, epeir-pr-au-gj, Q- -Oevor-Qemmiis, Gio-&-aur-uj, G-
&-Qul_-enL, Cu-Qeo-p&-4, Gusin-sr-A-wib, Qwré-enas-
Qar-eni, Qom’-Lg;-5-emey, Qo sir-enswré-a-(3), Guon -
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6T &~ F- 60, Lo 6TaT- sm6wer & - & - 6mry, Guoni-y-wH-mid, Cuom-

Mu-Mo

&-6eTiT -8

mu-ka-raic-ci, mik-ka-rai-yan, mi-tat-tu-map, ma-lak-
ki-ni, mdp-ra-va-tu, me-ru-ken-nai, mé-ka-va-yu, me-ka-vet-
tai, mé-le-luc-ci, m&p-ka-ri-yam, moc-caik-kot-tai, mot-tan-ta-
|ai, mon-naik-ka-tu, mon-nait-ta-lai, mon-nait-ta-rai, mdép-pu-
nar-ram, mo-ka-nan-ki.

wimr-Geomr

W -&-&M-6060, WI-&-UT-&b, CWr-&-&1-60b, J-&F-6um-SLWb,
lr-sn-'m-mfn, T- 6T -&~ 611D, If-6v01&-&6u1-65f1, [~ 6015 -(&- 7651, -6T0T-
FhI-&WD, [JT-(@-&T-60D, Jr-10-0l2g-Wid, JT-1OA-W-6TTD, [ -6u-
EETT V- Sib, NI-g-Sr-6vfl, gT-26-FN-6uIld, MT-g2-LML_-e0L, I1-
m-65-4), m-A-&-mb, B-A-un-sb, H-f-ais-aw, ©HS--r-
sy1d, ¢hH-U-Cr-ena, Qné-ar-gn-Snwib, c0Eh-Fb-eunmi-&l, -
W&-&T~60w, 6v-6u-Cev-&bd, son-L&-an -0, CeEh-&&-(GL~6L,
Qeon-L.-Qeont_-evL., Geon-an-&n-gib, Geon-Can &-&-mid.

Ya-Lo

ya-ha-ca-lai, ya-ha-pa-kam, yd-ka-ka-lam, ra-ca-va-
tam, r-ca-ya-gam, ra-na-ka-lam, ra-nac-cap-pi, ra-pac-ci-
rag, ra-na-ran-gam, ra-hu-ka-lam, ra-ca-va-tam, r-ca-ya-
pam, ra-na-ka-lam, ra-pac-cap-oi, ra-nac-cli-rap, ra-na-ran-
gam, ra-hu-ka-lam, ra-ma-ja-yam, ra-ma-ya-nam, ra-va-
nas-tam, ra-ja-ta-ni ra-jas-ta-pam, ra-ja-pat-tai ra-ja-viti, ru-
ci-ka-ram, ru-ci-ba-kam, ru-ci-vark-kam, rut-ti-ra-ksham, ro-
pa-ré-hai, rok-ka-ta-yam, laitcam-van-ki, la-yak-ka-lam, le-
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va-te-can, ta-bac-cat-tu, tén-kut-tai, lo-ta-lot-tai, 16-ka-ca-
ram, Iﬁ-kbt-ta-ram.

Ql-aMI¥

QI-L~&-606V, 6U-1L_~1D- 6560, 6UL_~1g11-Li-6TTLD, 6uLd-&r-su-6fl,
al-ull-7&-&6V, 6U-F-60- M), 6U-(h-6UlT - N)f, U~EDT-W-ENM, EU-60-51-
M, a-60h-& -1, eu-evib-14-fl, Euev-e0&-&1-(B), 6u60-60-6umL”-H), 6u-
p&-8F-0lan6), Qu-p&-85-01an60, eu-1p&-an-ig, eu-p&-a&n-af, eu-
Pus-Guns-aetr, eu-mi-Cour-@), eu-er-eun-#1b, au-eunh-S-wd,
&~ 5-55-SLd, QUITE-(E-Ap-eID, CUN&-(G-6u-Sib, un-g-8L1-
um, un-Fo-Li-g, eumil-19-pl-1y, eur-r-au-4), eur-enr-ed -Lib,
U &-6nSLt-Lm-(B), 6ure0-18-67- (@, 6u- enLPLI-LI-LLD, EuT-6BTiD-LiT-
1.

Va-Va

va-ta-ka-lai, va-ta-ma-lai, vat-tip-pa-nam, vam-ca-va-lj,
va-yi-rak-kal, va-ra-la-ru, va-ru-va-ru, va-rai-ya-rai, va-la-ca-
ri, va-laf-cu-li,va-lam-bu-ri, val-lak-ka-tu, val-la-vat-tu, va-lak-
kac-col, va-lak-ka-ti, va-lak-ka-1i, va-lip-p6k-kap, va-ru-vo-tu,
va-pa-va-cam, va-pan-ta-ram, vak-kut-tat-tam, vak-ku-ma-

‘lam, vak-ku-va-tam, va-ca-kap-p4, va-car-pati, vaip-pi-rap-

Pu, va-ra-vati, va-rai-vit-tam, vart-taip-pa-tu, val-mi-la-ku, va-
laip-pa-lam, va-pam-ba-ti

ail-aen

ef-Lr-wnrp-1f), 69-B-au-s1d, 69-emy-(p-g60, 6-ewy-eun-
s, al-eons-L-mib, el-emer-H-evib, e3-@-sn-ri, Qeu-@-w-4,
Qau-@-ton-emd, Qeu_~1_-A-sunen, Qeul-L_-Qeu-6fl, Qeur’ -1~
@@-q, Qm@-@&-&é-g, Qleueser-sn-w-gid, - QeusT-ens-sm(®),
Qeust-enn-ens-4, Qeusir-Gerns-&m-anih, Qeu-fl&- @ -emrid. -
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Vi-Ve

vi-ta-yar-ri, vi-ti-va-cam, vi-rai-mu-tal, vi-rai-va-tam, vi-
tap-pu-ram, vi-lai-ni-lam, vi-tu-tG-ram, ve-hu-ma-ti, ve-ku-
ma-nam, vet-ta-ri-va-|, vet-ta-ve-Ili vet-ti-rum-bu, vet-tuk-kat-
_ ti, ven-ca-ma-ram, vel-lak-ka-tu, vel-1a-lac-ci, vel-16k-ka-lam,
ve-rik-ku-nam. '

Gai-aro

Ceuri-emati-Ly-69, Ceu-Hla-ast-eneir, Gou-som-wy-sib, Geu-
pi-ur-@, Geum-mus-@-re, Geup-mi-H-aud, Geau-eflp-an-sow,
Cas-ag-gr-f, evdl-f-g-emd.

Ve-S

vén-kaip-pu-li, vé-cik-kal-lap, v&-la-yu-tam, vé-ru-pa-
tu, v&r-ruk-ku-ral, v&r-ru-ru-vam, vé-pir-ka-lam, vé-sa-ta-ri,
sti-ri-ta-pa-m
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S IsuoTLITSuS|
alananl uMFEFHID
" GUTLLD

BTVEFH ABTLTNDTL
NS BEIT

-

Si-SMhl-&-e0Mil, é;—é,-L..-@, a-sﬂ.—u—@, Si-&-10-60, S
&ei- pI-Gur, of-me-Cur-@), o4 -U-@, oi-igli-U-6), Si-BH&-&-
o, S1-B-0-. S GiI-U-G), of-eri-a-f), oi-o0is-8-f, o

we0&-&-1fl, -1 S-Si&-Claner, p-&i-6u-4), o -enall-u-0) -
r-sum-~fl,

-9

B-ens-a-f, 2 -L_smr-u-@, o -or-ul-@, ea-Q-BrE-&,
ear-Q- -6y, 61-O5-g15-Canen, a1-G-u-@), a-8-A-@, a-wph-
S-S, 1-PH-8-0, g-ps-a_-@), - wWi-u-@), @-ms-s-afl.
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Four syllabled compound words - Verbs

A-A

a-kan-ka-lai, a-ka-ta-li, a-kap-pa-tu, a-ka-ma-lar, a-kap-
ru-pd, a-cai-po-ty, a-ti-pa-tu, a-tip-pa-tu, a-ruk-ka-li, a-ru-va-
ru, a-rup-pa-tu, a-lan-ka-li, a-laik-ka-li, a-rut-tuk-kol, a-cir-va-
ti, 8-caip-pa-tu, a-ra-va-ri

-0

i-lak-ka-ri, u-tap-pa-tu, u-rai-yi-tu, 0-tu-nak-ku, d-tu-ru-
vu, e-tut-tuk-kol, e-tu-pa-tu, e-ti-ri-tu, e-lun-ta-rul, e-lun-ti-tu,
&-rak-kat-tu, ai-yap-pa-tu, o-ruk-ka-li.

&H-Tr

&-L_&-08-m, &-0-8-0), &-eoL-Cs-0), &-6oL-5-Csn-0,
&1~ -G-1g, &1-cuurn-wed-Gur, A-B-£-0, &-g-G-an, &~
- Ai-u-@, G-61-G-61, &-E-&-E5: & DI-G- DI Cansi-enan-
Qanen-gmm, Qaner-ener-ul-@, é-g-A-69), &5-H-a-fl.

Ka-Cu

ka-tat-te-ru, ka-tu-ka-tu, ka-tai-ke-tu, ka-tait-t&r-ru, ka
na-ta-ti, ka-na-mal-pd, ki-tu-ki-tu, ku-npu-ku-nu, ku-tirp-pa-tu
ku-la-ku-la, ku-fu-ku-{u, ku-ru-ku-ru, kol-lai-kol-lu, kol-lai-yi
tu, ci-lu-ci-lu, cut-ti-ka-ri.
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&-(O-wr-p), H-0eo-&1-(), H-neo-Clar-®), &-me-Clan-
@, H-o&-s_-0, F-weou-u-@, F-med-wi -0, F-emeo-ull-
B, -m0-Cw-@, 5-@p-5-1, H-8-Coor-@, F-Gs-A-0, &-
3-8i~l3, B-L-wr-G, B-wev-&-f, ;gl-mpcmt_m B-enm-
Ceup-m.

Ta-Ni

ta-tu-ma-ru, ta-lai-kat-tu, ta-lai-ko-tu, ta-lai-ko-ju, ta-
laik-kat-tu, ta-laip-pa-tu, ta-lai-yat-tu, ta-lai-yi-tu, ta-lai-ye-tu,
ta-fu-ta-lu, ti-ki-lo-tu, ti-fuk-ki-tu, tu-ti-tu-ti, na-ta-ma-tu, na-
mas-ka-ri, ni-rai-vér-ru.

u-19

U-&5-5-1l, U-L-u-L., U-B&-gi&-Qaret, U-m5-U-08,
u-wi-u-@, u-udp-M-ened, U-g-U-F, U-FTé- -&-1g, U-e06sT-Gl&En-
®. u-evstir-u-@), u-6Sl- Q&r-@, u-m DE&-G=1g, u-lﬂg, Q&-Qmm.
un-enflg - g~ Qe ur-695-516-Qanen, 19-1q.8-gi&-Qans, 19-
G-u-@, J-menr-Qan-@, 1N-enips-sin1-Gun, 19- myp-u-@ 151-
Bl&-515-Qanen, 19-1-&1-Cun.

P-Pi

pa-kut-ta-ri, pa-ta-pa-ta, pa-tut-tuk- kol, pa-tai-pa-tai, p-
yap-pa-tu, pa-yir-ri-vai, pa-ra-pa-ra ,pa-rak-ka-ti, pa-lap-ko-
tu, pa-lap-pa-tu, pa-li-ko-tu, pa-rak-ka- ti, pa-rit-tuk-ko}, pa-nit-

tuk-kol, pi-tit-tuk-kol, pi-ti-pa-tu, pi-nai-ko-tu, pi-ait-tup- pb pi-
lai-pa-tu, pi-rit-tuk-kol ,pi-rin-tu-po.
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L-db

Y-©@5-g1-Qaner, 4-pi-u-@), Qu-ms-0s®), Qur-@ms-4-
* swey, Q- &-H-Cun, 1b-1p-1o-1p, 10-6T-10-61, 167 - NI ~LIE), TH-
Pi-Gur-@), WB-a0-u-@), B-mai-u-©), B-a-0-e), (1p-gmi-(p-
&, P-T-P-7, P-DI-P-, (P-op-u-6), (p-mpu-u-G, th-13-
&-fl.

Pu-RU

pu-kun-tu-kol, pu-rap-pa-tu, pe-ruk-ke-tu, po-rut-ti-vai,
po-rut-tip-po, ma-ja-ma-ja: ma-ru-pa-tu, mar-rip-po-tu, mi-
kap-pa-tu, mi-kaip-pa-tu, mi-pu-mi-gu, mu-nu-mu-nu, mu-ra-
mu-ra, mu-ru-mu-ru, mu-rai-pa-tu, mu-raip-pa-tu, ru-pi-ka-ri.

a1-Gau

ai-snr-w-mi, au-Plé-Qanst-gp, au-fi-u-@, eu-Piu-u-@,
6u-(1p-6-607, eup--miS-8l, sun-ul-Cleo-@, sun-fi-Cun-@, e9-
oL-Qar-®, el -G-69-6), Qmﬁ_fqﬂ-(}a’un-@, Qeul_-1g-to-1g,
Qeu-efls-u-@, Qeu-my&-si&-Ganer, Gou-pi-u-G.

Va-vé

va-rai-ya-ru, va-lik-kul-lu, va-li-pa-tu, va-lip-pa-tu, va-
lu-vu-rai, var-pu-rut-tu, va-yi-le-tu, va-rip-p6-tu, vi-tai-ko-tu,
vit-tu-vi-tu, vet-tip-po-tu, vet-ti-ma-ti,ve-lip-pa-tu, ve- rut-tuk-

kol, v&-ru-pa-tu.
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15. gfls-tpuadurdw-Cuerr-Nsrener

16. @ eanfl-eusvenfl-eumdn-@Henr

17. Bremrsren-gamen_-Oug-Qramasaid
18. Gmgtb-@gueﬁlgp-@@-ﬂmbmésmﬂ

19. wClenmagb-2_arear-g @ -Czwrmisef

20. eruseT-Swren-gnundlss-anenflum 4

Third - Sentence Segregation

- First Learning Lesson

Four-Worded Sentences

01. Kaualikkarap-konfuvanta-periya-cumai

02. Culapru - erikuru-viciuya - ciraveli

03. Tapappap-etutta-uyarnta-cenkalcuvar

04. Pepnaraci-virrirunta-alakiya-kappimatam
05. Jegajaia-vittai-atuki[a-cittao

06. Revanastam-vé&cikkira-oru-anti

07. Brahmanap-tapam-vangikkonta-karampacu
08. Kuravap-pititta-muttukkottaip-potikal

09. Merukennai-tatavi-irukkira-petti

10. Rudrakshat-ta_vatam-pﬁnta-pantéram

1. Peruﬁkéyam-ni[aittu-vaitta-kugukkai

12. Kambar-kerpapaiyaip-patiya-Ramayanam
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79

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.'
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
21.
22.

23.
24.

Matayanai-vacam-ceikira- araniyam
Nalla-rucikaram-ulla-porikkari
Atika-rupavatiyakiya-pen-pillai
ltacari-valacari-varukira-kutirai
Ranaclran-cantai-ceita-ranakalam

Vétam- otukira-oru-brahmaccari
Mandéharam-ulla-oru-témankani

Enkal- ciyap-cambatitta-kaniyatci

o_ruae - oyyhsletenen -‘essu'm_ - Qméast gmwid

SITAISUUGISGLD - ClerssiiLg &L - sr@,@w-
CUNE & pPEULD

Rengy - Canemiusy - Qanan@euns - ulisELLd

-(PBENHIET - euh gl - Galirh s - sevmemTTeILIEH

Sonsaf) - HWaET - oy &HD - SHlseT
Brrseusi - wrBlwnt - Quwédlw - wmwaer
SIDITED - sstmanamTD - DarEdn - (psSenTLneT
ursEnd - sflBsl - Qen@adlp - QaremLwref

&1 &I&E - mbSlwiomuics - ur@dlp - eunemibLmy

mnﬁgmg_ﬂun@ - Qlensvedls . SUSw - QgsosoriLis '

Unkal-Arangappillai-kanta-rokkatayam

Arankappapukkum -Cokkappagukkum- elutlya -
vakkumilam

lugu-Kdoappan-komuvanta-tayirkkutam

Muntanal -vantu-cérnta-kannalappan
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25, Kamakshi-marumakal-akkira-karikal

26. Irakavap-mamiyar-mecciya-marumakal

27. Aruppil-kankanam-irukkira-muttiraiyal

28. Pattiram-arintu-kotukkira-kotaiyali

29. Katukku-rammiyamaip-patukira-vapambati

30. Varttaippatu-collit-tappiya-cellappan

: [Aruppil -aruvataiyil; kankanam-supervision]

31, wyuOShUD - HIL W - Q(H - WISFTENED

32. &&Csflulled - (peFeilsens - Qan(H5S - &5HsUsTeneT

33. Qsneveunoed - OBONTHEGU - Cumbed L -

meveuLdlerremen

34. Qunsdlwemnmi - wmsdm - uné»éllusu}rsbt - Seremen

35. andla@u - Gunis - Qanereuns - SriarFsod

36. QGudl - Gunsb - CQFwdly - Goudlaastensy

37. SB85 - Cutsmems - Qa@&dln - 2 masneil

38. a(@Hed - QErLns - uQured - BHS6T

39. gb&E - aurhdls - Qen®sS - sLIECsTe

40. apguue - Gl - gnellw - sHglLNG

41. 2 _enplunefl - gimenLulley - Gihs - spaunefl

42, 2 ereunefl - Qeneuenevs - GallL - ssteunef]

43. Gul @y - Csins - e - BI_GUYDW

44. Qar@UCUIenTs - 5O&AD - uGarafll - LW

45. Qaluwni - Qer( 55 - s._O&flen s - sienflast
46, Ul a&sr . Lrer - Qels - BLLIL g - Cousnso
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47.
48.
49.
50.

31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39,
40.
41.
42.
43
44,
45.
46.
47.
48,

o_L_emmef] - Qsneenens - Gaang - sLsomefl
uenLwrefl - Qwiss - Qa1 - QarenLwneadl
pi e - anidlsshs - FLigs - sl
UMD - sl - medp - seRnAWSD

(41. spiunefl - GandCuil ; prlLreply - §fle]

Yubastambam- nattiya-oru-yakasalai
Kacchériyil- muccalikkai- kotutta- Kandappillai
Collamal-nellorukkup-poivitta- Nallapillai
Y okkiyamai-irukkira-bakkiyavan-pillai
Kacikkup- poik-kontuvanta--Ganga-calam
Péci-mdcam-ceiykira-vécikkallan
Atutta-pérkalaik-ketukkira-utukkali
Etukli -kotata-patupavi-Nanda ]
Tambikku-véﬁkik-kotutta-kafnbiccﬁman
Kandappan-méte-tiviya-Kandappati -
Ulaippali-entaiyil-cérnta-kalappali
Ulavali-collaik-ké&tta-kalavali -
Méttuppuram-cé&rnta-oru-nattuppuram
Kotupp6rait-tatukkira- patukalip- payal
Cettiar-Kotutta-kattukkitail - tunikal '
Pattikkattap- ceita-natiamutti-velai
Utanali- collaik-k&lata-katanali

Pataiy éli-mebcak;kotu{ta-ko{aiyé!i )
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49.. Pittap- vankittanta- cittit- tuni
50. Pandaram-kaiyil-irukkira-tantayutam
[kalappali-slothfulperson; 46. nattamutti-low]
51. QalL - anigengsest - Guadlp - pLLT - 1pL_tg
52. eslue - o35 815 - QEnenp - mrsliLMbY
53. oybslymb - s1ggiataran® - Swmadn - Cerhbssanye
54. aupymiSHs - Qenener - HHUSL - LSS
55. Qupmrsgret - QuengnsE - 2-.B'5S - flhpren
56. Caeuiquner - eunrudls - s igll - LTEUTENL-
57. urmbuenr - @ssimIb - Qgflwurg - peop
58. gpemewb - Clereedls - gLl - pressneve
59. MAsAwIb - s6vS) - 2_en_n&GHD - vl aTd
60. LB - sripey - Qeisdlp - LbSulanei
61. seremd - Q&nﬁn@ - Afdp - pererbusT
62. ond - auemihg - Qb - LhRSTe6LD
63. Gan(® - VAW - Salgi -~ WILLIYDT
- B4. sngsen - o1& - EIe - L, SESHTTLD
Can'enL_ssnyen - QanamBeubs - @@ - s1-OUusD
66. @l Ls&seed - Cuilw - @@ - SILIemnLWwen
67. aulisstyet - sl - Qn - SLO5sm5
68. semmglienUWeN - GO - @ - OBNeTR ST
69. sleRTLLIenUIWEN - SalllqW - Q(H - FETEOLSFal_L LD
51. Kettavarttaikal-pé&cukira-natta-mutti
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52.
33.
54,
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.

67

68.
69.

Ekappanp- atittuk-kopdra-nakappambu

Antappuram-kattukkontu-irukkira-contakkaran

Varpuruthic-copna-arputap-putti
Porrattal-pennukku-ututta-cirratai
Tevatiyal-vankik-kattiya-pavatai
Parambarai-oprum-teriyata - murai
Acaipatam-onrum-teriyata-murai
Nittiyam-hasti-untakkukira-asticuram
Pattiyat-talvu-ceikira-puttiyipap
Kallam-kontra-tirikira- mullampanri
Onki-valarnta-oru-ptinkavapam
Kotu-piriyamal-kGtiya-matappura |
Katakan-untakki-anuppina-patakanam-
Véttaikkérao-kontuva'nta-oru-kéttuppar_l;i
Muttakkelvi-pc‘:ciya-bru-tunappaiyacj
Kettikkérao-naniya‘-oru-nontikkaté
Cantippaiyao-é;iyaforu-nontikkaté

Tuntappaiyan-kittiya-oru-cantaikkttam
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14. Hasuésnys - Hurnaiuer - Slenss gl - Bemmmen
15. m&EUEOSTD - (&L Lg6umT6aT - [HITIITLI6vT 637 -
Qunsesteneer

Fourth - Sentence Segregation
First Learning Lesson

Four - worded Sentences

1. Catcattepru- atittut-tallinap-kiié

2.  Cotcottenru-punnil-tulittatu-irttam

3. Tatantatinkegru-niyayam-tantavapn-copoao
4, Tamtimmen[u-vetika!-Cabapati-cuttéo

5. ’_riﬁtiﬁkeo_ru-akappattut-timmappan-vijittéo
6. Taptippenru-cuttan-tépappan-tappacu

7. Tamtammeu[u-émattao-tamméram-atittéu
8.  Taptippenru- mutukil-tatiyal - atittag

9.  Tamtimmenru-kattati- cabayil- atinag

10. Tamtameoru- périkai- centaiyil-mulankirru
1. Tikkutikkepru-mankil- tippattu- erintatu

12. Toptoppenru-nattiyam-tavetiyal- atinal

13. Tom;ommengh- ékéyathil -tuntubi -mu!akkibér
14. " Tikkumukkatit-tiy akappap-tikaittu-niprag
15.

Nekkupukkenru-kuttinan-narayanag- Popganai
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16. meREQEFaID) - Cudletmett - FruaBTS6 - FanLUE
17. wlul Quesigy - el g - umii@ et - Qanaani
18. ubLbOwetigy ~ eardlesmnen - LT & G6t - SRIBS MG
(sriz5m5 - FRINS)
19. g;m_'_gt.';Qgs&rg] - ®S s gnen - sreustren - QUCLINS)
20. QursQursQgeTy - aPhss - LB - WIS
21. GUELCUSTIN - STF] - @&ETNESES - HOLSS S
22. LGOI - SmLESTE - GLsafie - suleny
23. ususQleenmy - MBS - LTevas - Guesfl
24. QuréblrFLlseTny - 2 TE - WMEILILITENENS -
GLEMS
25. QLDH’LQLDITL:_QLS&TQ] - 651560 - (PSH6T - o L& ST eI
26. Qun&QursQsemy - Qursdemnen - Wafluenensa -
&1 5651
27. usuEQEeny - CudlaTelt - LTeueMeTS GaTumevssT
28. QunaQuraQasngy - uen - Qunenenenens - SITSSH DO
29. mERSCFeTLY - @565m - mratiues - Guéleame
30. QemiQsmiGuenny - sSPBsE - Canidleflsr- Coriami
16. Nacnaccepru-pé&cinao-Ranganathan-capaiyil
17. Patpattepru-vittatu-Parankucap- cokkai
18. Pampammepru-Gtinan-Parthap-cankattai
19. Tatpattepru-kutittan-saravanap-ippotu
20. Potpottegru-viluntatu-bumiyil-mankai
21. Kupkuppepru-katu-kullepukku-ataittatu
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22.
23,
24,
25,
26.
27.
28.
29,
30,
31.
32.
33,
34.
35.
36.
a7.
38.
39.
40.
41,
42,
43,
44,

Kumkummenru-kataintap-kutattinil-tayirai
Pacpaccenru-iruntatu-palakap-meéni
Mocmoccepru-unnutu- mulaippalaik- kulantai
Motmottenru-vittil-Muttap- utkarntag
Motmottenru-mottinap- mupiyapaik- kantap
Pakpakkepru-pé&cinan-palapaik- Gopalan
Pokpokkeoru-papri-Poppanait-turattirru
Nacnccepru-innéram-nagappan-pécinagn
Totoppenru-viluntatu-tadppipil - t&nkai

SnbgMb - LseTenflemen - FenL WL - CamLgemg
Breuprleuesip - Lemen - mrsTCaTmb - Facy )
sndgnlwey - aunggunisst - snflég, - @g;é.ﬂmnft
QslRs(GusTy) - 25376 - AEbUmD - QFnsnemmsn
susLtusTp) - Ceuniylpenws - snfleomen - cueTTTETTTI 6
SuHOCQusmy - @B5an - Qgmelafles - usrisst
Fe0s0GleaTE) - SL.1qulled - FTTS0 - g1y 555

AevAQevsity - il myé - Andlefiey - @Enenw

8608600l ) - m@,{sgg - &telleafley - sgrims
£685Q6t) - saclipm - &acutTiq 65160 ] SefiLnNevemer
B8 QleuetTp)- s e sy - G&qéﬂﬁés&r - &1euCw
sUALQLeTY) - Gusnm_& - Sreliue - &Lri:eﬂs&ms%r
snantleusm) - agﬂﬁ‘)@é - &neﬂsvﬂs{) - STEEM

gngansin@ - @eue - gS5snf - m@amrm
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45, demdlemtlemeig - s - Aped ~ gusdemst

46. SEQuenD - L igennen - ClEevsoriLies - SL_nenea

47. GUHG'UITQSUS'BTD] - Canflenwts - Qunenentbend ~
SRS Frew

48. GUELGLSTYY) - Yenasss - Qan Lanaulled - erpbiH

49, serearOlerey) - KT - ETaUGUI - Ganradnsi

50. o2 a0GleeITDI - SLETHSEH - S WNELD - HENLHST 6T

31. Tamtdm-pannindp-Sadayappan - tottattai

32. Navnavegru-pigpai-natdrum-kavutu

53. Tamtamegru- vattiyankal- camikku-mulakkipar

34, Téptéeppengru-uttaravu-Chidambaram-conpag

35. Taptappepru-veéstiyait-tappipan-vannao

36. Tiptippeogru-kutittar-teruvipil-pacankal

37. Calcallepru-tattiyil-caral- atittatu

38. Cilcillepru- grirruc-ciracipil-kujumai

39. Kalkallepru-captittatu-ké&linil- cetanikai

40. Kickiccenru-kavirruk-kantinil-kilippiliai

41. KuokOvepru-kivipap-Govindan-kalame

42. Kapcippepru-pé&camal-kalappap-atankinao

43, Kakavepru-kattirruk-k&vipil-k akkai

44, Tatdvepru-oruvap-tuttari-ttinap

45. Kinkinnepru-irumak-kilavi-tuvakkinal

46. Titiyepru-ottindp-Chellappan-katavai
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47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.

585.
56.
57.
58.

59.
60.
61.

62.
63.
64.
65.
66.
67.

P&povenru-kdliyaip- Poppammai- alaittal
Kupkuppeoru- pukaiccal-kattakaiyil-elumbirru
Cé!ca!!eoru-néi-cavatiyil-kulaikki[atu
Asussepru-anandan- ayadcam-ataintap
2_ave_sublenaTm - Lsafleniw - L1 6o - STeuiLism
FrQweng - uedsney - Refls gnen - Careriue
%%Qms%r@ - @nseuet - g FFflub - seL_HITen
yevysublensrmy - smhHmuts - Qurfg_i,g,n(‘ss\) - U8l

' (QunigrGeo - QurEAel®mns)
sn&up&blsann) - sneygisem - s1l1gCe - & melsen
sSieSOreng) - oipAng - SSmssIET - GEE®S
QumelunQystmy - eSmidleng) - Qunsmemniue - P_Gsne
ei&ei&Clesiimy - saelpmi - elennelefled - ophems

(eSlenm - eflenmoyid)

yryiQrengy - uPBSE - ysAefle - areni |
GSDGSDODTN - GO - (FbLsTemTe - 6 L6
eflsimeleinQemreing - QpPladps: - sIpedles -
o dlgspmy)

(-8 - p&D)
aunpan ey - a5ADp - cusimemTTe - SH(1PEHS
e1pemClpen D) - HWPSS - QUL ES - GuEmS
Qeuseusas - Dmsdn - Qe Bemys - Gl &ST6T
slpelpCmsing - spssnar - N _Lnew - & Sus
yeoyenGlsvsitgy - Gurss g - Sl - U SEwid

&awCweTgy - LES ST - &nmﬂuc&lt - ppemevudlen
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68. ensmUQWETLY - HEUTEND - &TENEVE - &DINH LY

69. muGmnhGueim - demriderm s - praiues - Snl

70. SlemdlemQentenmy - 6558 - Hamdonf - s

71. upupOpenm - SIS Fre - LTTRIEG &6 - FEOEOMENEL

72. feudleuQeustmy - Crrdlmat - Anfeafled - umey

73. aupaupOpsrmy - Qurfieow - aumysgsre - &yrsd

74. samsamOewrsn - Sig85858 - &1658160 - Heneowenf]

75. 2Hwdbbwsngy ~ CalL gl - Qaaluilefled - mrgb

76. QemuQesmiuQuesrn - &L et - Qgnsabentd - usallwrgd

51. Usussepru-pakshiyai-ottinao-tapcappao

52. ﬁeo[u-pallai-i!ittao-kdnappab

53. Aavepru-raghavap-accariyam-ataintan

54. Busussepru-kérrup-pontalé-varatu
(pontalé-fromahole)

55. Kacmiccepru-kivutukal-kattilé-kuruvikal

§6. Virvirepru-alukiratu-virattal-kGjantai

57. Porporenru-vinkigatu-Pogpappan-itakkal

58. Vicviccenru-Kavirru-bilavipil- antai

59. Kurkurrepru-kurattai-kumbakarnag- vittao

60. Purpurrepru-parantatu-putarinil-kalai

61. Vinvinnepru-tarikkiratu-vivalil-uhirccurru

62. Valvalenru-kattirru-vannap-kalutai

63. Uldlepru-ajutatu- ottacci-kulantai
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64.
65..
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.

Vekvekkenru-irukkira-vennirak-kutittan
Virvirrepru-karkalai-vittan-kandappan
Taspusyeoru-poccutu-tambi-sambattiyam
Kamkamenru-patuttan-kélappan-malaiyil -
kainuyyepru-cuvépam- kalaic-currirru
Nainoyyenru-cinunkipapn-nagappao-tambi
Kinkinneoru- olittatu-kinkini- dcai
Porporrenru-Kkilittap- Parankucagp- callavai
Civacivavenru-ndkiratu-ciracipil-paruvu
\Varvarregru- pariyai- varuttag- sirangi
Kankannenru- atittatu-kalicil- kalavani
Jimjimmenpru-kéttatu-ceviyigil-natam

Coycoyyenru-cuttal-Cokkammai- paniyaram
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Fifth |
Sentence Bifurcation
Reading Lesson

Ramakrishna, - you - can - go - for - playing - only - after
- you - have - read - your - lessons - from - palm leaves; what-
do - you - want?; A - top? - or- a - ball? - or - karrati?-; If - you
.-get-a-top,-you-have-to-get-thread - also- to - play - it;
If - you - get - a - ball - you - have - to - kick - it; - If - you -
receive - a-karrati- you - have - to - make - it - fly - up; - So -
quickly - read - and - present - it - before - me; | - will - teach -
you - to - play - top, - ball - and - karrari; Don't - utter - useless
- words! - Come - start - now!

L

@rﬂu.usm -2 Swib - gy éag! - QUTSLILT! - 26T - SETEmMETS
- Amsg - £ - unil; - £&Apomir - sepiA@! - HCsr - e -
aWiCaenl - Brew - ‘sien - uBSmaT - elerss - Caigmid;
YPGSULN - (5 - @ - uPQsTdY - Qeren® - eun!; - s -
6160 - (P&S D SE - &1peus ~ evtenl(mLb - Qlsnerr(®) - eur; - HIeH
-,é,]@mns\) él@mrsmm Qgpgﬂuﬁ]m BB &Qanemer Geustor(HIo;
- mqs@é] aEGL - Qan@ ; - - SO - SIEMEGLI - LIDPWS -
ouni; - i - @Csn - LemPWE) - aunitsCae; - Bels0 - Bt -
usBeWIT - e (H&EQsner; - - sWllenré - flsgnCs; - 2_6t1 - Canp IS
- EDSBWNED - ST S 60 - a®; - en@!; 2 6tr - Séemes - enawned
- Simg - B - Qg,m_ncg, Gerpemms; - g,mrru.‘ﬂ@su ,@muﬁmcﬁ
I- Gongy - pewLYD - wHD - ererGemenmytb - sMILTHOIS! -
BN - Heng - oflsanCs)
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2

Sun - has - risen! - Varadappa! - wake - up - opening -
your - eyes! - Got - up - quickly! - See - |- have-got-up!-1-
have - to - brush - my - teeth! - Murugappa! - bring - me - brush!
-; Also - bring - me - water - to - wash - my - face! - 1 - have - to
- put - the - holy - mud - on - my - forehead! - and - a - dhoti - to
- put - on; - Mother! - serve - me - rice - cooked - and - soaked
- in - water - yesterday; Oh! - son, - rice - is - served; - Add -
- curd - to - it; Don’t- spill - itl; - Eat - this - by - taking - with - your
- right - hand; Don't - take - the - rice - with - your - left - hand;
Don’t - strew - the - rice - on - ground!; - Only - this - rice -
saves - us - all! - So, - don’t - waste - it!

3

WS sbwrer - e ~ ACwAHaer - srevleonHid - Zerrenens
- NS - Bemsssl - LETERDIET; @ - sraflFner - ¢ EHE N
- @Iy - UBSTEV - U - F6bT - eTsrenLudled - Amadlp - Cuitaen
- CuBe - HeQrenmy - AWPHE - 5L1s - Qsrew® -
Sjeuisemers - yrew@dprert - oeuert- sligé ~ Qerem® -
Bmsdp - yomanlenr - Cuwleo - @ - Ay - auew(®B -
oyliQuwstTm) - UGS - ub gl - elaphHned - HIGLICS - SEUEDHEES
- @@ - el - aunsHaIBS! - HVOTLYIL - @@ - deen -
MWTENE) ~ SieusT ~ 2 e emen - wulli - Cule - gflemyid -
SiousT - s1EGe0 - @HWOWsTD - BHESSTEID - SPCUNE) - SeusT
- Be&E - acreGun - @@ - QUINTS - UMD -
aunstHCue - geir - eSL Ba@GaGer - madln - wayaymT -
sTUCeun DTWLD - HEE () ~ 2 FeTWNs - CUTE - Qerevsd) - geusit -
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Fasyfpren! - s6mient - PS5 - WS SIDLON 6T -6V & SLD - Lwrkusn e -
ey - eroGeongred - Qemsdsotiu@dlprer - A - By
- oeusT - DBSBO - ETE! - AUEHES - g fwbd -
o_srnfCW - SmBSTE - i8I - HEVOS!

3

Muttammal- behaves - as - a - laughable - stock!; - If-a
- tiny - musk - rat - comes - at - her - she - just - jumps -in-
panic - and - falls - on - others! - ; And - she - begins - to-
scratch - them!: - If - a - tiny - chafer - sits - on - her - saree -
she - suddenly - feels - pain!; - Or - if - any - mosquito - sits - on
- her - head - or makes - sound - near - her - ear - she - calls-
loudly - her - relatives!; - She - is - called - as - coward - by - her
- kith - and - kin!; - But - she - should - not - behave - like - this!
- If - she - is - little - brave - it - is -good - for - her!

ouur - stugrwn - B - 2 Wi - 2_6Ter - WHSISEMET -
aflibens - Liewrent - Geussrmid! - Aflw - = - ffius - euen( -
parité@mel - @asmetts - Nigss - Daseaflen - sresmen -
gl - QelenLsmer - gpeug), - @urEstar - s s&Geur:
Curndpmis! - oiLig - § - QFal - WreTed - HHSF - gﬁg\lé&é‘
- sevdlenw - giemLwd! - Coafsaamen - § - aMibens - LIGTTENRT
Coum_nibl:- QlemsiDIed - 6T ~ LISOLILIS = ysipumusafled
Gunl - gigisafles - Qmadlp - Casnmenens - Qaram(® - LGS
g,r.ix&sh - ZaemTiged - Coigs - meusdlpgEsr - WS
BOWPOLW - &HMeuEE - 2-UCWSL - o &@GEHCDID; - P LY
B - SigisemeT - Qsg - QEAS SN - HIGLNE - WISHID
SiZis6T - Bbamws - Qar’ Qib; - o wif - o_srer - FHOL
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Qun [ EN&EHL - 2_6rnenentl - GUIGe - UMHSSHMS - oyeML_tb!
- pwswne - £ - sigsma - Qoems - uewenT -
asnQpeTempnEGD - Henenss - Ceuetom_nib!

&

\Hello!-Subbarz‘ayé! - You - should - not - torture - the -
living - beings! - Little - beings - like - mosquito, small - chafer,
- sparrow - should - not - be - tortured - by - you! - If - you - do
- this, - they - will - suffer - much! - Don't - harass - the - bees!
- Because - the'yA- collect - honey - from - different - flowers -
and - we - consume - and - use - it - for - many - of - our -
purposes; - lf'-A we - torment - the - bees -, then - only - they -
bite - us; - All - living - beings - feel - the - torture - just - like -
you - féel - the - pinch-; So, - never - try. - to - torment - the -

living - beings. .

" mburssnd - (& gend - stsndlmeuet - eunsdluem; ~
LIEDDWEYLD ~ Tl SSTEN - SEUST - (B - NG emSwnleud -
wnCrrCujb - Gueayd - wIL_LI6; - WIgTaugl - SIEUENETTE -
SNE i - si6tien - QaneTeTTEID - HUMES - S - CHs1H! ~
Sy ESUNTITE) - SEUETT - STl - SSHLILIG - HUTUHES - uigndss -
Blenenss - Sedensol - oAb - Sieu6T ~ SleTOTEd ~ ETRIGET -
ueteflésn b - aumeuns! - SHGs - SEUMUSES - SFLUL L -
saugenwS - Heim - esulGe - smeud sl - Clanerm(® - aaenen -
S1606UNID ~ Lriigll - umiliure; - Sypw - sHml - Curd -
QU D& S6) - eusTT - BeTTsaTle - Hevuenh - SEUDLD! - uiGun
- Uneuib - syeugmis@E - eunuyh - Gue - augn gl - s1gIsEDHD - Cals
- urn gt - s - SyEiseomiI - CUTes ~ sneTADGI - 6Tt -
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Cufleh - seuml - swey - uewTenfl - seus - eumds - Guaeyd -
Sieuett - sngisear - Galsad - oy Slieungd - ueenflaTme -
SEUSS) - BB - uignier - CuGe - m&EAD - oy wasE -
Sjeue - sIGUDHLL L. - Seulgud - o1& -~ Claug -~ £adlrsdle -
&DmI& Clansteunst; - e dlufsw - sieuet - sevall - sHETSE e
- 6167168 - LisRTgmleunstt - Lmeuld - s1(Dgwedl - Cousmev - sremdlp -
863 - &euUenid - LITETTS - &6neoLIUL_L_T6wT

(SAmLUTESD - Cleanenen pamrs Csins Qm UGE)

Muthuswamy - of - Arumbakkam - was - a - deaf! - Also -
a - dumbl; - He - will - not - speak - a - word - to - any; - If -
anybody - tells - him - something - to - him - he - could - not -
hear - it!- So - his - parents - never - thought - of - his - study; -
But - he - used - to - come - to - our - school - daily; - He - will -
turn - the - pages - of - palmleaf - bundle - there; - His - eyes -
will - pass - down - tears - Alas! - he - could - not - utter - a -
word -!; - Nor - he - could - hear!; - If - he - gets - God'’s - graces
- he - will - study - the - leaf - bundle - quite - nicely! - What- he
- could - do?; - Atlast - he - began - to - toil - as - a - parler - to
- earn - his - bread!

(Arumbakkam - A'part in Chennai city)

alereon A - setrenL_ufleo - USlenwwmil - g ~ wiiurgs
- D®Bas); - SeueT - BEVBD - FTWNR - &k - 2 HUILSET -
®B&56 - CanEhsd - g rriser - aniidl - oeuERsEES -
QETBES6T; - 9Z6060MLDED - SNBSS - sT6t1) - @, -~ TSNS, -
SO - wp&Llarni - o - o1 1y, - epsrmy - Can( - Qumett -
mmmu.:d)e;sh, -0 - Gar® - Qeusteflune - Qsiis -
urtLa.liuas’rr. - 90 - M&&L, - FoL_&6E8, - G - Beos -
H-1380 = 90 - Umaumenl; - @Sise - 616060mih - oyeEmEHES -
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- peipraGeal - MBHE - SiBIHG - e BsHenen; - iy -
IHEGFHENE ~ STEVEVMD - SSISGEGLI - LhL G SUTEIT; - ot OTTEV; ~ i SLI
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Visalakshi-was-having - a - guaint - wooden - doll; - Her
- mother - gave - her - some - clothes - to --stitch - dress - to -
it; - A - blouse, - a - nose - ornament, - gold - bangles, - a -
rakket, -a-cataikkuccu, -a-kuppi - all - were - given - by - her -
mother; - she - adored - the - doll - with these; - She - dressed
- the - doll - with - the - silk - cloth; - But - this - Visalakshi-
gave - away - these - ornaments - and - clothes - to - some-
body - of - bad - temperaments; - In - this - way - she - lost -
those - ornaments; - If - anybody - gives - us - anything - we -
have to - keep - them - carefully; - then - only - they - will - feel
- happy; - otherwise - they - will - feel - bad!
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A - very - old - man - suffering - from - bile - fever - and -

shivering - was - there; - He - was - emaciated: - In - his -
house - was - his - daughter-in-law; - One - evening - she -
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served - him - hot - cooked - milk-rice; - Since - the - old - man
- was - very - hungry - he - began - to - consume - it - quite -
eagerly;- His son-in-law - who - was - beside - him - was -
merely - watching - this; - But - the - old - man'’s - daughter -
suddenly - prevented - this; - and - she - told: - “The - vessel - is
- too - hot; - You - will, - in - the - process - of - consuming; - let
- it - slip, - and - you - will - be - scorched; - and - she - made -
the - milk-rice - to - cool - down - and - she - made - him -to -
have - it - gradually - and - safely; - Now, - among - the - old -
man's - daughter-in-law, - son-in-law, - and - his - daughter, -

who - is - king-hearted?
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There - was - a - grassy - place; - It - was - fresh - with -
new - grasses - due - to - the - recent - rains; - A - few - rams -
along - with - lambs - were - playing - over - it; - One - chased-
another; - One - ran - away; - One - jumped:; - In - that - way -
they - were - at - play;- One - just - dashed - against - another-
on-its - head; - That - lamb - resisted - this - raising - its - fore-
feet!; - The - scene -was - amusing - to - the - people - there; -
But - a - few - small - kids - who - were - playing - with - sticks
- began - to - torture - them - by - chasing - the - lambs; - The -
three - wielded - their - small - sticks - over - them; - At - last -
they - dropped - it - as - they - were - too - tired; - They - were-
in- fact - evil - minded - fellows; - Instead - of - watching - the -
jolly - play - of - the - rams - and - lambs - why - should - they -
chose - to - torture - them? - It - is - absurd!
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Rangasamy - of - Villupuram - is - a - modest - youngster;
-He-is - a-servant- of - a - trader - in - a-city; - The - trader -
had - saved - money - through - the - sales - of - betel - leaf -
and - tobacco - Rangasamy - is - a - good - servant; - He - toils
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- much - for - his - master; - He - never - cares - for difficulties
-in - the - job - allotted - to - him;- He - cleans - his - master’s -
house - quite - nicely;- He - does - it - very - neatly; - He - does
- not - like - to - put - on - same - nice - variety - of - dresses: -
Vaistcloth - jacket - muslin cloth - are not - liked - by - him; - He
- satisfied - with - his - short - jacket; - He - wears - in - a - dirty
- condition - dhoti, - tarban - and - uppa - garment. - He - earns
- only - little; - but - still - saves - more - than - others - But - in
- food - and - ettire - he - is - quite - humble

(callé-muslin gauze, cdomap-dhoti, angarakka-jacke_t)
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I -went - to - the - blind - street - of - Amman- Koil - today
- morning - on - business; - There - one - Veeraswamy - catch-
ing - our - Velappan - by - his - loin - cloth - obstructed - him; - A
- few - other - fellows - were - confiscating - his - cap - and -
removing - his - dhoti; - There - Velappan - was - blinking, idly; -
- just - enquired - them; - Then - Veeraswamy - told - me - that
- Velappan - had - obtained - loans - from - him - and - some -
other - boys - totalling - five - or - six - persons; - He - is -
evading - us - and - we - were - in - search - of - him; - Today -
he - is - caught; So, we - would - not - leave - him - unless - he
- had - repaid - alll - We - will - not - return - his - dhoti - cap -
etc; - | - just - asked -Velappan - whether - they - were - true; He
- told - “yes™; - | - Luckily - | was - having - enough -money - to -
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- repay - his - loans; - Giving - my - money; | - just - could -
release - Velappan;- O - god! - It - is - terrible - becoming - a-
debtor; - It - is - really - a - shameful - onel: - Why - he - became
- a - debtor - during - such - an - early -‘stage? Really - | - pray
- god - not - to - take - any - loan - for - me - and - also - to -
extend - help - the - debtors!
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A - boy - by - name - Kandaswamy, belonging - to - a -
goldsmith - family - never - goes - straight - to - school; - On -
the - contrary, - he - used - to - go - to - other - houses - and -
climb - up - trees - like - squirrels - and - pluck - fruits - over -
there; - He never - cared - for - even - regular - food; - Day - and
- night - this - was - his - job! - Their - parents - advised - him;
- but - he - never - heeded - to - it! - In - this - way - he - was -
wasting - his - time! : - One - day - seeing - a- ripe - mango - he
- climbed - up - a - mango - tree - at - Ramaswamy - Mudaliar’s
- house; - On - seeing - him - a - gardener - blustered - him; -
Shivering - Kandaswamy - slipped - down!; - He - broke - his -
right - hand - and - got - injuries - at - right - leg - But - his -
bones - escaped - from - smashing! - After - that - his - parents
- treated - him - for - his - jolts - Doctor - operated - upon - his -
hand - to - cure! - Due - to - the - privation - of - his - right - hand
- he - could - not - do - any - job! - Alas! - why - didn’t - he - heed
- to - his - parents’ - advice! - Now - how - many - fruits - will -
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equalise - his - right - hand? - He - went - to - grab - a - fruit - at
- the - cost - of - his - hand!
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There - was - a - boy - called - Chengalpattu - Muniyan, -
His - father - died - at - his - fourth - year; - When - his - mother
- asked - him - to - go - to - school - he - used - to - go - streets
- to - play; - In - due - course - he - joined - in - a - company - of
rogues - They - began - to- torture - some - people; - After-
wards - he - joined - in - the company - of - thieves; - He -
thieved - from - houses - by - making - hole - through - walls; -
One - day - he - attempted - to - thieve - at- a- house - of - a -
lord - by - making - a - hole - through - the - wall - of - the - lords’
- house; - At - that - moment - he - was - caught - red - handed
- by the - guards - and - was - handed - over - to - an - officer; -
The officer; - after - enquiry - having - come - to - a- conclusion
- that - he - was - the - culprit - he - hanged - him - to - death! -
Likewise - some - fellows - execrating - their - studies - indulge
- in - robbery - and - theft; - In - so - doing - they - invite - danger
- to - their - ear - or - nose - or - head; - Such - fellows - for - a
- paultry - benefit - do - whatever - they - like! - If - a - man -
looses - his - life - then - of - what - avail - his - assets - earned
- through - evil - means? - So - everybody - should - earn - our
- bread - through - generous - ways. - Because - we - do - not -
know - for - how - many - years - we - are - going - to - live! - So
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- such - a - life - should - not - be - wasted - away - over -
unrighteous - ways; - Is - it- not - mad - to - spoil - our - life - like

- that? @
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Somaskandan'- was - a - clever - intelligent - and - a - boy
- of - good - character. - But - he - was - tactful - and - economi-
cal. - In - school - he - memorises - his - lessons - taught - by -
his - preceptor - and - recites - before - him!.- He - pesters - his
- teacher - to - teach - him - new - lessons! - At - night - he -
recites - the - lessons - he - studied, - the - sums - he - calcu-
lated - and - solved, - the - formulea - he - wrote - in - front - of
- his - father. - If - his - father - is - in - some - other - jobs - he
- pesters - him - to - listen - to - his - recitation! - Answering -
questions - of - the - lessons - before - his - father - he - makes
- his - father - to - laud - him! - He - obtains - gift - in - the - form
- of - money, - little - or - more, - from - his - father! - In - this -
way, he - collects - coins - and - saves - these - to - convert -
into - tuttu -coins - of - higher - value, - and - gradually - trans-
forms - these - into - gold - coins, and - then - into - rupees! -
But- he - never - spends - them! - He - keeps - inside - a - box,
- locks - it - and - keeps - the - key - tied - to - his - waist-thread!
- But - he - was - not - a - miser! - He - takes - pity - on - blind,
- dumb, - cripple - and - such - fellows - and - help - them! -
See, - Chockalingam! - How - tactful - he - is - to - earn - money
- and - to - use - it - for - the - needy!
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A - fellow - by - name - Kumarappan - nephew - of - the -
householder - residing - at - the - thirteenth - house, - was -
very - shrewd! - His - uncle - gave'- him - a - piece - of - his -
own - land; - It - was - about - 1% - Kani; - wheat - he - did - with
- it? - He - put - up - a - fence - with - vélé - ‘thorn’ - He - toiled
- to - create - a - garden - inside - it; - But - he - never - forgot -
to - attend - school; - He - never - indulged - in - playing; - One
- could - see - him - only - in - that - garden! - He - would - have
- the - land - there - and - make - garden body;-He -would-
grow - brinjal, - cucumber, - drum-stick, - ladies-finger - etc-
there; - He - caused - to - dig - a - well - there - and - he -
himself - water- these - plants! - He - would - remove - these -
weeds - with - weeding - hook! - Not - only - that, - he - culti-
vated*- pot herbs - like - Amaranthus - Tristis - and - Penda -
gracue - By - selling, - these - pot herbs - he - earned - money
- he - bought - mango-plant - coconut-plant - etc. - and - planted
- these - along - the - fence; - After - a - few - years - he - got -
profit - from - these - trees! - Apart - from - these - he - grew -
flower - plants - along - the - fence; - They - yielded - flowers -
which - added - beauty - to - the - garden! - It - is - a - sight -
worthy!
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There - was - a - boy - named - Arasappan. - His - age -
may - be - now - 13 or 14 ; - He - lost - his - father -now, - When
- he - was - only - five - his - father - had - died; - The widowed
- mother - with - much - difficulty - made - him - to - study - in -
a-school ; - But - he - did - not - study - there! - He - wandered
- hither - and - thither - with - some - rogues! - So - he - lost -
his - education! - Later - on - he - got - some - money - from -
his - mother - and - with - that - he - purchased - some - eat-
ables - from - a - shop-keeper - and - sold - door-to-door; -, One
- day - he - sold - cake-balls - of - fried - rice, - sesamum, - and
- other - pastries - along - the - streets; - But - no - ball - was -
sold - out! - Since - he - was - telling - double - the - due - price,
- nobody - was - ready - to - buy - them! - While - he - was -
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roaming - like - this, - in - a - street - some - cods - asked - the
- price - of - the - cake-balls; - Since - he - again - told - his -
increased - double-price, - they - simply - jeered - at - him - and
- over-turned - his - basket! - Then - they - took - to - their -
heels! - So, - Arasappan - suffered - a - heavy - loss! - He -
invited - this - loss - in - accordance - with - the - Tamil - prov-
erb - “More - Desire, more - Loss”; - But, - since - the - rogues
- were - continuously - cheating - people - the - King - captured
- them - and - punished - them - squarely! - ‘Always - public-
will - ‘advise’ - the - mischievous - fellows’ - In - accordance -
with - this - Tamil - proverb - both - the - Arasappan - and - the
- hooligans - suffered - heavily!
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Sixth - Bifurcation of

Harmonious Sentences
Reading Lessons

1. Vitu-vittuk-kdnan
Atik-kettup-Ponan

2.  Attap-collai-nambi
Cettap-Nalla-tambi

3.  Patippa-karruk-kontap
Tutippu-murrum-vintan!

4. Cella-mutti-vantal
Nalla-putti-tantal!

5.  Muntaik-kanni-pillai
Rentu-kannum-nollai!

6. Antai-vitu-retti
Konta-attuk-kutti!

7. Cilam-kattu-pali
Alam-katta-nili!

8.  Tap-viftukku-nallan
lo-nattukkup-pollan!



METHOD OF TAMIL LEARNING

1

10.
1.
12,
13.
14,
1.
16.

- 17.

Putti-mati-connal -
Attai-mati-munpal

Different

Evvitattil-kalviyum- kurmalyum
AVVItattll celvamum- cnrmalyum

Cellapplllal ullamattum utanali

Ellapplllal ullamattum katanall |

Rangappan- metta ulalppall
Sengappan- cuttak—kalappa!; i
Etilum-avag-pentatti -
Atilum-ivan-kaimpentatti

Patippinai-vituttitum-vilaiyattu
Notlpplml ketuttitum- nulalyattu:

Mutta-pallikkontai- nattan :
Ettal velikkontu- -pottan

Vanpakkattan Naraharl-nalla
Venbakkarran- Mura_han colla

Panattut-tittin én,—cic'u'p alan.

o Nahaittu-yettihér_\-pacupélar_n

18.
18.

20.

Chellappan-enraikkum- -kalavali-

Ellappag-mralkkum ulavall

Kalviellam- karruk kollu
Celvamellam perruk koHu

Tustaraik- kantal payappatu
Istaraik-kantal-nayappatu .

Four-Fold Division Ended
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Ty Following;this Sixth 2 Multi-faceted Canto
Primer

Invocation

Let the Feet of

Tappir Pillai
" Bless me to render this multi-faceted cantol
‘Multi-syllabled

Sihgle Word and Sentence!

First

Single Word Chapter
Nouns, Verbs, Harmonious Sentences
Sentences, Descriptions, and Tongue-Twisters
First '

~ Bifurcation of Nouns

: »As’sembling the Nouns
Multi-Syllabled Single Nouns

Aka-Inu

- a-ka-maik-ka-rap, a-cat-ti-yak-ka-ran, a-ca-tu-ri-yan, a-
tik-ki-ra-mam, a-tik-ki-ra-mak-ka-rap, a-ti-ti-vi-ram, a-ti-ma-
tu-ram, a-ti-ro-pa-va-ti a-ti-ri-pa-vap, a-ti-vi-na-yam, a-ti-vi-
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rus-ti, a-tirs-ta-ca-li, a-tirs-ta-vati, a-ni-y a-yak-ka-rap, a-pak-
ki-y a-ti, a-pak-ki-ya-va-ti, a-pak-ki-ya-van, a-pip-pi-ra-yam,
ap-pi-ra-ma-nik-kam, ap-pi-ra-y6-ca-kan, ap-pi-ra-yo-ca-
nam, a-va-ca-ku-nam, a-va-pat-ti-yam, a-va-ma-ra-nam, a-
va-lak-ksha-nam, a-vi-cu-va-cam, a-na-vi-rus-ti, a-puk-ki-ra-
kam.

Aka-Iru

3-k&t-ti-yak-ka- -ran, an- -ka- -rap, a-ca-rat-tu-vam, a-ca-
_rit-ta-nam, ac-ca-ri-yat-tu-vam, a-tik-kak-ka-rap, a- ’uk -ki-ya-
‘tai, 3-ti-nak-ka- rap, a-lo-ca- nalk ka ran ln kl tak ka ran i-ru- -

map puk-ka-ran.

. uk-ki-rak- ka- ran " uk- k| ré nak ka-ran, uc-ca- kak ka-
ran, u-tan-taik-ka-ran, u-ta-maik-ka-ran, u-ta-rat-ta-nam, u-
-ta-rat-tu-vam, ut-tan-tak-ka-ran, u-pa-ca-ra-naik-ka-ran, u-
pa-ca-rak-ka-ran, u-pat-ti-ra-vak-ka-ran, u-p a-yak-ka-rap, u-
lut-tat-ta-pam, u-la-vuk-ka-ran, G-li-yak-ka-ran.

'Evr‘i-O .

. e-rip- put-ta-pam, e- rut tuk ka ran,e Iut tuk- ka ran, é-
la-nak-ka-ran, &-li-tak-ka-ran, ot ta rak-k3- -ran, op .pan-tak-
ka-ran, op-pa-rik-ka-ran.

A &-(-r&-&-rei, &- EOL_&-F60-& -6, &I_-L_-en6n &H-&i -6,
B~ 1q~ W& - ST~ T 63T, &-6vofl- g,a;—asrr 7637, S6vaT-1g.~ g,as-&rr-rrm, &-(ps-
&&= & -T60, SL-LI-L_&-&T~[6iT, SLd- ug, g,as &i- rrm, -61515.5 8l

CUS-FIT- um,as QUM - &G F6uT, 5 (p- mg,g, g, 6uTLD, -l mas-esﬂ-
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u'sur, an-M- lu& sr-f, -5~ L&-&r-reut, &-7k- gqg, sy, &-n-
55- g-emid, &l-1p&-55- -&l-wnett, &-&-4l-h-1w&-ar-rer, Heu-

M- &-GT - {60,
SB-FT

&) -5~ ST -6, & S~ SEOEE-SN-T6M, & S-S -18-SN -6,
@;@é-adr-gmlb, &-HL-D &H-F-d, &-PUI-LS-ST-T6, (G-
PI1-Ly&-& - reut, NEEI-G-M-W&EH-ST-T60T, F-HFH-SN-F6IT, Fo-&L_~
L_&-&r-Feir, Fil-Car-5&-an-f, s§h-F-60&-sn -6, F-DS-B&H-&1-
e, esézr‘r-l_n-mg-g]-m'b, &5-Cg-as-an-ren, &hH-Gon-s&-an-
6T, &—Li- & 5-ET ~T6TT, &~ (LP-F T~ -[6TT, FLb-LIT &~ -W&-&T -6,
5Lb-Lﬁ\-IT-;§>n—UJLb, FID-LN -1~ ST~ W0~ F6i, &o-19-7-1b&-&n -6, &-
G0~ - 6IGTTT, &F-6OG: -8 =[] - 61 6T0T S5-I - 61T, q—m-mméz-&n—us&w, 5=

6U-6118- BN - 63T, &~(ETH 5 (& &SN ~J63T, FeuT-6u1- G-~
Kato-Kiru

' Ka-tt-rak-ka-ran, ka-taic-cal-ka-ran, kat-ta-laik-ka-ran, kat-i
yak-ka-ran, ka-ni-tak-ka-ran, kan-ti-tak-ka-ran, ka-muk-kak-ka-ran,
kam-bat-tak-ka-ran, kam-bat-tak-ka-ran, ka-vit-tu-vak-ka-rap, ka-
vé-tak-ké ran, ké—ru-tak-ké-ran, kan—ti-tak-ké-ran ka-muk-kak-ka-
ran, kam bat tak-ka-ran, kam-bat-tak-ka-ran, ka-vit-tu- vak-ka-rao,
ka-va- tak-ka—ran ka- |u-tait-ta-pam,ka-ri- yak-ka-ran ka-ri-yak-ka-ri
ka-ru-tak-ka-ran, ki-ran-tak-ka-rang, ki-ran-tak-ka-ran, ki-}ak-kat-ti-

yan, ki-rut-ti-ra-mak-ka-ran, kin-na-rak-ka-ran.
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Kuti-CaD

ku-ti-raik-ka-ran, kut-ta-kaik-ka-ran, kut-ti-rak-ka-ran, ku-ruk-
kaHa-gam,ku-rut-tut-ta-pam ku-[(ap-pak-ka-ran,ku-rip-pak-ka-rap,
kain-ka-ri-yak-ka-ran, ca-ka-cak-ka-ran, cak-kat-tak-ka-ran, cak-
kan-tak-ka-ran, cairta-lat-tu-vam, can-te-kek-ka-ran, can-t5-cek-
_Ka-ran, ca-ba-tak-ka-ran, ca-mu-ca-rak-ka-ran, cam-pat-ti-yak-ka-
ran, cam-bi-ra-ta-yam, cam-bi-ra-ta-yas-tan, cam-bi-ra-mak-ka-
rau,ca-lak-ka-ra-r_tai,ca-lak-ka-ra-néik—ké—rag,ca-la-vaik—ké-rar_l, ca-
va-lak-ka-ran,ca-luk-kuk-ka-ran,cap-na-tak-kari

| &ﬂg’u-a&,ﬁﬁ

sn-gl-fl-ws-sr-yem, - ng, &l- zﬂ -0, snm-r_‘d ur—g,rr-ufﬂ-
&6, FI-TH-WE-SN-T63T, EN60-F)-[&-s-1631, Fasv-H-7-&-4-wer,
A&~ s-em&-an-yem, élra;-e;_n-qas-&n—r;m, A&-4-g&-su-ge, 8-y
1065577631, B1-60-1b-L1s-1-, B-00m&5-B-wids- -y, av-i- B
BN~ 63T, 8- 60015~ 8- &~ H-6¥11D, (F5-&-ERET &SI ~T6, (F--&&-an-fl,
@g-gl u—es-a;rr—rym

Catu Cut

‘ Ce-tu— —yak-ka-ran ca—mut-tl n ka|, cam- bl ra-ta—yl -kal, ca-
ra-yak-ka—ran cas-ti-rak-ka- -ran, cas-ti- rak-kl yan c:k-ka-nak-ka-b
ran cin-ka- rak-ka-ran cit-ti-rak-ka-ran, ci- ra—mak-ka ran, ci- lam-
tak-ka-rag, ci-lak-ki-yak-ka-ran, cu-kir-tak-ka-ran, cu-nak-kat-ta-
nam, ci-ca-paik-ka-ran, ci-ta-kak-ka-r cit-ti-rak-ka-rap.
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. Glcfu]-LlDtr

‘ Qstu aSlas-éJ -m-eustt, Ca-alls-4)- -m- suetr, Ga-(m~emeud-ai-
60T, 60&- Gu.mg &)- 8- -Ted, Q- - &~ &&-&-eu, Qgr-@-as-
s1-f, Qaneo-60E-dl-p-euct, Gen-1yé-dl-p-aust, Gar-g-ememé-
an-yen, Con-l&-&-m-eustt, Gan-l-L&-ar-re, Qeens;-g-f-w-
au-8), Qaenh-g-M-w-aunen, Qear-fl-w-eur-gew, L-wor-&-&m-
6T, L_~LDIT - 6318~ &I ~ [T 61T, ‘ '

Cei-Tama

cei-vik-ki-ra-van, c&-vik-ki- ra-van, cé-ru-vaik-ka-ran, cai-yot-
ti-yak-ka-ran, co-ku- cuk-ka-ran, co-ku-cuk-ka-ri, col-lik-ki-ra-van,
co-tik-ki-ra-van, co-ti- tak-ka ran, cown-ta-ri-ya-vati cown-ta-ri-ya-
vap,cou-ri-ya-van-tan, ta-ma- -rak-ka-ran, ta- ma-nak ka-ran.

B-Go

5-& ,af,las-asn T6iT, S-(B-L0M- [~ 560, 5-6ll-6&-&n-Tet, Sib-
g-eu-ei-6T, Sib--18-sr-en, b-S-r-eun-g, Hl1-L-&-p-
QUST, HLD-LIL ~L_&~ ST -T63T, H-118-&-T-eunew, §-6u-Dr-5- ~ U, Si=
66T - WG~ ST - T6TT, ST -LD-F&-&l - rrm,g -7-e8-w-eunew, F-f-wn-
U -1~ & -763T, &-68-76-8n-T6tt, S-glevr-L-flé-55-5- euiiD, Sil-
Un&-f&-sn-rewr, gi-rr-Geon-g-ene, M-a3- - 61 6001 & = & (T - T 63T,
Qgetr-L_-snenss-ar-yet, O5-eafl-a)&-an-re, GgL.-L_-rr-sqas -&il-
76, 60 8- M-wé-gr-gen, Qn-{\-&&-sr-rel, Qg h-H-n&H-&i-
e, (Bg,ru_ - &~ -f&-8l.

Ta-TO

ta- ku tak ka -ran, ta-tu-ma-ru-tal, ta-ni- -vuk-ka-ran,tan-ta-nak-
ka-rap, tan-tl rak-k 3-rap, tan-ti-ra-va-titap-pu-ki-ra-van,tam- bat-tak-
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ka-ran,ta-rit-ti-ra-van,ta-va-ra-ta-van,ta-nai-yak-ka-ran, ta-ma-tak-
ka-ran, ti-ra-vi-ya-van, ta-ma-tak-ka-rap, ti-re-vi-ya-van, ti-ri-ya-va-
rak-ka-ran, ti-vi-rak-ka-ran, ti-tun-ta-rik-kat-ta-nam, tup-pak-kik-ka-
ran, tu-ra-lo-ca-naij ti-sa-naik-ka-ran, ten-ta-naik-k a-ran, te-li-vuk-
ka-ran, tét-ta-ra-vuk-ka-ran, tai-ri-yak-ka-ran, to-tu-cuk-ka-ran, ton-
ta-raik-ka-ran tot-tak-ka-ric-ci

-0

B-LU1-196-8)-p-euedt, Bb-&-enas-sr-rei, Hi-&-f-58-
an-re, Bl 5-enens-an-ger, Kl-uh-S&-an-re, Kl-10n-56-60-
61, Olp-&-6ys-sn-re, U-&-Sl&-&-7631, U-8-emls-&i -6, L-
LN - 8- T&-&M-T60T, U-1q.85-&l-m-6uedl, L-ig-Wm-S-eue, U-(-&-
efl&-&-6v11D, Li-Wiki-&-ef & - S -63T1D, LI-W- 6707 &- &M -T63T, LI-7&-8)-
7-w, u-rr-Ns-ams, u-f-a-N&-56, L-f-us-@-eubd, u-fl-y-
TewnDd, U-fl-win-#-&ib, uné-H-w-s1-65), LTE-&-w-eu-&), Lné-&-
W-6Uh~S6TT, Lill- 606N - &-&1- 63T, 19-7-&) -8n-601D, d]-d—é,]é-é]mm,
Sl-r5-8l-w-s03, I-75-H-Cu-abd, 8-5-uk-56-s1-T6w, Ul-7-
Y&-gl-euid, L9-r-wom- M&&mﬂumggmmlﬂuﬁmnsmm
eo-e1&-s-l.

(UL ST&STTET- Ol &a M) LIGU6IT)
Na-Pira

na-tap-pik-ki-ra-van, nam- bik-kaik-ka-ran, na- ka -ri-kak-ka-
ran,nin-ta-naik-ka-ran, ni-pan- -tak-k3- -ran,ni-man-tak-ka-ran, ne-ca-
vuk-ka-ran, pa-ku-tik-ka-ran, pa-cu-maik-k a- -rap, pa-tan-ta-rak-ka-
ran, pa-tik-ki-ra-van,pa-ti-ya-ta-van, pa-tu-k - lit-ta-nam, pa-yar-ka-
lit-ta-nam, pa-ya-nak-ka-ran, pa-rak-ki-ra-mam, pa-ra-ma-rik-kai,
pa-ri-ka-rit-tal, pa-ri-pak-ku-vam, pa-ri-pt-ra-nam, pa-ri-y a-ca-kam,
pak-ki-ya-ca-li, pak-ki-ya-va-ti, pa-ki-ya-van-tan, pa-lai-yak-ka-rao,
pi.-ra-ti-klﬁ-lam, pi-ratik-ki-r_lai, pi-rat-ti-yak-shan, pi-rat-ti-y&-kam, pi-
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ra-ban-tak-ka-ran, pi-ra-but-tu-vam, pi-ra-ma-nik-kam, pi-ra-yat-ta-
nam, pi-ra-yo-ca-nam, pil-luk-ka-ran.

[pa-tan-ta-rak-ka-ran=fabricator]

L|&0T-60TnP

LyetoT- 6ve- 11~ &1 -69), L{6vur- ewnfl-wi-eud), Ly - -wé-&m-geor, Glui-
A-w-Her& - -76iT, OLIS-E)-W&E-S1-T601, GQILIN-DT-enLs-Sr- 6T,
UG- -W&-sT-r6t, Clun-pr-enwé-&i-Fet, CILT-ni -enins- & -
A, Gunp-M-enws-&n-Feor, GunD-Bl-ens-&i-fl, -5&-ens&-gn-
, L-1qt1-1{&~ &N -[68T, LD-6DL_~ Wi -5 -6v1LD, Lo-6wfl- 1 -&iT-T6w, Wih-
A-r-aun-4, wi-H-Ng-g-emd, w-A-wr-egs-sn-yer, w-efl-
OBH-HT-60T, T-691-enw&-n-Fei, Bl-Ceu&-g&-&-embd, Wl-mH-
&&-5-601D, (P-TL-(BO\S-F-6vTd, (P-TeueT-(H) G- G-6oID, 6OMmI-&-
6501 &5~ GHIT -~ [T 63T, 608 - 60T &I (1.

Pun-Laksha

pun-ni-ya-ca-li pun-ni-ya-va-ti, pt-ra-yak-ka-ran, pe-ri-ya-ta-
nak-ka-ran, pait-ti-yak-ka-ran, po-ra-maik-ka-ran, po-ra-maik-ka-ri,
por-ri-maik-ka-ri, ma-tip-suk-ka-ran, ma-tai-yat-ta-nam, ma-ni-yak-
k&-ran, man-ti-ra-va-ti -man-ti-rit-ta-nam, ma-ri-y a-taik-k&-ran, ma-|i-
kaik-k 3-ran, ma-li-maik-ka-ran, mi-léc-cat-ta-nam, mi-ru-kat-ta-nam,
mu-rat-tut-ta-nam, mu-ran-tut-ta-nam, lan-ka-nak-ka-rap, la-ksha-
nak-ka-ri

QUh-aDal
61155 -85 61 6TBT &~ ST ~[T6TT, 6LIMG) -5~ 6TTT &~ &1 - 63T, 611N - GTUT &= &l -

M, eu-A-w&-Sn-T765T, QUEH-5- HETTEH-FIT -6, 6u(gn-Slé-&l-m-euewT, 6u-

L& -8 8- 68 &~ UIIT 63T, U -1 - G-I -T60T, eu-W-&&-&m-fl. euev-60-
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EOILDE- S ~T63T, 61 ~(Lp-6UM - &-6U6TT, 6U- 6T =W V-GN - 68T, euT-HlG-4)-
[D-6u6TT, eu-&l-wir-g-euetT, 6-&-L_&-gn-gew1, 60-&1-58-an-rem, al-
&-eun-&&-&n-yest, edl-wn&-dl-wn-ebd, eil-@h&-gri-19-wb, of-
Cmr-g&-an-gerr, 65-M-ws-an-ren, Cou-1y&-was-ar-yer, Cou-g-

IS~ G -[65T, 6D6u-S)-&&-ST-T6a.

-~ Vak-Vai

vak-ka-nak-ka-ran, van-ka-nak-ka-ran, van-ka-nak-ka-ri,va-
ci-yak-ka-ran, van-ca-naik-ka-ran, van-cik-ki-ra-van, va-tak-kat-tai-
yan,va-ya-cuk-ka-ran, va-ya-cuk-ka-rival-la-maik-ka-ran, va-|u-va-
ta-van,va-lai-yal-ka-ran, va-cik-ki-ra-van,va-ci-ya-ta-van, vi-ka-tak-
ka-ran, vi-ka-tak-ka-ran, vi-cu-va-cak-ka-ran, vi-y ak-ki-y a-nam, vi-
rut-tap-pi-yam, vi-ro-tak-ka-ran, vi-ri-yak-ka-ran, vé-tik-kaik-ka-ran,
ve-ta-peik-ka-ran, vai-ti-kak-ka-ran.

ST TS
- olenarl ufFGFsID
FnL® umLb
U OIMF RHBALMY NED@IBET
N-S
S~ D1 -E-p6, -5 D615, -5 -B- DT, SF
56-@-600-19, o-55-©-694-8-pre, oi-56-@-eI0-1. o

1011 & -5~ 691 &~ 61, 410 & - 81690119, 9y-60L1-LiT-Heir- 6T, -
m‘b"fl"‘g]'ﬂ)"“‘hJ - S-8l-al5-5, o-(ph-gi-e-une, 5"
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8-7-05-8, B-6-1p-695-5160, B-B\6-@ -Aet-pren, &-swwrs -(5)-
ofls-gnen, B-gns-G-ali-y. §-®s-5-8-08, -vs-g1-
Ren-mrem, @-efls-N-wii-Ganer, B-né-@-al-wb, H-ms-4-
oI -EPILD.

Second Bifurcation of Verbs
Assembling Lesson
Multi-Syllabled Verbs

A-l

a-kar-ru-ki-ran, a-kar-ru-vip-pi, a-cak-ku-ki-ranm, a-cak-ku-
vip-pi, a-tak-ku-vik-ki-r an, a-tak-ku-vip-pi a-mart-tu-vit-tan, a-mart-
tu-vip-pi,a-lap-pa-nin-ran,a-lam-bu-kin-r an,a-lut-tu-vit-ta, a-lun-tu-
vit-ta, a-lun-tu-vip-pan, ak-ki-ra-mik-ka, i-ka-|u-vit-tal, i-fuk-ku-kin-
ran, i-nak-ku-vit-tan, i-nuk-ku-vip-pu, i-rut-tu-ki-ra-tu, i-rut-ta-nip-
ran,i-lip-pi-yun-ko6l,i-rak-ku-vi-yum, i-ruk-ki-na-lum.

2-5

o_-&&-gn-Har-mren, o -&&-g-efld-une, 2 - &-5i-&-
DIEH, 2_~wi&-gl-flen-mnen, o -eor&-gl-&-Cper, 61-(u-y-4l-
Corib, 61-(pib-1y-u&-5). E1601-L05-&n- H6T-DIi~&6T, G-H&-&i-
Betr-pui-ssi, g-edli-Ls&-dler-p-81, @-Hlé-6n-gi-66T, @-aflé-
an-fler-Sa-ser, g-H-e-105-4lev, QL -H-eSwr-Hler-Bi-g6r,
588 -85 - 8- &), &-56-&-Blen1-D, H-6k-&-695-Fnem, 6-e8pU-
&-dlssr-mmiit, &-e1p-66-Hletr-mn 661, &-1pU1-L-8-D-Gi-G6T, &-Lp~
i-6d&-fen-prew, &-wpH-mi-el&-&-pri-s6t, &-p-ay-&l-m-si.

(aemfsanflemprisst - QersgyelunElenpriser)
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V-Ka

u-cat-ta-nin-ran, u-cat-tu-vip-pap, u-tut-tu-ki-ran, u-yart-tu-
vik-kin-ran, m-lat-tu-ki-r &én, e-lup-pu-ki-rén e-lum-bu-vit-tu, en-bik-
ka-nin-rar-kal, o-tuk-ka-nip-r ar, o-lip-pik-kin-ra-tu, o-lik-k a-tu-kal,o-
lik-ka-nip-rar-kal, o-tuk-ka-nin-rar, o-lip-pik-kin-ra-tu, o-lik-ka-tu-
kal, o-lik-k a-nin-rir-kal, 6-tu-vip-pik-Kil, 5t-tu-vi-y a-nin-rir-kal, kak-ku-
vit-ta-tu, ka-cak-k a-nin-ra-, ka-can-ku-vit-tan, ka-vil-pik-kin-rai ka-
vil-vik-kin-r ap, ka-lap-pu-ki-ra-tu-kal ka-la-lu-vik-kin-ran, ka-lar-ru-
vik-ki-rar-kal, ka-[u-vu-ki-ra-tu.

SIT-gonr

&1 - -ell&-dlerr-pnr-geir, srewr-Ls&-dler-Hi-s6r, snb-
gl-fler-m-gl, snls-&-els-d-ngl, Hetwr-B-ell-wn-Hlen-prs,
&-P-0é-d-p-g), A-en-m-H-pri-ser, H-mis-@-AH-Cper,
&en-ed-wn-feo-m, @-fé-sn-Hlerr-mmis, @ -enips-sn-Hle-pre,
&-eoip-wi-Hlen-m-gl, &-eflé-den-Si-a6T, &-mi-@G-&-oni, G-
DI&-El-pri-s6, &-mné-dlen-m-gi-g6rT, @-svﬂ-wn;'rf,lsi!r-@g)nlb,
Sa-D-FleT-priv-&er, sat -O-&-Pi-s6m, Sall-L-der-pri-se6,
Fal_~(-&-B-&6T, Sall-L-He-pri-sen, Fn-eun-Hlem-pui-ge,
&a- M- Sl6aT-pNT-g6,

Ka-Ki

kat-tu-vik-Kip-rar-kal, kan-tik-kin-rik-kal,  kan-tu-kin-ra-tu,
kaic-cu-vik-ki-ra-tu, kin-tu-ya-nin-ran, Ki-lip-pik-ki-ra-tu, ki-la-ru-ki-
rar-kal, ki-ruk-ku-ki-rép, kil-vi-ya-nig-ran, ki-lip-pik-ki-ra-tu, ki-la-ru-
ki-rar-kal, ki-ruk-ku-ki-r&n, kil-vi-ya-nin-ra, ku-lik-ka-nin-rai, ku-lak-
ka-nin-ral, ku-lai-ya-nin-ra-tu, ku-lik-kin-rir-kal, ku-ru-ku-ki-rai ku-
ruk-ku-ki-rar-kal, ku-raik-kin-rir-kal, ku-ru-ku-ki-ri, ku-ruk-ku-ki-
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rar-kal, ku-raik-kip-ra-tu-kal, ku-ni-ya-nin-rom, ki-tu-kin-rar-kal,
kiit-tu-ki-rir-kal, kGp-pu-ki-r ar-kal, k-va-nin-rar-kal, kG-ru-kin-rar-
kal.

AH-BHIT

Q&-u-YO&-d-prr-gear, Qar-Hi-9-als-Sler-m, Clan-
BU-9&-5-81, Qani-els-fen-pri-s6r, C&rs-a)-als-4-m,
Qan-pu1-198-Hetr-p- g1, Qsn-En S - &i-Hetr-pni-sen, Clar-ens-
gn-Hlen-m-gl, Can-emi-al1-uni-ger, Gar-gi-ad-wn-g, Car-g)-
ed&-dler-m, Can-a&-A-pri-ser, Car-alu-U&-4-fn, Can-my-
all&-an-Hlest-m.

(Carpualssrhlenm ~ Qaregialsst )

Ke-Ko

ke-tup-pik-ki-rar-kal, ke-tup-pi-vik-kin-ra,ko-tup-pit-ta-tu, koi-
vik-kin-rar-kal, kol-lu-vik-ki-ra, ko-lup-pik-kig-ra-tu, ko-lut-tu-kip-rar-
kal, ko-lut-ta-nin-ra-tu,kd-nu-vip-par-kal, kG-tu-vi-ya-ta, k6-lu-vik-
kip-ra,k®-vik-ki-r ar-kal, k6-vip-pik-ki-rir,ko-ru-vik-ka-nig-ra. .

F-Fn

g-d&-an-Hler-pui-ser, &-gl&-der-pri-ser, &-80-8l5-
SN-&61, &-enw-wi-Kle-maeT, F-eml-Y1&-FTi-g6T, &1-G-
95-Asir-mrii-ser, s1-O-edé-s-Her-prew, sn_ -G -Een-p-gl,
o1 5-8)-let-pni-a6i, #1-190-195 - ST~ sTwL-L&-Se-n-g,
&1l1-688-an - Betr-pni -s6T, &n--65-5-5l-&6, 115~ gl-e&-
&-guid, #nH-my-eR-Sr-gd.
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Ca-Ca

ca-kik-ka-nin-rar-kal, can-tik-kin-rar-kal, ca-bip-pit-tar-kal,

ca-mai-ya-nin-ral, ca-maip-pit-tar-kal, ca-ku-vik-kio-r ar-kal, ca-tu-
vik-ka-nin-ran, cat-tu-kip-ra-tu,-cat-tu-kin-rar-kal, ca-pip-pit-ta-
lum, caip-pik-kin-ra-tu, cai-vik-ka-nin-rar-kal, ca-ru-vit-ta-tu-kal,

cért—tu-vik-ki-lum; car-ru-vit-ta-lum.

#-3%

A-gi-e901-05-85, A-68it1-05-g1-e1d, d-i1-196-8-p,
8-0i-&-el-wr-Bn-&-m, & eior-G-69-wn-gi-ser, & -5-cnfls-an-
Hlesr-m, &FU-1N&-&n-Aer-prir-ser, é’-Lﬂé-&n-@m-ﬂfr?&cﬁ, &-6ys-
aflg-gr-gib, &-m1-e01-198-An, &-Ai-19-wn-5-8), &-mHé-G-
ailU-U15-81, &-(Hrki-8-als-8-e)b, &-mL_-B-6edi-19-wn-5, &-
®-@5-66-dew-p, s-au-pi-el5-Hr-gud, &-w-e-eI0-95-5-
8, &-LD-01-69-W-106), &-1p&-sT-Bleir-m, &-Emé-dl-ar-5l, G-
@-al-wr-Gs, G -@-eI-95-a1-5. ’

- Ci-Ca

cin-tu-vip-pik-ka, ci-lirp-pit-ta-lum, ci-rap-pik-ki-ra, ci-ru-ku-vi-
ya-nir-ki-ra, cin-tu-vi-ya-tu-kal, ci-ta-nik-k&-nip-ra, cip-pik-ka-nig-
rar-kal, ci-mik-k&-mip-rir-kal, ci-vu-vit-ta-lum, ci-[ﬁfvip-pik-ki-!a-
cu-kip-pi-y&-ta-tu, cu-ruk-ku-vip-pit—tu, cu-ru h—ku-vik:ki-lum,CU-rUI’
tu-vip-pi-ya-ta, Cu-ru-lu-vik-kin-ra, cu-va-ru-vit-ta-lum, cu-la-lu-vip-
pit-ta-tu,cu-lar-ru-vi-ya-mal, cu-lak-k&-nin-ra, cu-luk-ki-na-tu, ct-tu-
vi-ya-t&, ciit-tu-vip-pik-ka-ta.
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AF-BaFir

Q&ur-aIs-198- Sles1- -6, Q&-tﬂb-ﬁé-&n-@s&%m, Qa-
®&-G-al5-5-gi-a6r, Qee-en-Ber-mri-ger, Ce-a-als-
sni-a61, CF-fI-I-wr-g-as1, Ceii-té-sn-Hen-Cnmb, Cai-
ed5-sn-Hesr-m-g1, Cen-fl-wr-Kew-pri-ser, Qen-@-@-Ser-
pri-ser, Q&re-g-efwn-Rer-pri, Conmi-@-alg-Si-aen,
Gemb-y-Qlets-uni-gen, Can-m-als-an-fler-p.

(Genrius-wmdl; Canby - Gambued)
Ce-Co

cei-vip-pik-kin-rar-kal, ce-rip-pik-ka-nin-ra, ce-ruk-ku-vit-ta-
tu-kal, cel-1a-nip-rar-kal, cel-lu-vit-tar-kal, ce-lip-pi-ya-tu-kal, cérp-
pik-ka-nin-rom, cér-vik-k 3-nin-ra-tu, co-ri-ya-nig-rar-kal, co-ru-ku-
Kin-rar-kal,col-lu-vi-y 3-nint-rai,co f-ku-vit-tir-kal, com-bu-cep-par-
kal,cd-ru-vik-ka-nin-ra.

(c6nku-oblivion;combu-sioth)

55
&-8-O-a-196-8, &-&iLi-10&-Her-pri-ser, &-&i-6l&-
Aet1-p-1, 5-O\&-&n-Heir-n-&l, H-N&-a1-Heir-p- 5, HL-L15--
m-8l, BU-1-eds-fenr-p, H-71-Het-Bi-a6T1, H--el&-&-p-&i-
&6, Seu-ay-det-m-gi-s61, &-p-eii-&-der-p, §-sflii-S-
WI-5, BI1D&-5l-695-5-81, SNPL-10&-80-He-pri-sem, Suip-
0&-an - Hlewr-m- 5y-Ge.
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Ta-Ta

ta-ka-ru-vip-pik-ka, ta-karp-pik-kin-rar-kal, ta-kar-vik-kin-ra-
tu, tap-pik-ka-nig-ra-tu, tap-pik-kin-ra-tu, tap-pu-vik-kin-ra,ta-ra-nip-
rir-kal, ta-ru-vik-ki-ra-tu-kal, tav-vu-kin-ra-tu-kal, ta-lu-vip-kip-ra, ta-
lirp-pi-ya-ta, talt-tu-vit-ta-tu, talp-pik-ka-nig-r ar-kal, tal-vik-ka-nip-
ra-tu-kal.

135

-6z

&-eoai1-9-dlein-Cpnid, d1- - 5i-005-5- 8 B- -5~
Bewr-mni-ser, &-mU-y-el-wn-Her-ii-gser, &-@mb-4-adis-4-
OIT-&6T, Sle-dl-10&-8-pri-ser, g-aufli-15-5-51, Si-eneuLl-
U&-an-le- 5, s~ @-al6-an-Hlen-mm i, Simi-@-al-wr-Hle-
Cmn-b, O5-MN-al&-Aen-pri-sst, Og-a-195-Si-a6r, Cg-afl-
el&-ar-Her-pri-ser, G- -all-195-Si-ser, G5 b-L-dlar-
pri-set, Gg-ni-alg-Si-aer, CHn-ni-6ls-a1-Eleir-pri-set.

Ti-Te

ti-kaip-pik-kip-rom, ti-rut-tu-vit-ta-tu, ti-run-ta-nin-rar-kal, ti-
rup-pu-vi-ya-nin-rir-kal, ti-rum-bu-vik-ki-r ar-kal, tuk-kil-pik-ki-rar-
kal, tu-nip-pit-ta-tu, tu-vaip-pik-ka-nip-rir, tak-ku-vik-k &-nin-rai ton-
ku-vi-y&-nin-rdm, te-ri-vik-kin-r ar-kal, te-lip-pit-tir-kal, te-li-vik-ka-
nip-rar-kal, t&n-ku-vip-pit-tir-kal, tém-bu-kin-r ar-ka, t&-ru-vit-tir-kal,
tér-ru-vik-ka-nin-rar-kal.

5-1b

5-5i1-6001-19 & - S16i, -5 -&i-eI1-&-detr-m, B-55-G-
61-96-8-, 5-606-(&-696-d-FT-asir, 5-60rii-@-oN--prii-
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a6, - D&~ &-elU-N&-dl-n, Brl-y-Aer-pri-ser, mr-ay-8-n-
&), Br-ni-el&-dlewm-mren, B-mi-y-ed6-Si-sen, H-rib-y-elé-
sn-g, B-ni&-sr-Hler-nri-ger, §-n15-gi-als-der-fi-aen, f-
eopu-A-wr-Bler-fHi, B-enp-elé-ar-we, HH-19s-s1-Hen-,
B6-&-6eI-196-Hetr-m, Hrii-@-all-wr-Bewr-prer, £E5-s-al-wn-
Ber-Comd, Bi-gi-el&-ar-l.

Na-Ni

na-kar-vip-pit-tan,na-tat-tu-vip-pik-kin-ra, na-tuk-ku-vip-pik-ki-
ra,na-lak-ku-vik-ki-rir-kal, na-laf-ku-vik-ki-r ar-kal, na-ruk-ku-vip-pik-
ki-ra,nap-pu-kin-rar-kal, na-vu-ki-ra-tu,na-ru-vik-kin-ran, ni-rap-pu-
vit-tir-kal, ni-ram-bu-vik-ka-ta, ni-ruk-ka-nin-rar-kal, ni-rut-tu-vik-kip-
rir-kal, ni-raip-pi-ya-nin-rir, ni-rai-vik-ka-mal, nir-pik-ka-nin-ra k-

vip-Kin-ra, nin-ky-vi-ya-nio-ral, nifcu-vi-ya-nin-ram; nin-tu-vik-ka-tu.

HBI-Chm

B0~ &-69&-Sni-s6T, Bl-gis-&-e35-Si-s6T, Hib-5i-
Aew-pri-se, {l-MS-G-e0&-d-pril, Bi-mik-G-elu-0s-51-8,
T mi-69-wr-Beir-p, Brp-19&-sr-Her-p, On-dip-de-p-gi1. O-
A9 6-g)-695-8-p, On-Aip-6a1&-a1-1w6Y, On- (& &-e98-dem-,,
Q- 1 - & - 6tr-m - &1, O-6fi1-1N6-8:1~1060, O-6fli-Ll&-s-1060,
Qn-6ofl-695 - s1-e0i1b, CB-(m-61-95-5-81. wB-6d&-an-Eler-
orw, Crr-alls-ar-Eleur-Bi-aer.

Nu-No

nu-nu-ku-vit-tar-kal, nu-nuk-ku-vit-tir-kal, nun-tu-kip-rar-kal,
nu-ruk-ku-vik-ki-r ai nu-ruf-ku-vip-pik-ka-ta,nd-ru-vi-ya-nigr-ra, nar-
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pik-ka-nin-ra, ne-kil-kin-ra-tu, ne-kilt-tu-vik-ki-ra, ne-kil-vik-ka-mal,
ne-ruk-ku-vik-kin-ra, ke-run-ku-kin-ra-tu, ne-lip-pik-k &-mal, ne-li-vit-
t&-lum, n&-ru-vip-pit-ta-tu, nai-vik-k a-nip-r ai, n8-vik-ka-nip-rir-kal.

u-3

\u-ma&-élsh—gn-g], U-enL&-asr-Eler-fn-ssr, U-engl-1d-
wr-Hlesr-Cmet, u-HU-1N&-Sler-pri-ast, U-1p-@-6dl-wr-fe-
Cond, U-Y&-@-als-Sr-aer, urT-wr-HleT-m-gl, UTLE-&-Ser-
mrA-gen, unié-gin-Hler-ga-ger, unii-19-wr-flen-Coetr, 9-fa-
ar-gj-aeor, -MU-19&-fer-prr, N-M-el-wn-g-s6r, U-enyps-
dlem-pni-gen, G-eopl-19-wn-Cs, 1S-m-&-p-gi-s61, 15-p1-63-
wn - g|-&6.

P-Pi

_pa-kaik-kin-ra-tu, pa-taik-ka-nin-rir-kal, pa-taip-pi-ya-nin-rén,
pa-rup-pik-kin-rar-kal, pa-la-ku-vi-ya-nip-rom, pa-iak-ku-vit—t’ir-kal.
pa-ya-nin-ra-tu, paic-cd-kin-rar-kal, park-ka-ninp-rir-kal, parp-pi-
ya-nig-rén, pi-rik-ka-tu-kal, pi-rip-pik-kin-rar, pi-ri-vi-ya-tu-kal, pi-
laik-kig- rar-kal,pi-laip-pi-ya-tg, pi-ru-ki-ra-tu-kal, pi-ru-vi-ya-tu-kal.

)

-Gu

H-&-&l-8-pii-s6T, Li-&-elé-ar-Hlemr-m, |- sns-wn -l
-8, Y-816-&-Se6rr-m-g1-se, Y- 60 88&-S6tr-mnit-g6i, L-(p&-&-
S-pri-&6, Y-prhi-&-8-m-g1, Ouiii-es-der-Si-aer, G--
@-élsin—g)-g,]-fssh, Qums-@-Hen-Conid, Qu-my-eNi-1N6-&-D,
Gu-ewrn-Bler-pri-sen, Cui-&-m-gi-ser, CUis-dlen-p-gi-S6T,
Guitti-\9&-&n-Hlesr-mr-gniibd, Cuir-efl-win-gji-s6m.
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Pu-Pé

pu-ku-tu-ki-rar-kal, pu-ku-vik-k&-nin-ra, pu-kai-ya-kin-ra-tu, p-
tuk-ku-kin-ra-tu-kal, pu-taik-kin-rar-kal, pu-luk-ku-ki-r ar-kal, pu-lun-
ku-ki-ra-tu, pei-vik-kin-rir-kal, pe-ru-ku-kin-ra-tu-kal, pe-ruk-ku-kin-
rom, pe-ru-vip-pik-ki-ra, pé-né-nin-rar-kal, pér-ki-ra-tu-kal, pérk-kin-
ra-tu-kal, pérp-pik-ka-nin-ra-lum, pér-vi-ya-tu-kal.

GILIT-LD

QuIs-F-p-gi-s6T1, QuNki-&-der-p-gl, Cun-gi&-&l-n-8l,
Oun &-gl-e95-Si-a61, CuI-aN-Hesr-mri-gs1, CuTs-@-alS5-S-
I, CLITE-(&-65-wi-1o-g91b, CLT-B-6dL1-196-gned, GLm-H-efl-
wir-HlesT-Goiid, L&~ (& -&-m- Gi-&6T, Lok~ & -6l & - Si-a6i, 1-L_&-&-
M1-1§i-&6iT, 0-1q-dlerr-prii-&6T, w-qli-95-5-§l, Ww-lq-efl-wr-
Hlear-mmeur, - wW&-&-alli-195-5, LD-608- (&) - Sl6uT- H 1, LD-60MI- (&~
&em-Gomid, w-mpy-F-eSi-uni-ger.

Po-Ma

pok-ki-ra-tu-kal, pon-ku-kin-ra-tu, po-tuk-ki-ra-tu, pot-tu-vit-
tir-kal, po-ka-nin-rar-kal, pok-ku-vit-ta-lum, pok-ku-vi-ya-ma-lum,
p&-tu-vip-pit-tal, pot-tu-vi-ya-nin-rom, mak-ku-ki-ra-tu-kal, mar-ku-
vit-tir-kal, ma-tak-ku-vip-pir-kal, ma-ti-kin-r ar-kal, ma-tip-pit-ta-tu,
ma-ti-vi-ya-nin-ran, ma-yak-ku-vip-pit-ta, ma-lak-ku-kin-rir, ma-lan-
ku-kin-rom,ma-ru-ta-lip-par-kal.

LDIT-dp

WO 1-19& -8 -priT-s6T, wil-el&-&- §i-&6T, or-p1-all-wn-

Bler-mreiid, wiH-mi-e1-198- 6o, 1B)-&-Sen-p-gi-se, Blep-
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gn-Hlen-mni-ser, B-wr-ey-&-p- g, - fl&-ar-Hler-pri-ser, -
P1-106-1 -5 -g611, I5-&l-m-gi-&671, B&-&)-m- g)-&er, lﬁ-gn-;glsbt-
m-8l, 5&-gI-Fleir-m-gi-s6n, BU-1N&-dler-m-gi-s6r1, 18-my-4-
mri-g&6r, 15-m-fer-m-gl, p-B-@-ei-\i-unes, -G &-G-
e90-0-wn-5. (p-&-®-A-p-gi-s61. -Pé-G-Her-prg), (p-
Y- &-efl-wn-g, (P-enens-dlei-n-gl, (1p-0i-&-H-0- 5, (p-Dis-
G-au-96-5.

Ma-Mu

maip-pik-ki-rar-kal, mai-vit-ta-tu-kal, ma-ru-vi-ya-nin-
ra-lum, mar-ru-vip-pit-tal, mi-ku-kin-ra-tu-kal, mif-ca-nin-
rar-kal, mi-ya-vu-ki-ra-tu, mi-lik-ka-nin-rar-kal, mi-lip-pik-ki-
rir-kal, mi-ki-ra-tu-kal, mik-ki-ra-tu-kal, mi-ta-nin-ra-tu,-mit-
tu-kin-ra-tu-kal, mip-pik-kin-ra-tu-kal, mi-ru-ki-rar-kal, mi-
ru-kin-ra-tu, mu-tu-ku-vip-pip-pan, mu-tuk-ku-vip-pi-ya-ta,
mu-ti-ru-ki-ra-tu-kal, mu-lak-ku-kin-ra-tu, mu-lan-ku-vi-ya-
ta, mu-laik-Kin-ra-tu,- mu-ku-ru-ki-ra-tu, mu-ruk-ku-vip-pit-
ta.

ap-anip

&p-@-6llé-&l-Cpe, ap”-B-fein-pui-sen, epip-@-696-n-
Rp-@h-6ll & - gnir-a6T, QLouis-dir-m-g-ser, OlLoisé- g -&-5i-
&6iT, Qw1196 prii-g6it, Quoii-é-d-prit-a6it, Guo-wn-Heir-
m-gi-&6n, Cow-9&--Cneir, Cuui-eds- asrr-gf,]m mmeur, G-aj-
e8l&-Sn-gib, enio-efé- -&n-fl6mn-m - 5)-seir.

Mad-Mai

ma-tu-vik-ki-rén, mat-tu-kin-rar-kal, mil-ku-vik-ki-ra-
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tu, mio-lu-vit-tar-kal, meik-kip-ra-tu-kal, meic-cu-ki-rir-kal,
meip-pik-ki-rar-kal, mel-vik-ki-rar-kal, mé-ya-nin-ra-tu-kal,
méip-pik-Ki-réo, meéi-vik-ka-nin-ran, meé-vu-vit-ta-lum, mai-
vik-ka-nin-ra-tu-kal.

apm-GLor

Oron - 81-A-S t-smeir, Cuomisé-ent-m-g)-smer, Ouomisni-( -
&-pri-se, Quwner-gn-dl-pri-asr, Cuwrgi-A-n-g1, Cuwr-g-eS0-
U &-gnev.

Mo-NlIo

mot-tu-ki-rir-kal, moik-kin-ra-tu-kal, moip-pik-ki-rar-kaf mot
lu-ki-rar-kal, mo-tu-ki-ra-tu, mo-tu-vip-pit-tal.

e

-8 - -&-pren, ai-@&-sn-BeT-nn, euEh-8l-wi-gl-seT,
ou-13&-an-Hlen-m-8l, eu-wg-wir-Hler-mp, a-emg-der-n-g1. a-
0 &&-81-Hlet-ST-s6n, au-hH-d-p-gi-&6T, ai--aSu-dls-de,
au-f)-d-m- 5- g6, eu-tlé-Aetr-p-g1-s6, eu-f-eS0-S-w- 5. eu-
-69-6m-81- 567, eu-ene1&-ar-Hl6rT-p, au-enené-d-n- &l-&eT, -
menli-196-8-Cuomib, eu-sner-e8&-8-Cuibd, eu-enen-ed-wa-Hew-
o6, eu-pL_-G-&-m, eu-pl -G -696-5. 6u- DL~ EI-H67. Q-
D-eTn-Gl-&61, 6um-mi-&H-m.

Va

va-ki-ru-ki-ra}, va-kuk-ka-nin-ra, vaf-ci-ya-tu-kal, vatik-ka-
nin-ra-tu, va-ti-ya-nio-ra, va-tai-kin-ra-tu,va-taik-ka-nio-rir-kal ,va-



METHOD OF TAMIL LEARNING 141

ru-ki-ra-tu-kal, va-ru-vip-pik-kil,va-li-ki-ra-tu-kal, val-ik-kin-ra,tu-kal,
va-li-vip-pi-ya-ta, va-lu-vi-na-tu-kal, va-laik-ka-nip-ra, va-laik-ki-ra-
tu-kal, va-laip-pik-ki-rom, va-lai-vik-ki-r 6m, va-lai-vi-ya-nin-ran, va-
rat-tu-ki-ra, va-rat-tu-vit-ta, va-ran-ta-tu-kal, va-ra-la-tu-kal, var-ru-
ki-ra.

1) |

ourt-(&-695-51-106V, un-81-196-A-m g1, euneh-él-wn-gi-
&6, eun-ig-6ur-gl-s6m, eunl_-Q-ali-&-a1-5, eur-&l&-gn-Hleu-
Bi-sen, eunlis-&n-Elen-fr-ger, aun-m-el&-Ferr-Gorbd, eunit-
Ua-d-prii-ger, eun-pn-Hleir-m-gi-&6T, eunp s - -Hlest-m-gi-s6,
eunp-69&-41-m-gi.

Va

van-ku-vik-ka-mal, va-cip-pik-ki-ra-tu, van-ci-y a-tu-kal, va-ti-
na-tu-kal, v at-tu-vip-pik-ka-ta, va-tik-k 3-nin-rir-kal, vaik-ka-nin-rir-
kal, va-ru-vik-kin-rém, varp-pik-ki-rar-kal, va-1a-nin-ra-tu-kal, valt-
ta-nip-ra-tu-kal, val-vik-ki-ra-tu.

al

efl-@-Aer-prit-ser, 6 -O&-ewr-n-g), 63-H -6 -w-Hen-
orer, efl-wr-u-A&-8-Corb, e3-Ns-an-Ber-pri, 69-M-wr-Hler-
o, Qﬂ-@th-q-cﬁl-wn-@rj)-é]-g),.éﬁ]-mqﬂ-lﬁ]é,-&]-@—gj, all-60-&-
Sles1-m-5, sﬁmmé-@—éﬁl-p—@;am &9 o1 & -eq1-105-51- 8,
aﬁ]m&rﬂ&é\gg,eﬁmsmﬂ&é\mg],‘aﬁlcurﬂs,g,ng) edl-
su-f&-dl-pri-gen, ﬁ@ggmg all-(pH-5-8i-s6n, a--
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e98-Sm-eD, ad-en&- & -Slen-Cmewr, ell- et~ g-A-p-gi-a67, 69-
erid- L -Hleir- B 1-se6ir, 63-arn-ey-&l-prsi, 6F- py-1D G- gr-gw, 69~
em-a-6llg-gnn-sm, el-ag-H&-8-n-gi, alav-5-fi-196-4-

Vi

vi-tu-kin-rar-kal, vi-tuk-kin-ra-tu, vi-tu-vi-ya-nin-ral, vi-ya-pa-
rik-ki-rom., vi-rik-ka-nin-rar, vi-ri-y a-nin-ra, vi-rum-bu-vi-y a-nir-ki-ra,
vi-raip-pik-ki-ra-tu, vi-la-ku-kin-ra-tu, vi-lak-ku-ki-ra-tu-kal, vi-larrku-
vip-pik-ka-ta, vi-va-ka-rik-ki-ra-tu, vi-va-ca-rik-ki-ra-tu, vi-va-rik-ka-
ta, vi-va-rik-ki-r ar-kal, vi-lut-ti-ga-tu, vi-lum-ta-tu-kal, vi-{u-vit-ta-lum,
vi-lak-ku-kin-rén, vi-lan-ku-ki-ra-tu-kal, vi-lam-ba-nin-rir-kal, vi-1a-
vu-ki-ral, vi-ru-mit-ta-lum, vi-na-vu-vit-tar-kal, vi-sa-mik-ki-ra-tu,
vis-ta-rip-pik-ki-rom.

Gonib.

ai-aal

St (& -d- -6, o-a&-als-den-Cpsit, ef-F0-N&-4l-
onit-aen, 65- (p-fleir-m-gi-s6n, 651D & - gi-elé-4-p-g), 65-my-al0-
dl&-dled, Qeu--@n-als-gni-asr, Qeus-s-aflé-an-weo, Gleu-
4&-E6i1-m- &), Oeu-1301-195-5-&1-&6T, Qeu-gui-un-Hlen-Br-ser,
Qeu-gd-1-&-p-gi-561, Qeu-Hi-O-A-Fi-ssT, Clou-m-En-4l-
Bi-s61, Qeu-mi&-&-p-gl-&61, Qau-pIi-195-Sr-guw.

Vi-Ve
viti-ku-ki-rir-kal, vi-cu-vik-kin-r&n, vi-tip-pik-ki-rar-kal, vi-lu-kio-
ra-tu-kal, vilt-tu-vik-ki-ra-tu, vi-ru-vip-pik-kil, ve-ku- lu-vit-tar-kal, vek-
ka-lik-ka-mal, ve-tik-kin-ra-tu, vé-tip-pit-ta-tu-kal, ve-tup-pa-nig-rir-

ka!.ve~tum-bu-ki-[a-tu-ka!,ve-rut-tu-ki-ﬁr—ka!.ve-ru-!u~ki-rir~ka!. -ve-
ruk-ki-ra-tu-kal,ve-rup-pit-ta-lum.
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GCai-anal

Ceu-A1-U&-8-151-g6, Cou-gm-p -esrni-g6ir, Gouetnr-1y.-emr-
gl-s61, Cou-ds-sn-fem-pri-aer, Cou-eWi-1N&-sn-Hlen-i-ger,
eu-G-&l-pri-g6t, meus-d-n-gi-s6T, sneuli-1&-8l-1i-aer,
eneu-al&-Slen-Mi-set, eneu-elli-196-4-pri-ser.

Veé-Vai

vé-kip-pik-ki-rir-kal, v&-ca-ri-nar-kal, vén-ti-na-tu-kal, vé-tik-
ka-nin-rar-kal, vé-vip-pik-ka-nin-rir-kal, vai-ku-ki-rar-kal, vaik-ki-ra-
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Third - Sentence Bifurcation

Reading Lesson

Phrasses of different meanings
Pharses of related meanings

Mattai-muticum-kattinavarkal
Pintatumpilantum

Ottalutaical ataikkiravarkal
Valurai-ariya-maiyaté
Kulam-kuttai-nontina

Attu- 3kkinai-katakkiravarkal
Anna-panam-tintatavarkal
Kettatum-kilintatum-kotuttavarkal

Pattatum-kettatum-connatinaté
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26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.

Nilam-n’ir—irukki[atinafe
Kani-bOmi-utaiyavarkal
Mannum-manaiyum-u!!avarka!ai
Parai-pa nnai-pataittavaﬂ(a!ukku
Parai-paficaiyaik-kantatinale
Antai-acal-ariyatatinalé
Celavu-cippantikku-illamaiyinale
Cittu-nattu-vankukiravan
Er-par-illamaiyinate
vékku-vayanam—colluki[avarka!
ﬁeyyé-rﬁaluvé-ﬁrémaiyinale
Ner-nirvakam-arintavarkatolé
Cutu-cumai-kotukkiravarkalai
Vakku-vali-teriyamalé
Ottar-mikkar-illatavanai
Malaiyum-tuliyumai-irukkiratinale
Mali-mokkaiyai-akkinavarkal

Atal-patal-arintavanoté

Carikitam-cahityam-karravarkalil

Parppar-pattar-kitaiyamaiyinate

Taccan-karuman-varamaiuinate

Vennan-ambatta n-vantamaiyinale

Varmai-cirmai-ellatavarkal

Ve[[ilai-pékku-kotuttavarka!a‘f
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34. Currum-murrum-pitittavarkalai
35, Katti-kétakam-etuttavarkalole

36. Tati-tambu-eluttavarkaloté

37. Pakki-cakki-illatavarkal

38. Konal-kotappaiyar-ceiyyatavar
39. Kottu-mulakkam-irukkiratinalé
40. Coru-kari-illamaiyinalé

41. Kcé—pécem-viﬁatinélé

42. Anai-akkinaikku-ancatavarkal

43. Vaittatum-kettatum-teriyamaiyale
44, Kai-mai-marantavanai

45. kayum-kalavumaip-pitikkatatanal
46. Kuptum-kuliyum-katakkamaiyalé
47.  Kuprum-kuliyum-tantinavarkalai
48. Corm-tannir-illamaiyinglé

49. Anai-cépai-parivaram-mantataniale
50. Aru-kal-nirantatanale .

51.  Monti-mutam-anuppinalum

92.  kOnum-kurutum-katinatinalé

53. Paccai-panati-mukam-parkkiravan
54.  Piccai-aiyam-itukira-periyavioté
55. Coki-cankamar-enkiravarkal

S6.  Patu-parappu-parkkatavapai

57.  Tikku-ticai-teriyatavanai
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Tikku-tivanam-illatatanal
Kelvi-murai-illémaiyinalé
Citu-curanai-irukkiravan
Muri-muccalikkai-viikukiravarkal
Vaikkal-cettai-kontavarkal
Kuppai-ktlam-kuttinavarkal
Pilavu-ceruku-kotuttavarkal
Karu-kalappai-ventiyatinalé
Okkalum-makkaluméi-irukki[atinélé
Cakshi-attatci-illamaiyinalé
Takkar-mikkaraic-carntavarkalukku
Kombu-koti-vankinavarkai
Knai-cattiyam-utaiyavarka!
Katu-kalani-ularattipale |
katu-karambu-tiruttinatinale
Mup-pin-alocikkaninravarkaloteyé
Kanakku-va[akkup—pérkki[avarka'! ,
Pottal-piralai-irukkiratukal |
Irum-p&nume-pitittavapai
P&ccu-miccu-illatatinale

Tarralum-tuliyumai-irukkiratukal

'Natnakshattiram-katkiravarkal -

Acco-p&eco-enru-otukiravarkal
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81. Atai-aparanam-tarikkanipra

82. E_rum-mé[uméip-pécuki[avarka!
83, Catta-vattamaip-pécukiravakal
84. Attam-pattam-karkiravarkal

85. Ciru-maru-ceikiravarkal

86. Mullum-muramum-munaiyil-irukkaninra
87. Kallum-karatum-tenpetukira

88. Nai-narikatotukiratinalé

89. Mallikai-mullaiyai-vénimutikinraval
90. Katamba-kastiriaik-kalantu-pacukiravarkal
91. Pupuku-cavvatu-ptci-makilukira
92. Racikam-deivikam-ariyatavarkal
93. Tér-tirunaliHtirikiravarkalukku
94. Kai-karikalvirkkiravarkal

85. Koitkulattukkup-pokiravarkal

96. . Antiyum-cantiyum-patikiratinal
97. Cantum-pontum-tétaninravarkal
98. lka-param-kettavarkalalé

99. Attum-pattum-karkaninraval
100. Tuni-mani-utaiyavarkal

101. Tattu-muttu-illatavarkal

102. Vitu-vacal-kattukiravarkal

103. Matu-kanru-ullavarkalal
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104.
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106.
107.
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109.
110.

111.

112.
113.
114.
115.
116.
117.
118.
118.
120.
121.
122.
123.
124.
125.
126.

Atum-matum-peruttavarkal
Tottam-turavu-cambatikkiravarkal
Petti-pélai-kotaiyatatanal
Céarntar-cinékettérai-marakkatavarkal
Urrar-perrarai-ucattukiravan
Perrar-pirantaraip-p&nukiravarkal
makkal-mapitaraik-kafukiratu
Katu-métu-tirikiratoté
Vérum-virakumaip-pitunkiratinal
Parai-pallu-illamaiyinalé
Kurutanum-cevitafium-kaltupparittatinale
Kacu-panam-cambatikkata
Kottai-muttai-céekarikkiravap
Mérai-miracu-kotuppikkira
Appan-attalirukkiratinale
Pattap-pattiyaik-kanamaiyinale
Pnnan—\pnuiya'-nintikki[avarkal ‘
Acati-maratiyai-irukkiravarkal
Ur-umbalikkai-Iptukk amaiyifiale
Maccu-malikai-kattanipravapal
Mata-malikai-vankinavanala
Kata-kdpuramai-irukkaninra

Tintu-tivaci-potatatinale
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127. Cettai-cenéru-kalikkamaiyal
128. Pucci-pulu-irukkioratal

129, Ferumbu-nulaiyatatinat

130. Eri-kulattai-utaikkatatinal

131. Nantu-nattaiyaip-pitikkatatinal
132. Anti-tatap-varukiratinal

133. Erum-kirumaic-cappitukiravan
134. Nirum-nilalum-irukkipratal
135. Nira-vari-kotatatinalé

136. Kéotta-kottalam-kattukiravarkalukku
137. Immai-marumai-ariyatavanal
138. Nancei-puncei-vilavikkiravan
© 139. Mﬂﬁd-mukam-teﬁyétatinél
140. Koba-tabam-iltatavarkalile
141. Baya-bakti-llamayinalé

142. Karru-malaiyai-iruntatipalé
143. Kaikalkakkaluvukiratukku
144. Kaltada-natukkattinalé

145. Pentu-pillaikalillatatipalé
146. Annap-tambi-illatatipale

147. Annap-tambi-varukiratai

148. Tai-takappan-collukinramaiyal
149. Akkaltarkai-muraimaiyipalé
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151.
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154.
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156.
157.
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160.
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Tambi-tamaiyan-orumaiyinalé
Tankai-tamakkaiyaik-kontatinale
Maccan-maman-uravinalé
Cavati-cattiram-kattukiravarkalai -
Vittai-vicaram-iltatavarkalukku
Kantai-pontai-taippikkiravanai
Toysi-takshnniyam-utaiyavarkalité
Ivu-irakkam-ullevarkal 6té
Vakai-tokai-terintavarkalaley &
Tara-tammiyam-parttavarkalukku

Péra-caram-natakkatatinal
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Those Having Opposite Meanings

Métu-pallam-paramaiyalé
Onti-canﬁyéip—p okiravanukku
Manam-inam-ariyatavap
Manam-pinam-pdkiravalikalilé
Inba-tugbame-illatavarkal
Nallar-pollar-epru-arintavarkal
Niccu-nilai-arintavarkalotey&
Ka!!am-vé!!am-teriyatavao
Cavu-valvu-talinavarkal
Nalam-polam-teriy atavarkalaj
Orrai-irattai-pitikkiravan
Naya-nastam-ataintatipale
Pava-punniyam-ennatatanal
Pokku-varattu-teriyatavan
Pokku-nikku-ariyatavag
Katap-utan-ariyatavan
Appu-asti-illatavan
Laba-Iobam-ataintavarkal
Dayam-nayam-uruttatatinal
Cuka-tukkam-ariyatavar
Citala-usnamai-irukkiratu
Kollal-kotukkalai-iruntatipald -
Kontan-kotuttan-vantatipale
Kilum-m &lum-kilaittatukal
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25. Kalmatu-talamatak-kitakkiratukal

26. Kalattil-karuppil-rakshittavarkal

27. Tapmanam-pirarmapam-yocikkatavap
28. Vikkam-tokkam-teriyatavan

29. E[_rai-té[cci~a riyatavap

30. Nalvipai-tivinai-ariyatavan

31. Perumai-cirumai-teriyatavan

32. Arumai-perumai-agintavarkm
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B6r 8- B 6n - snevenssst-giip sauam Gl
Cg10198-Cabd- gyapdpeauCemnGLCuw

© P NP O s e N~

P N
@ po= O

Ceusrmg -Geuaiig - gienpSADausnest
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%1

14, syiq-oply-pempdadpaugsGs

15. umgli-unig&-QgneuenLsbiblaralsnes

16. y-Pryuri-sOdpaiaCearmG. -

17. Oy fiqumi- gsniemb-ariiHdmeuenes

18. ugtigqumit-@ordleunseutsenen

19. sns-anemis-Qan @Hp-seamepdwnisaiCen
20. &uy-Flumil- s si- sieniileseutsem e
21, Q&ng}gjés-Q&n,{f,gnm-&nm&ﬂgg}&mﬁ '

22. feeflmeowni-GmsanHen-Canymb

23. G&n@@&nunﬁ-d]ﬂwng-qinnsﬂ@mn&_

Also A Reading Lesson
Sentences with Repetition of Words

Muttu-muttéi-_va!amtatiuélé
Koﬁcik—koﬁcip-pécuki[atir_lél.
Tettit-tetti-varttaicollukiravan
Nerati-neratip-patikki[ayauété _
Tatamétit—tataméﬁt—tiﬁkigabanai
Pintap-pinta-mulikkiratinale
Mirala-miralap-parkkiravanai )

Currit-téti-ulaluki [avarjbté

© ® N OO~ N2

Purantu-purantu-alukiravanai -

-—h
o

Muljuki-muluki-elukiratinale

—
N -

Nifici-nifcik-kalkaikal-Gintavanaleye
Tembit-tembi-aukiravansteyé -
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13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

o x> w o

Vénti-vénti-alaikkiravanpai
Ati-ati-apantikkiravapukké
Patip-patit-tontaikammipavanpai
Muti-mutiy ai-natukiravarkaloté
Pitipitiyai-apnam-cappitukiratinalé
Patip-patiyai-irankivantavarkalai
Kacu-kacaik-kottukira-kalanci-yankalilé
Cippu-cippai-aruttu-aguppinavarkalai
Kottuk-kottaik-kaikkiratukalai
Nilainilaiyai-irukk dnipra-kopuram
Cotucataip-piriyata-puravinoté

GTEISTUS
s Buit ufFBFsLD
APSHEoTaIg] LIPUITLLD

REHETHET, BTHBF C1FT0 CUTHEWRIBET

SeB)-geutg -Cunii-eu @ meuitast-Geut ser.
wenip-tonfl-Cuilif, 8- & enrset-Hennbsi-@ @SS s
Q&ﬂ-un@-@sﬁmnms’u-urﬂgaﬂéeﬁ]pns&r-&msﬁw.
Qeul’_atb-dlé @ - Devevnoeo-HMfmeusin-Geust.

o_ereneng -2 Mwen5é5-Clan® S gi-Hsosv-sevallenuw-
Siflbgnest.

efewr-6d s 5i- Beveonioso-Ludi- G »afn gi-eal 5.
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

ms‘ullu_;-Qﬂ]q-Qg,lﬂwnmsb-@mm—mé‘,]—mmréj@é]mnm.
SIEHES S 60-LigHF S Heo-br_ S Geulr-Geulr.

LIEHEN eniLd- (& e & epIom i - B sor- Lifl s el &S G ebr.

e emip-steflweenis @ - & Hmeust- Bauer.
sTHID-WProwil-@msstHlan gi- @S- bene.

&1 (Hb-Cums g omi-B)\h s m Sl evtmso- LwissT- Slevenev.
Gleig QFl_(H&6T-emeusHmeuTser - Peuraer.

LI6EeT (B -FLD LI &) &S M 61T 561 - 01 & TEvsTL_T S5 61T - e 6.
BevL_pBiaNlev-6um Heu e s @ ~stetesr- sl - &fluyb?
L6ty - Lieur_nrigsefleo-& rellw & en g-Hlewm & s e,
L Oun ni- Beveorneo- G m &&l e str-Bevsor.

aUML_60- e SrIge0n - Q) (h S Bl o1 - Gleud Hlemeo- R gl
Qg rien - Qg Sl ud- B sHn Seiib- & eveTib- B s0ensv
anflanfl-er6ni- grenser- oy et Sl priser.

v

SENTENCES BIFURCATION
First Reading Lesson

Sentences with Phrases of Same Meaning

aowN

Tantu-tavati-pdivarukiravarkal-ivarkal
Malai-mari-p&intu-kulankal-niraintu-irukkiratukal
Pani-patu-illamal-paritavik-kiravan

Vetkam-cikku-iillamal-payir-irukiratu-kotato
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5. Ulatai-uriyataik-kotuttu-nalla-kalviyai-arintan

6. Virai-vittu-ilamal-payir-itukiratukkuk-kGtatu

7. Vaippu-ceppu-teriyamal-van-mati-mayankukiran

8.  Afcattil-paficattil-camratcittavar-ivar

9. Paficanum-kufcanumai-nan-paritavikkirép

10. E!ai-eliyavagukku-irankuki ravan

11.  Karatum-muratumai-irukkaninratu-inta-malai

12.  Tittum-pokkumai-irukkiratinal-payan-illai

13. Ceticettukal-vaikkiravarkal-ivarkal

14. Pantu-cambatikkiravarkaltontarkalavarkal

15.  ltai-natuvil-vantavarkalukku-eona-kariyam-teriyum?
16. Panti-pantarankalil-tiraviyattai-niraittan

17.  Ofttuparru-illamal-irukkiravan-van

18. Vatal-vatankalai-irukkaninra-verritai

19. Toppaiyum-tontiy.um-irukki[atilum-kunam-illai

20. Harihari-enru-tacarkal-apantikkirarkal

21.  amrapT-eeTm-sigweuiser- o Casdladlprisst.
22. Quy-Qig~2 &N ([HENemEIE-S6uun 6.

23.  uNGFII-UNTS G- HaTEEHLD-LLSS D SIs6T

24, QunmsgIt-Oun pis S-S DS -aupssb-CswnGs
25. wL_&d)-w s80-CuilaremsGu-CustCs

26.  eupgl-aung-08n sk smrsmenCu-Qeldprer.
2T. 05 81-D S8II-LgEdpms-adirGCs
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28.
29.
30.
31.
32.
33.
34,
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
28,

5an,és—a;m;Lq-f,-mm;né.éﬂpgd-m6&rmn?
55‘\)6\)-;55'\)50-5énsﬁasmmé>-5¢)e£\pm@m-(3mné;élms&n
geundl &-geaudl-Qeaue-gem usefiGeo-Guadlmme.
m&]@f&,gﬁ-sﬁl@gg-&sum&mw«éa-@tbnﬂ@\é];nns%r.
Oloeoes- Qlosoer-2_sTen iEen e &-Olgnsimeum 6.
58~ Sak-Gan wb- ol s s 581
ms&mq-ms&mqmn@é-&qé@asmm-&@]ﬂqél M6,
B gi-phEi-Sfdpre-Geusn
Qmég-@még-@mnmr&:&mm@m-Guélmnsin
53581 S5 581~ SETEemen-Lineneoli-LsL G DTsT.
565880 6085 (B TEID-E16ME S S-SDPED S
Q&ns’nmm-Q&ns'nmmmnﬁﬁ-us\)mm_-&@;ueﬂééhpns&r.
A B-eI B -Heoey-rsnfadpsi.
aumBH-aumbS -6l ® B Ceo-2_usfédprem.
Hara-hara-eqru-atiyavarkal-abisehikkirarkal -
Oti-oti-utkarukiravapak-kantap
Parttup-partuk-kankalum-pukkiratukal
Poruttup-poruttup-patikkiratai-valakkam-ceiyyaté
Matakki-matakkip-p&cipataiy&-pecaté
Vantu-vantu-tonteraikalaiy&-ceiykiran
Atuttu-atuttup-patikkiratai-vitate

K attik-katti-ni-maraikkiratu-enna

~ Nalla-nalla-kalvikalaik-karkiravap&-yokkiyap
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30. Tavarit-tavari-vap-cabaikalilé-p&cukirap

31. Viluntu-viluntu-cuvamiyaik-kumbitukirag
32. Mella-mefla-ullatuka!aic-cor_1_ar_1

33. Atakka-atakkak-kopam-atikarittatu

34. Vanti-vanti-yaic-carakku-kalai-apuppukiran
35. Natantu-natantu-tirikiran-ivan

36. Metta-metta-niyayankalaiyé-p&cinan

37. Atfittu-atittu-aonai-palaip-pukattukiral

38. Kivik-kivik-kuralum-epakkuk-kammukiratu
39. Kollai-kollaiy 3ip-palapai-anupavikki-ran

40. Vittu-vittu-nilavu-pirakacikkiratu

41. Varunti-varunti-viruntilé-upacarikkiran

Sgliab LpuTLLD

LIPAUDTLS ST &85 WITRIGGIT

1. gEb-gndpsnao-s&b-gNHADE.

2.  o@msHub-Qsiidpsust-pasdle-alflsse-gyesl
(i@ sHwib- HEETLow)

2B eowi-1Ng S S~ UG &G - Saunissn?

SIFEON6TT-2_ enL_enindELI-CuWnsU-Upsa-Goustmmib!

Sistmiqear-Guitssnen - o Slés-Cougmib.

@ & K& @

SilgS SiL-umes-LsL_Bleuntaemn?
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10.

SieoLLienLi- G il eral snestis- LimbL - 51q &) LD.
3067 - IlWMneo- g1 Ep & meusnené-Caelladlmgn?
&mmm-ﬂmm;},gj-a_Umm-@q.ésélg)msh-QesLLmém

SiPUGe0- 1.~ D LIV S H Cev- gy L Cougmtd!

Also Reading Lesson

Proverbial Sentences

-t

© ® N o 0 A~ w0 N

11.
12.
13.
14,

When-Mind-broadens-Happiness-increases
Execrate-looking-at-the-face-of-aninjust-person!
Can-we-beat-a-destitute-for-taxes?
Never-try-to-grab-other’s property
Support-those-who-come—gntp-youl‘
Who-will-beat-to-make-drinking-milk?
Snake-will-bite-who-removes-the-fence

N ever—adore-a-pdtentate-who-rUles-badly

She-who-pounds-an- empty-mortar-thlnkmg dned rice-is-
worst.

Train-yourselfQﬂrst-before-showing-it-to—others. -
as&rmtb-@@élgmfmeh—Q?qub-schmm-@l_n('ég!
SpSE0-CluT D1 & Feuet- gy Ui~ Qun@aeﬂp@g -mes !
2 5HTE ENTEEE LU~ SE-101_L1b)

é.b““,‘:é"‘.‘;““!!:gl-Uﬂwgmn&én-gmb-'&n&é-éLsuﬁ&sh

:
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15.
16.
17.
18.
19.
20.

"

12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.
20.

21.
22.
23.
24,
25,

B L &S en-CuGeu-gp- oy enstiu®élpgn?

Bevson emen -6l (H-eusieonemeno-Guadmgn?
2_LIbenu-iwn &-sesest SLb-euh Elmgi-2 emn_n?
peTi-2_ ML ENWEEH&ELI-Cuunini-unsstGs!

29 (15 (8~ 3 B SEU6HT- o, (BB G -y 51 HeuCem

sUILE- g O-Ul L -sL61-Qan e -arons-Sméns-
JOUN M|

Never-brieakthrough-the-wall-of-the-house-of-one-who-fed-
you!

Waited-for-cooking-should-wait-for-cooling
Raged-person’s-wise-is-always-less!
Lazy-is-destined-to-death
Never-aspire-for-more-than-the-due
Is-it-nice-to-have-pompous-talk-through-wife?

WiIl-possession-come-without-the-know!edge-of—the-
person.

Never-try-to-garb-like-devil-other’s-possession.
Enemy-to-society-is-enemy-to-everybody.

Will-the-debt-contracted-by-a-ship-merchant-be-cleared-off-
by-spinning-cotton?

5@&:!.4-@eﬂ-as&r@]-Gm@;sﬁ-tﬂ@rﬂ:@@mgx-gs&rmn?
FEILINT-86017 & 51 60- BE0aIb-8 078D 5)- 2- 6B
EN605 5168 & - 568-Cansub-Qan TED gi-HeT D)
Qa@Uuaismers-0suaub-0sd &G,
Qs@fpausn-Ca®-BenemLne.
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26.
27,
28,
29.
30.
21,
22,
23,
24,
25,
26.
27.

28.
29.
30.
31.
32.
33.

34.
35.

36.
37.
38.

Qan erer(H) - & o -Cua flm Fi- B VeV ST ?

Gan6v60-6au1 (1 W-wi enerr-GGeo-seensv-ell B-simldpsn?
Qansveusar-O\gmeysaflCeu-em fl-allp AT ?
Canl_eni&@ -2 1Ger-Leni~Cleu H&lm&i-gyLom?
&8)-Ca &l meuem)& g &-F1oi & 5 6t1-61681 ) -Gl
Should-we-uproot-a-sugarcane-saying-that-it-is-so-sweet?
When-a-talented-executes-even-stone-will-be-dissolved.
Perform-according-to-Time.

God-punishes-who-does-evil.
Who-thinketh-evil-embraces-evil.
It-is-wise-to-talk-about-caste-after-marriage?

What-is-the-use-of-pelting-stone-at-an-elephant-coming-
unto-us-to-kill?

Can-we-sell-needles-in-the-ironsmiths-street?
Is-it-possible-to-smash-the-sleuths-inside-a-fort?
World-names- * wise’-who-concocts-disaster.
&60&8-Cun gi-COs® & g-anfwid.
&BCBTaD-6um S 60-4) m bySn ST 2

#nL 8 éamnyen-&nedl6d- 6l (p flm &) e th - Fevurem L& S TE-
&neSlev-all (W flmCs-meamento!

Aenb5CLN 51 IS S -péH-Afi 5 58U 51-H LA DS
Blevemnevl

Aeremiiunby- gerrb-Quilu-51Qana-
Sis8pCs-Eeeoz!

Ganm DI&G-Bemen 5 Hneib-CQsnsogé@ -Beneradnsn?
BEpFD-aTeMDeuT s 6N &~ Ca(Eh 8- Siiq WTCH!

giwibd-2_srer-E\ &5 Ceo-Qzowiib-2_efwrmib!
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39. s semenflwib- LNT&E) D egnIS @ & - & 6umb- B Seuid- oy & 1!

40. STOWL-UNTSSIE-BTTSmS5E-Aan s epdlpeauGen-
Cunshwen! )

31. Spoiled-the-job-with-disturbed-mind

32. Don't-change-your-colours-when-in-joy!

33. Better-to-surrender-unto-your-foe-than-unto-the-witness!

34. Nose-you-cut-off-when-you-are-in-anger-will-not-come-back-
when-you-are-in-happy-mood!

35.  Strike-with-a-heavy-stick-even-though-it-is-a-tiny-snake!

36. Preserve-your-dignity-even-when-you~are—in-utter—pover’ty!

37. Never-allow-those-surrender-unto-you-to-invoke-you!

38. Victory-arrives-where-Dharma-dwells

39. Benignity—towards-others-will-Iead-only-to-loss-of-moneyl

40. Marry-a-girl-after~knowing-her-mothef!

41, gncm-&suﬂu.mg)-uggémgé-qu&nmc&-gqégn@-
sestldlmgn?

42. gisteflen-rB-Qundl-swadps!

43. greflliueuisementi-wAlLgl-Besme!

44, Gsrpugl-Qaneml-smu-gnfnsn?

45, gggg,n@é@-ﬁn@-a@@m-o_;Dm,-éh_;;g,n@é,@-uncw-
2_mey!

46. meGeonimenen-mevlb-@emeow-Guadlpsn?

47, guﬁ,gmfras}r-5n5\51(260-5@5&51,-@@55@1&5&1-5“&@60-
apCaall

48. 5@5-‘9‘951mng,mmm-%g—asnc&n@\cuntbr

41. When-a~fruit-does-not-ripe-on-its-own,-will-it-do-if-beaten?

42. That-ox-which-is-smart-bears-load!
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43, Those-who-inveigh-others-do-not-draw-felicitations!
44. Can-we-appear-before-assembly-with-unsound-arguments?

45, Persvering-will-get-relatives-throughout-the-world-while-the-
lazy-gets-that-of-the-mat! :

46. Can-we-talk-degrading-th-good?

47. Sridevi (god of wealth) - embraces-the-feet-of-toiling-while-
mudevi(god of distress) - embraces-that-of-the-sleeping.

48. 'River-will-wash-away-the-on‘e-who-does-not-know-'swim-

ming!
| EHSTS)
BUWIUMFEF LD
LIRLITLLD
PBH0 s Ta)

Qeeutiuet-erendl peusin-g - Ouilu-Cenbus; sjeue-
gieugn-GCoayemL-usmaneunet; - gsemGe - eumAD-
SlETU(PLD~ Sieueit-LBEUN 6! - S6tT-10N STy @ -1 S 6y S b-
B6TT-Lif5 81655656 & Lo -8 G ) 5185675 85 (8 L - 6T~ 63 (1 - 0L
Bmuuner; - .g;;ms&r-é]a)-@snmm-@&@gj-a{uwé;-a{,‘ﬂm’
glepL&-anflunsemenr - Hamenss-Honensss; - de-aHé&@n! -
U - BI&G-sanblaws-sCsn s 5iMsdns eb-Beflw-
srflukismeri-Cuadpfeib-2 UGWITED- gy &TLE-
A GApSg1-meaudlp Heiin- gy enemmulgib-# & 8w s Sgitd-
sa006l5-HIHUTenaysaflgib-2 LG &aiLl L g);- oieue-
massma -0 -srluksaflCo-measanwe -y &e-

SiNp&EDA -8 1 G DHeid- sieus-meu s s - Liguiem G-
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seni_HlulGev- gausti-Nrsn F1b- gy oo~ S (1 L-63T- gy 6T 637! -
%m&uﬂmn@m—é{msﬁr—mngnmb-:ﬂgnm&-gm@mn@;—
SIS SaTEsT- o 8, - “@h-gT-Coe55Ge- QB sdn-Shise-
gD &6 - gievoTenL_ulled- SieuemeT- HEILILEADSI-2- S Hww!” -
sieTmy- Blemens sriser; - oaGs-Gumub-gieue-SlhHSTioeo-
Weiagib- Qs Lt - 6 ClemeTmN60-SiTiil- &b 6H S - 6T DL~
b1 S-SlogLLILEms-S1TSCHE S 516G U-CLneanglerm Geo-
'é;l@‘r_'r,gueﬁl;ng—&@mm;—é{réj@a;—&mmm—gshg)n&g—
& 60T 1. & & T 601 1b - &1 60 - 6 (h 2 1 & 617 - O LI T [ & &l - ) 117 &5 67T -
jerrrenL_ulls0- B b Si- 6 (H~QRENEV- 6L S Sl - HEUEIT-LDT SIT6L (G LD-
| 9sreEEh-oFCa-awd-QmHes- “Sieue-@n-aiyGeo-
@@Lormﬂmn("?e\)-gﬁ,g%ﬁ—&g\&mﬂ-&mmmg-gne’sé]@s\)-
Cun_@&-ClEnespmen” -eTemmy!

(oL L_TiI-6\BTHSreuns)

Fifth
Multifarious Bifurcations
Reading Lesson

@)

The-fellow-named-Sevappan-was-a-lazy-one; He-was-mis-
chievous!-He-reaped-the-consequences-also!-He-was-importun-
ing-his-father-mother,-relatives—and-friends!-lt—is-a-matter—of-terror—
even-to-think-about-his-mischiefs!-Histongue-was-utilised-only-to,-
rather-than-reading-stlokas-and-stotras-scold-others, to-swear,-
etc!-He- experienced-only-to-rob-and- left-bags-etc;-So,-his-par-

First Lesson
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ents-decided-to-despatch-him-to-far-off-place-where-their-rela-
tives-lived! - Alas!-There-also-he-never-mended-his-ways!-He-
became-still-worse!-Generally-fellows-who-do-not-correct-them-
selves-on-the-advice-of-parents-never-set-right-their-path-by-oth-
ersl-Though-his-relatives-punished-him-there-at-last-a-letter-
came-from-there!-It-was-adderessed-to-his-father-and-mother-
thus-"That-fellow-was-hangedoto-death-on-accouht-of—his-theft-in-
a-house-by-the-officer—of-the-town!;’ ‘

Q61 617 610 617 LLI 65T~ 6T 631D - € (T - 61 LIWI 6371 - U DY & & - S| 1D~
g)lj,mg)u.;Lb-cv,qsusin-@snmmuﬂ@mcm-@pﬁ,gnﬁ&ﬁ!-é{m@]&@-
CauBm- g meaumbd- g, HT6y-Beveon gLigullesrn Coo- geu6ir-g -
srwu-usteflulGeo-Cumiiti- Ly & g et - g H Cev- 5 CHa0-
Neremenmer-CuUmiii-Uig & ST & 6T ; - 3| 6u 63T~ o 6 18 67T -
s160Geon AEID - & MIS ST U1 - P ST -6T(L 5 & - S DM 631! - 3y UM 60~
3|61 631 - & 6vu1 & 61fl 60 - ) & 631 LI (B B 1 - & 611 15 & 6T - 6T 60601 & F &I 1D~
GLYEGE-Fm&Geaner!-geae-amaulGo-sfsdr-
HemLggne,- g gsalammCa-OsmsaaflCa-@msdn,-
eI & Em enLW-&n el - @S S 7 8@ o0 LW - 5 6060 - & 5 & & ol 611-
CuilCeowb,- 9515 afl6r-Qaucten o - 9i1q. & & - & eufi & efl 611 -
CuflGowyb-Cgn i L risefl6n- gy sowri& ofl 6r- & i &1 - Lb Al
waeseafler-CUNGewb- gieu6m-SaT S 8N U~ 56060 5l-
SITLIN 60 138 61 M1 - 61 (1 Sl 6UN 6371 - oy 1 & - 2t T i - B & -6 SLom il -
TP GIF meu st - Wi Q63T M) - & 1t & - D61 & B, - 161 66T - 6 (I~ BT 67T -
EDSWLD -8 616 LD - oyeuT& e oL~ 1. & ST S61T 1 - 24816 S - GLoeo-
Sieuener- yflanfl- giemenL - U0 & St - o 5- oif s -
S SLILD Bl -65 #1117 6w 6707 - LiwT 630f) - 9460 67 - 511 61 B 60 - 69 60 1 (8 -
@unL@-%@#mnerﬂ&@é@'-&m 60 63T - 6T - TR S HUI -
CumL_meint-Alev-ewuGSHwssr-Lisrisst- gmisem-sesL 1L [H&-
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sound s5-2. uGuIsD-2_aear-salmw-HKms- oy -

srfwriiseflGeo-GigGun&n-ueamrenfl - o8- NgGunsenid - oy -
gULT&- e g-siemn-Qa@adprisst-Sa-Clwss-
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There-was-a-boy-called-Vellayan;-He-lost-his-father-and-
mother-in-his-young-stage;-As-there-was-nobody-to-look-after-him,-
he-got-his-education-in-a-schookwhere-everything-was-free; There-
were-many-students-in-that-school;-He-leamed-quickly-than-al-to-
write-elegantly-;-But-he-utilised-that-education-in-a-bad-way!-How?-
He-used-to-scribble-on-any-manuscript-he-comes-across!-He-be-
gan-to-scribble-bad-words-on-walls-of-houses,-doors-of-inns,-etc. -
One-day-the-town-people-caught-him-red-handed;-They-consigned-
him-to-the-town-officerl-The-officer-enquired-and-made-him-cary-
mud-as-a-punishment—putﬁng-fetters-dn-leg!-Simi!aﬁy-several-fcl-
lows-quite-use-their-education-in-evil-ways-asked-waste-that-edu-
cation-also!-Is-it-not-a-wonder?
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Karuppan-a-boy-studied-in-the-same-school-did-not-be-
have-like-Vellayan!-But-he-thought-like-this : “-Learning-to-write-
beautifully-is-a-great-thing!-I-will-utilise-this-art-for-noble-pur-
poses!’-He-toiled-to-copy-down-only-good-pieces-and-lessons;-
since-he-laboured-a-lot-elegant-handwriting-became-his-asset!-
He-used-to-write-quite-beautifully-on-all-his-books!-On-demand-
he-used-to-write-the-students-names-on-their-manuscripts-also!-
His-parents-were-uneducated;-But-since-Karuppan-is-educated,-
his-mother-started-a-small-shop-He-used-to-enter-the-accounts-
of-sales-done-by-her-during-daytime-in. By-this-he-saved-money-
of-her-mother-; Apart-from-this-during-daytime,-people-will-ask-
him-to-write-letter-on-paper-or-on-leaf-to-their-friends;-He-will-help-
them-by-writing-such-letters!; For-that-they-wili-give-him-some-re-
muneration!-Through-this-he-saved-some-money-for-him!;-Appre-
ciating-this-one-welwisher-joined-him-in-a-job;-His-boss-gave-him-
some-money-to-meet-expenses;-He-spent-them-carefully-and-
wrote-accounts-neatly!-For-this-his-parents,-relatives,-boss-and-
others-extended-affection-towards-him!-See-how-he-utilised-his-
writing-talent-in-an-useful-way-unlike-Vellayan!
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There-was-a-boy-named-Ambalavan-who-was-interested-in-
torturing-an.mals-and-birds!-when-he-was-a-kid-he was-indulging-
in-crusing-ants,-plucking-the-wings-of-dragon-flies,-throwing-
stones-on-frogs-making-dogs-to-chere-cats,-pelting-stones-on-
chameleons,-killing~beetles,-making-dogs-to-fight-themselves,~
setting-dogs-on-cocks,-and-obtaining-bliss-in-these!-when-grown-
up-he-began-to-enjoy-the-fight-between-quails-and -to-grow-them-
especially-for- that!-He-took-interest-in-going-to-witness-the- cock-
fightl-He-enjoyed-by-setting-goat-on-goat!-He-spent-much-time-
on-seeing-bull-fight!-In-so-doing-he-had-to-grow-enmity-with-oth-
ers!-He-picked-up-quarrels-with-country-mén-aIso!-ln-so-doing- ,
he-had-the-necessity-of-getting.friendship-with-thugs!-The-thugs-
were-always-engaged-in-fights!-So-one-day-when-he-was-caught-
in-the-opposite-group-of the thugs,-he-was-cidgelled-to-death!-
Since:-he-did-not-learn-good-habits-in-schools,-ne-embraced-
such-a-distiny!-He-did-suffer-for-food-and-dresses!-He-earned-
only-a-name-"rogue’!-He-died-in-the-middle-of-his-life-course!
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L akshmanan-was-a-smart-boy!He-was-brisk-in-his-stud-
jies!-K ondan-was-also-like-, L akshmanan;-but-K ondan-never-
grasped-manuscripts-as-lakshmanan!-He-never-paid-attention-
to-the-manuscripts;-By-the-time-the-later-could-grasp-10-or-12-
words-from-manuscripts,-the-former-would-have-cremated-the-
manuscripts-in-fulll-Lakshmanan-took-delight-in-reading!-But-
Kondan-execrates-even-manuscript!-All-his-happiness-is-only-
playing! The-former-would-listen-to-the-advice-of-his-teachers-;but-
the-later-mocks-at-the-advice-of-them!-They-made-both-of-them-
to-learn-business-under-a-businessman;-The-former-since-
learned,-was-appointed-as-secratary-and-the-latter,-accountant;-
The-former-did-his-Job-excellently-even-in-the-absence-of-his-
boss!:-So,-the-owner-gave-him-a-decent-salary!-Moreover-he-
saved-money;-Appreciating-the-former-his-boss-gave-him-a-
horse-and-increased-salary!-Further-after-sometime,-in-apprecia-
tion-of-his-duties, his-boss-gave-him-a-plan quin-and-enhanced-
salary!-Later-on-Lakshmanan-became-a-partner-of-the-
business!But-Kondan-since-he-is-a-bad-student-quit-his-job-even-
before-the-contract-time!.-His-boss-caught-him-and-again-gave-
him-the-job;-But-Kondan-became-still-worse!-Disgusted,-the-
owner-sacked-him-out!-Afterwards-Kondan-got-friendship-with-
rogues!-Later,-with-drunkards!-At-last—he-became-a-thief!-LastIy-
he-was-caught-red-handed-and-was-hanged-to-death!.
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A-boy-was-there-nafhed-Manickan-;-His-tone-was-nice~
;when-he was-put-to-learn-the-scale-of-swaras-he-was-quick-
enough-to-learn-the-kirtanas!-He-was-concentrating-on-ragas!-
Though-he was-talented-to-grasp-the-meaning-of-kirtanas,-his-
mind--was-only-on-tunes;His-music-preceptor-while-teaching-
used-to-say,-"purpose-of-our-learning-ragas-is-only-to-sing-the-
glory-of -God-and-the-songs-of-eulogical-treatises!-We-should-not-
sing-on-individuals!”-Accordingly-the-rest-of-the-students-learned-
music-nicely-and-having-obtained-some-jobs-they-used-to-sing-
songs-onIy-on-God-and-in-retum-they-obtained-all—beneﬁts-in-life,!

But-Manickan-and-a-few-others-never-heeded-to-their-
preceptor’s-voicel-They-never-sought-any-job!-They-simply-be-
gan-to-sing-songs-on-individuals-in-the-streets!-They-merely-en-
tertained-the-people-in-eulogising-them!-Instead-of-temples-they-
started-singing-stotras-in-the-streets-on-God!-This-is-a-belong!-
Then-they-leamed-to-drink!-They-had-no-source-to-earn-bread-
and-butterl-So-they-started-begging-with-bowl-on-one-hand--and-
tambur-on-the-other;-Since-theywere-addicted-dto-drinking-they-
had-to-sell-the-tambur-also!-Afterwards, -they-sold-their-begging-
bowls-also!-Thereafter-they-begged-on-their-clothes!-Generally-
they-suffered-much-without-cheppals-to-feet-clothes-to-body-tur-
ban-to-head!They-were-insulted-by-the-mass-also!-See!Since-
they-eulogised-people,-they-embraced-such-a-position-while-the-
people-thrived!
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Rathinam-a-small-boy-when-his-parents-were-not-at-home-
played-at-the-warandah-of-his-house;-A-glass-plate-had-been-
fixed-in-one-of-th-windows;-He-turned-that-towards-his-side;-This-
was-perhaps,-due-to-the-fear-of-damagingi-the—glass;-But—actualIy-
if-was-intelligent-enought-he-would-have-gone-outside-to-
play;Since-he-was-not—thét-must-shrewd-when-played-he-broke-
the-glass-to-pieces!-But-he-felt-sorry-for-the-bad-act-he-did!;-He-
became-fear-stricken-also!-When-his-parents-returned-home-he-
confessed-it;He-told-"Dear-father,-l-happened-to-break-one-of-the-
five-window-glasses-quite-accidently!; Then-his-father-told,- “My-
son-told-the-truth!;-So-even-if-he-had-broken-all-1-would-not-get-
angry-But-if-he-had-lied-l-would-get-angry!” - Then-only-Rathinam-
became-calm-in-his-mind!;-From-then-onwards-he-never-did-any-
turbulance!;-Though-he-committed-a-few-he-readily-admitted-it!-
He-never-utter-lies-in-any-event!
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Good-boy!-His-parents-were-really-great!-So-the-boy-got-
nice-clothes!-To-travel-he-was-given-a-five-hours-and-a-cart!-
Afew-servants-were-also-there-to-serve-him!-But-the-parents-
were-actually-poor!-They-never-thought-high-of-them-than-then-
their-sons!- “Because,-since-all-the-rich-are-not-good-ones-God-
gives-riches-only-to-a-few!-God-knows-that-the-poor-will-have-al-
ways-helping-tendency!” - The-boy-used-to-talk-to-his-servants-
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very-politely!-He-never-expected-them-to-attend-him-when-they-
were-at-work-or-when-eating-their-food;-If-he-wanted-anything-to-
be-dohe—for—him-he-used-to-tell-them~kindly!-when-they-execu‘.ed—
he-used-to-utter- “thank-you™l-He-never-tore-his-dresses;-never-
replaced-articles-at-home;-He-never-gave-anybody-any-sort-of-
trouble!-He-would-visit-that-servant-who-fell-ill;He-was-worriad-
about-that-servant-for-sometime;-He-would-enquire-abcut-him-
quite-often;-He-was-willing-to-go-and-see-the-poor-at-their-
homes;-He-would-help-them-by-giving-money-to-them;-He-wou!d-
feel-pity-over-the-children-with-dirty-clothes-and-who-were-unatie-
to-have-their-studies;-He-used-to-think-like-this:- “if-Fhave-encugh-
money-I-will-not-let-any-around-me-to-remain-poor,-I-wil-tuild-
many-houses-for-poor-to-live-in;-Each-house-will-be-agpended-
with-a-garden-and-an-empty-land!-The-poor-can-graze-their-
cattle-there-and-they-can-grow-plants-greens-etc.-there-but-bwik
not-ask-any-rent-for-these!-l-will-give-clothes-to-kids-freely!-lwil-
appoint-efficient-teachers-to-teach-them!
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Sixth
Bifurcation of
Rhymed Couplets

Reading Lesson

1.

Camiyai-vanankuvatait-tatukkaté
Kamiyai-inankuvatait-totukkata!
Alit-tirikiravarkalaik-kiitate
Katip-pirikiravarkalaik-natats!
Kantatukalai-istattilé-collate
Kontatuklai-nastattilg-villata!
Evarkkume-irakkiraté-ikalcu
Avarkkum-turakkirat&-pukalcci!
Arficinvarkalaik-kerica-atiyate
Mincinavarkalait-taficam-pitiyata!
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17

18.

Kutittuk-kalikkiravanaik-kitate
Patittu-olikkiravanai-natate! -
Cellappan-conna-tiruttuttanam
Ellappa-enna-murattuttanam!
Tashikkiravaog-iprum-pollavan
Pishikkiravan-eprum-nallavan!
Rangan-kallamal-ulalukiran
Cengan-nillamal-culalukiran!
Cantai-totukkiravan-turjanan
Kantu-vitukkiravan-carjanan!
Atakkam-utayavarkalai-ikalate
ttakkai-utaiyavarkalaip-pukalaté!
Istarkalotu-kitip-piriyaté
Tustarkalotu-atit-tiriyatée!
CGmbanukkup-patikki[atu-kastamé
Vimbanukkuk-ketukkiratu-istamé!
Tirutanukku-punaippattut-tiriyate
Kurutapukkut-tunaippattup-piriy até!
Oppaka-irukkirat&-vakkiyam
Tappamad-irukkiratée-cilakkiyam!
Tiriya-varakkarag-péccu
Ceriyai-varamaté-poccu!
Kotuppavarkalai-eprum-tatukkaté
Atuppavarkalai-inrum-ketukkaté!
Kopattai-vitukkiratu-napmai
Lapattaik-ketukkiratu-tipmai!
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29,

30.

Periyorkalai-atukkiraté-putti
Ciriyorkalai-vitukkirate-citti!
Patikkiravarkalai-né&cittal-valvai
Matikkiravarkalai-yacittal-talvai
Patukkalikal-mukattaip-paraté
Tutukkalikal-akattaic-cératé!
Potapakalait-totfut-tattan
Vétanaikalaip-pattuk-kettan!
Piccai-itukiravarkal-periyor
Katci-irukkiravarkal-ciriyorl
Carccaparkalaik-kantu-natu -
Turccénarka!aik~vintu-(‘)tu!

Pollata-tatankalile-cellaté

" Kallatar-itankalile-nillate!

Nittiyamai-vittaikalil&-varuntuvan
Cattiyamaicp-puttikalilé-tiruntuvanp
Atukkata-kariyankalai- etukkéte
Tutukkaka- vmyankalaxt-totukkatel

Valiyavarkalai-etirttu-nillaté
MehyavarkaIalc-catlttu-vellatef' )
Patlppukalalk-karpplklra-vattlyar .
Tutippukalai- mrpukknrar—nettlyal'
Carppanaikkaranai- nambn atukkate ‘
Karpanaikkaranai- vambll v1tukkatél'
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31. Putti-collukiravarkalaik-kollu
Etti-vellukiravarkalait-talla!

32. Vantapai-pannukiravarkalai-cutu
Nintanai-ennukiravarkalai-vitu!

(tinmai-evil;catittu-plotting; nirpikkirar-establishes)

Sy GO0T LT SU S|
ASTLTALDMYIL LIL_6o1D

PILILITSHET, af MBI, 6855 AUFTTRHIDGET,

QUTEHESWIRIBET, BUIRIBET, &GTHRIGGT

(WHBUNT US|
AUl umMaFGasHID
gLl GUITLID

Le> Slenads QSTLITEUDTIPLT AL SaT '

-

| SB-&-BL -6, HY-&EE-D - & -Geu-fl, o-sM-60-10-7-
STBTLD, - 550 - g &-&-6DL, Sifsi- BIT-1q 8- Fn 6D, Sirt-&l-(H-SI- -
e, S-&15-&)-w-Grr-51d, - 6T ~8- -u9- m1, JiH-BE-5- 7- 630D,
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SI-U-T-L-863 1D, -U-T-6u-W-&, Sb-U-pi&-gr-6nfl, o-r-&-w-
D, S-(H&-&-aflii-1), 3-(H-Cemrr-F-wib, - (H-CBev-6dl&-snul,
1 &-&-m &-8l-f, o-eneu-w-L_&-&b, oi-P-a1-1p&- &, -1l-eun-
&-T601, - @)-Fa-00&-& 5 -F) - -5, o6ip-EML6IV-6UT- WD, 24 -&-Lo-
&N6V-S|-71D, oy -&T-F&-FT-10-6D7, o -FN-F&F-FN-6U-1g,, }-&T-T-
ui-eurd, gp-M-w-L" -1 id, Sp-&n-f-w-15-L1b, o -1q10-Uew-1g-
s, o -0 -Ser-eani-urenst, gy S-S0 -7-6wTid, o & - &i-10- & &-
8, o-US-5IG-SN-601D, i -10-60T5-Olsever-ClewTill, i -uj-H&-8n-
D6V, %-q-gﬂ-u-lﬂ-mm, Sp-TmitE-d-w-enfl, oy -eu-enfl-w-
efl_-L1b, oy 6T-HTL_-13.-69-76D, oy -enewr-Clb-(1hEH-l6v.

Second
Bifurcation of continued words

Nouns, Verbs, Sentences, Paragraphs, and Rhymed
Couplets.

First

Bifurcation of Nouns
Combinatjon of Syllables
Multi Syllabled Continued Nouns

A-A

a-ka-lak-kat-tai, a-kan-ra-ka-vé-ri a-ka-la-ma-ra-nam, an-ka-
tik-ka-tai, an-ka-tik-ki-tai, an-ki-ru-tu-tip-pan, a-cat-ti-ya-ré-kam, a-
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nai-ka-yi-ru, an-tak-ka-ra-nam, a-pa-ra-pa-ksham, a-pa-ra-va-ya-
cu, am-ba-rat-td-ni, a-ra-ca-ma-ram, a-ruk-ka-fip-pu, a-ru-no-ta-
yam, a-ru-nel-lik-kai, art-ta-rat-ti-ri a-vai-ya-tak-kam, a-li-va-lak-ku,
a-ri-va-ka-rap, a-pu-ki-lac-cat-ti-ra-ti, as-tais-var-yam, a-ka-ma-
cas-ti-ram, 5-ka-cat-ta-ma-rai, a-ca-rac-ca-va-ti, a-ca-ra-yi-npam,
a-ri-ya-pat-tam, a-ca-ri-ya-pi-tam, a-tip-pan-ti-kai, a-tu-tip-nap-pa-
lai, 3-ti-k&-ra-nam, at-tu-ma-cut-ti a-pat-tuk-ka-lam, a-ma-nak-ken-
nei, a-yu-tac-ca-lai a-yu-tap-pa-ri-kshai, a-raic-ci-ma-ni a-va-ni-ya-
vit-tam, al-k at-ti-vi-ral, a-nai-ne-ruf-cil.

&B-

B-Lib-y-N&-gni-sb, B-14.5-glewr-aunps-os, F-0O&-@-
a-f), B-OUi-y-6u-69), D-ew&-sen-Nen-ener, FL-Gevor-&-m-
sustt, @r-8-7-Can-Lid, @i -H-7-5-en1-&, @h-F-r-5-600, G5~
&-7-Ceun-&1b, §-enLoli-L-en-6y, B-wihH-ens-eun-g-enew, -rue-
A-w-un-gib, B~ -6&-sL-oL, B-HU-Us-S-l3, B-GU-Y-605-
08, B-HLI-L-6u-00-Wib, B-086-&-6r15-0gn 60, F-60-aud-UIEH-
&, @-ph-8-sn-e0b, B-M&-5-Ceu-ener, Petr-enm-wi-F-ewid, /=
T-QeuehT-sn-wib, F-6y-&-6mTé-, M-ener-6e-wn-4l, m-6v- (G-
60610 BT,

I-i

i-tam-pu-ric-can-kam, i-tit-tun-valk-kai,i-tuk-ku-va-li,i-
tup-pu-va-li,i-taic-can-pil-lai, it-tun-ki-ra-vap, in-ti-ra-k6-pam,
in-ti-ra-ta-pu-cu, in-ti-ra-ni-lam, in-ti-ra-16-kam, i-maip-pa-la-
vu,i-yar-kai-va-ca-nai, i-rac-ci-ya-pa-ram, i-ru-cuk-kat-tai, i-
rup-put-ta-ti, i-rup-pu-iak-kai, i-rup-pu-va-lai-yam, i-lak-ka-
nac-col, i-lavam-pafi-cu, i-ran-ta-ka-lam, i-ruk-ka-vé-lai, io-
rai-ya-ti-npam, i-ra-ven-ka-yam, i-vu-ka-nak-ku, i-lai-vi-ya-ti, -
na-ku-las-tan
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D -t

2 -LD-p- (-, 2_-L6TT-Sal-L 0 -6rfl, 2_-L_67-Umki-&n-6f],
2_-L_61-LI-l45-60&, 2_-60S-W-&M-60LD, £_~ST-J- () -6WILD, 2_&-5-
T-6un-gb, 2 &-&l-wn-evr-eu-6evrid, 2 &-4l-Cur-sev-ger, o -ul-
Q- &-gl-g61, 2_-uli-Ul-gr-ewfl, 2 - &-GU-13-7-10-wb, 2_-
®&-&--6wfl, 2 -H-6)-GH-0), 2--eneo-wi-enflé-Canev, o_sr-
efi-H-A-wibd, 2_-m-eler-p-emm-wn, 2_- ni-Fd-ur-@, 2.H-p-
w-eofl- g, 2_H-n-all-Gs-a3ib, &m}cmnugﬂq-mmmg}-

&-MUI-LIN6TT, o8- 5|-ST-1om-606V, 2or-Glb-corm-ewpEhél.

U-i

u-tar-ra-lum-bu, u-ta n-kﬂt-té-li, u-tan-pan-ka-|i, u-tah-
pa-tik-kai, u-tai-ya-ké-la'm, u-ta-ra-ku-nam, ut-ta-ra-va-tam,
ut-ti-ya-pa-va-pnam, ut-ti-y6-kas-tan, u-yi-re-Jut-tu-kal, u-yirp-
pi-ra-ni, u-ruk-kup-pi-ra-mi-yam, u-ruk-ku-ma-ni, u-ru-vu-ci-
tu, u-lai-ya-nik-kc')l, ul-lin-ti-ri-yam, u-ra-vin-mu-rai-yar, u-ru-
tip-pa-tu, ur-ra-ma-ni-tar, ur-ra-vi-cé-sam, us-no-pat-ti-ra-
vam, U-tu-karap-pan, U-tu-ka-ma-lai, G-ma-pa-mad-ci.

or-@9

. e1-f-&-(Hib-1y, a-rﬁ-_sunm-g-rf-mb, 61-(H-&i-r-@), 61-[HS-
81-ur-@), 61-(H-OW&E-&-L1, 61-601~LN-a3n-6wTD, 61-(PS-5-
ﬂﬁ)'.‘?’"ﬁﬁ, 61-(p &-81-Ceu- 606V, 616T-LN-F-LOT-6TTTLD, 67-5F -5 8-
b, 67-81 &-F60-G-601D, -FIS- (G -P-M6T, Q-(hé-&-efll-U, -
(H-F-60e0-CHT-U), Q-T-6EH-&-5ID, 6-T-6U(EH-&- N6,
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E-O
e-ri-ka-rum-bu, e-ri-vai-na-ra-kam, e-ru-tu-ma-tu, e-
rut-tu-ma-tu, e-ru-maik-ka-ta, e-lip-pa-sa-nam, e-fut-ta-rin-
ta-van, e-lut-tu-veé-lai el-pi-ra-ma-nam, é-kac-cak-ka-ram, &-
kat-tas-ta-lam, o-tuk-ku-mu-|ai, o-ruk-ka-lip-pu, o-ru-ta-lai-
noi, 0-ra-van-ca-kam, 6-ra-vaii-ca-nai.

BH-HIT

&(6H-FN 5~ -lg-Wel, &-lg-an-85-5b, 5-O-5-Ou-y,
&-OEH-8-Cr-d-5b, &-0 -auUenT-L)-MET, &-6enl-eumuili-
ueo-e), &-BLr-r&-85-5b, &-ans-al-Aar-mer, &-cwré-
Q&-p5-8l, &-6onfl-5-Fnsv-$-7bd, &-U-L-Er-L-&6W, &-L-
LD-m-6uedl, &-(p-&-w-rib, sb-u-efli-we-4, &-r-y-H-
OB, &-h&H-s-N-cUTeT, &-(H&-6nil-OBe-l, &-5&-&-b-
&fl, &- (- (&~ T~ (&, &-(h MR- (&-6u-6neT, &-(hhi-@-or-63, &-
®-L-C&ii-eneu, &-(H-1_-6uN-&-67LD, &- & --Hih-5-eust,
&~ -6u- My &-8-p-eu6d, &-m-aun_-B-eunel, &-enrli-une-
wé-4, s6-s-B-Curd-rb, s-meus-ar-S-aue, &-flu-
Y&~ &emTé- (&), &-(1p&-SND-UL-enL, &-(1p-mFU-L-6Sl, &er-
etl-ym-se, &-fl-Caa-N-ame, &-mu-y-H-mw, sH-Y-
DL~ W-6UET, SD-Lp-T-eUeT-6l, SH-DI-6DLY, LO~L6D, &H6T-EW&-
A-ri-4), ser-am1-9--meu, sen-efl-a-05-5-euem, se-
ofl-&-10-wn-g-euett, ser-afl-wr-wr-Lw, sr-w-al-&r-gw,
a&n-Cun-£-yr-sb, sr-r-ané-G-H&-s61, sr-f-wé-@-
®&-ger, sr-f-w-§g-4, sr-@-Lrelg-ms, &1-60-F-10-
&b, ar-efl-w-wr-6, sr-68-wrk-@GL -,

Ka-ka

kait+cak-ku-ti-yan, ka-ti-pa-cit-tam, ka-tu-ka-tup-pu, ka-tuf-ci-
né-ki-tam,ka-tu-van-pi-nai ka-tai-vaip-pal-lu,ka-t6-rac-cit-tam,ka-
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nak-kap-piklai ka-nak-ké-lut-tu, ka-ni-ta-cas-ti-ram,ka-pa-ta-na-ta-
kan, ka-pa-tar-ra-van, ka-mu-ka-ma-ram, kam-pa-lip-ptc-ci, ka-
ram-bu-ni-lam, ka-ruk-ka-ri-val, ka-ruk-k ai-nel-lu, ka-ruk-ku-ru-vi,
ka-run-ku-ran-ku, ka-run-ku-va-lai ka-run-ku-la-vi ka-ru-tac,cér-vaj
ka-ru-ta-va-ka-nam, ka-rut-ta-rin-ta-van,ka-ru-va-ruk-ki-ra-vap, ka-
ru-v at-tu-va-li ka-raip-pan-pic-ci kal-kat-tu-ma-ti-ram, ka-vaik-k a-
ta-van, ka-lip-puk-ka-nak-ku, ka-lut-tam-pat-tai ka-{u-taip-puli kal-
lap-pu-ru-can kari-veép-pi-lai ka-rup-pu-ni-ram, kar-pu-tai-ya-val,
kar-pi-ra-valli kar-ra-lai-ma-tal kan-nak-ki-ran-ti kan-nap-pi-la-vai
kap-pi-ka-lin-ta-vag-nap-pi-la-vai kan-ni-ka-lin-ta-van, kan-ni-ka-li-
ya-ta-van, kap-ni-ya-ma-tam,ka-ma-vi-ka-ram, kam-b 6-ti-ra-kam,
ka-ra-nak-ku-ruk-kal, k a-ri-yak-ku-ruk-kal, ka-ri-ya-cit-ti k a-ru-ta-vit-
tai ka-la-ta-ma-cam, ka-li-ya-ma-tu, ka-li-yan-kut-ti

'eﬁ-azn

S -136-A-rii-@), H-ewh-Di-&-6n1, &l-1r-enflé-a-10F-
&60, 8- (h-5-u|-&-1b, &l-f-ems-ClaL_ - -6, £-e)-&l-691-11-emLy,
A-Q&-§5-5-19, G-5-&-FU-L, & L-me0&-H-a-Dl. G-~
WUy, &-0-@-CU-mus-sn-re, &s-0-G-8-or, &-5-
OTU-UN-G68T, (&-S]-enr-eor-wid, &-&i-meus-&FL -0, &-(HL--
D &-s6T-emT6tT, (& S~ 51-Crm -8, & -60Lb-Lj- (& b - F-au6HT, & -6~
69&-5ac01- B, &-1)-Car_ -1_-eu6d, &-Mll-u-1l k- S-6ue, &-Blu-
U-gfl-wi-§-eusdt, &D-D-LoH-p-alem, &DH-D-(P6T-6T-6usl, &:e-
1D-69- W&, Frn&F-F-1DD~M~6UEH, 8in&F-&-(LPET-61T-EUEHT, G- 6TI60--
Lp-6u6tT.

Ki-K(@

Kit~tik-ki-1ar‘1—ku, ki-nar-ran-ka-rai, ki-ra-ni k-ka-lic-cal,Aki-ru-ta-
yu-kam, ki-ri-cai-ket-ta-van, ki-1u4ki-lup-paL ki-luk-kut-ta-ti, ku-cu-ku-
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cup-pu, ku-ta-laik-ki-na-ru, ku-ti-yi-rup-pu, ku-tu-ku-tup-pak-ka-ran,
kun-tu-ku-ti-rai-lu-ti-raip-pa-kan, ku-ti-rai-|a-yam, ku-tu-vaic-cit-tu,ku-
rut-fuk-kan-nan, ku-rut-tu-rd-ki ku-lam-pu-kun-ta-van, ku-fa-vik-kan-
tu, ku-ri-k&t-ta-van, ku-rip-pa-rin-ta-van, ku-rip-pa-ri-ya-ta-van, kur-
ra-mar-ra-van, kur-ra-mukla-van, kup-ma-vi-ya-ti, kdc-ca-mar-ra-
van, klic-ca-mulla-van, ki-nal-ki-la-van.

A1%H-BHIT

Qe -1y &-g-f-08, Q& ~yli-us-F-11, Ga-1e-er-5-
cuett, Ga-H- Qe ~L_~eusit, Ga-afl-69-e0n-8d, ws-w-HiK-&-6ue,
& -wi- - Wi - &-6u 6, Q&L -qé--1phi-@, Q&1 -1q60-101-0),
Qanib-CL-fi-apéi-s6t1, Qe 6d-emeos-Ga-au-ae, Qe - fi-w-eo-f-
8, Can-gli-y-L-oeu, Car-1&-85-g-embd, Can-L-1h-grrmi-4l,
Gan-Geu- m1&-5-(1p-0 8.

Ke-Ko

Ket-tic-ca-ri-kai, ket-tip-pat-ti-ram, ké-til-1a-ta-van, ke-tu-ket-
ta-van,ké-li-vi-la-cam, kai-yarin-ta-van,kai-ya-ri-ya-ta-van, kot-tik-
ki-lar’\-ku.kot-til~ma-1u,kom-bé—[i-mak-kan,kol-laic~céva-kar_1,ko—li-
ya-la-ri-ci k6-tip-pu-ta-vai ko-pic-can-ta-pam, ko-pu-ran-tan-ki ko-
vé-ruk-ka-{u-tai

F-&

&-8-&-(8) - EWTLD, &~ -W-Lj- () -F6T, &5-&-T-6uT &-8), 8&5-85-
- 6UIT = 61TLD, &1~ - Li~ - 600TLD, 151-d1-60165-Canii-smew, sr-4)-68)-
CU-EDET- WD, Frhi-4 - 5 -Covn 606, FEH-F-60- 815 - ST, FEMT-L~L0T-
®-51D, &-8i-16-Ger-ofl, §5-8)-W-eun-F-&6TT, 85-8)-15-81-6060,
&5l 6~ (6T -6 - 6T, Flk-G~6T& -G~ D, eg_i,-,ef,]-ry—&ng_i,-g,Lb.
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&1~ 8)-r-an-6, &5-05-ul-0r&-560, &1k - - Wi - §l-10-L1b, &-enio-
wev-&L_ -, &-r-&nev-g-rb, &-r-ctn-&4l, &-h-&-N5-5-nen,
&-60-6U6HT-LI6H -, FT-6U-EhI-&T-TLD, &F-61-6060LI-LI6T-6wen, F-un-
SI-L,- 66T, F-6T-F-6TLI-L], &-6u-wr-esfl-wid, &1-g-6015-FL-(),
& - 5- 66T &-&6T-6163T, &1 - -ClEL_-L_-6u6tT, F1h-&-1{-(H-F6, &1-
u-69-GLon - &-6u1id, 1-108-8-651-wn-eufl, #1-1016-81-Crr-&), &n-60-
&-6Ul-560, &11-61T-T-6uN-&6v, lki-&r-r-eu-6evrid, fi_-H\&-G-(H-6f,
A&-8-mi-19-r-F-enw, fl-eom-ALi-Lp5- 4, -601b-L1G-Gn-L1b, 8-
- 8-ati-y, &-m)&-engl-L-6S), fH-mr-1o-cwréi- &, Sn-mr-e0-
6ul_~L_b, &l6vT-63T-1D-65)[- O3 63T,

Ca-Ci

Ca-ka-ca-ku-nam, ca-ka-ya-pu-ru-can, cak-ka-ra-vart-ti cak-
ka-ra-va-lam, can-ka-ra-pa-ra-nam, can-ki-lik-k or-vai can-ki-li-va-
lai-yam, can-ki-ta-16-lan, cafi-ca-lac-cit-tan, can-ta-ma-ru-tam, ca-
tu-rak-kal-li cat-ti-ya-va-ca-kan, cat-ti-rac-c a-lai cat-tu-va-mul-la-
van, can-ta-nak-kat-tai, can-ti-ra-kan-tam, can-ti-ra-k 3-vi can-tai-yi-
raic-cal, can-ni-y &-ci-ma-tam, ca-mai-yal-kat-tu, ca-ra-cas-ti-ram,
ca-ra-na-ka-ti, ca-ru-ku-pit-ta-lai ca-la-van-pan-ri, car-va-can-ka-
ram, ca-va-laip-pil-lai-, ca-va-tup-p-naij, ca-la-ca-lap-pu, car-va-
ma-ni-yam, ca-ta-nac-cit-tu, ca-ta-naik-kal-lan, ca-ti-ket-ta-van,
can-ta-pu-ru-can, ca-pa-vi-md-ca-nam, ca-mak-ka-li-ya-ni,ca-mit-
tu-ro-ki, ca-la-ka-va-cal, ca-la-ra-va-cal, ca-pa-vi-mo-ca-nam, ca-
mak-ka-li-y ani, ca-mit-tu-ro-ki ca-la-ka-va-cal, ca-la-ra-va-cal, cin-
ka-ra-va-pam, cit-tuk-ku-ru-vi cit-ti-rap-pi-ra-ti-mai, ci-lan-tip-pic-ci
ci-lam-bak-k-tam, ci-lu-ci-lup-pu, ci-rut-taip-pu-li, cir-ra-ma-nak-
ku, cir-ra-la-vat-tam, cin-pa-ma-nu-san.

Fr-BFIm

5:5-8l-60-L1-53 1D, &HhI-HF-FT-6U-1, &-L.~ENEVG-&-60, &=
U-&r-f-wib, &-HL-1q-FT-&1D, G-F-&&-F6n-6ufl, G&-&-7-S1-f,
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@-fl-w-ank-w, &-sw-a-ull-y, G-afl-w-auis-an, &-6dfl-
w-6l8-m8, QEEh-er-wn-5-5b, O&h-gn-w-amr-wrer, Clsb-
Ul -en-oull, Q&b-w-fl-wr’ -Q&-&-Lm, ClFei-euriis-4-wp-
sow, Con-dl-g-anev-4-mb, Gan-l-w-Gleust-enn-earem.

Cu-Co

Cuk-ki-la-pa-ksham, cufrkac-ca-va-ti cu-ta-lak-ka-rai cu-ba-
k3-ri-yam, cu-rut-ti-ra-kam, cii-ta-kac-can-ni cit-ti-ra-ta-ri ct-ri-ya-
kan-tam, cG-nam-va-yi-ru, ci-ni-ya-vark-kam, ci-ni-ya-vit-tai cef-ca-
ma-ru-tam, cen-ta-marai-yal, cem-bat-tai-ma-yir, cem-ma-ri-y at-tuk-
ka-ta, cev-vaik-ki-la-mai co-ti-sa-cas-ti-ram, co-li-ya-veHla-lan.

S-3i

S-1D--&-6um-1}, & &-a-gnen-§ -, &ii-w-gnev-&-mo, H-
me0-geT-LeT-en6T, H-6u-ol~&5-Sl, §-61-eu-f-e0s, SHii-enn-
U-&)-81D, S-6m~U - -Wib, S &-&l60-60m-H-auei, &ru-s6r-4l-1p-
ow, H-mL-0&-Can_-@, &-m-aur-F-o, #eu-63-w-1-1-
UG-~ S1b, &eg-L_-u-M-&r-rid, SL_-Hi-U-60-608, & eter-1_- & - 29N -
&, Sié-s-eneu-é-&-w, i-ig-S-gU-L, gleter-(B)-Ln-snet-
WE-sM-Fi, FWI-Lné-dlé-G-1pe, gisip-L--H-50, Flap-L-60-
QUD~6UM - 6D,

Ta-Tu

Ta-ma-ra-ka-va-yu, tark-ka-cas-ti-ram, tar-ma-cas- -ti-ram,
ta-laic-can-pil-lai ta-va-tai- cut-ti, ta-fa-va-ri-cai ta-na-pa- -ti-kam, t&-
na-pat-ti-yam, tik-kil-1a-ta-van, tin-kakki- la-mai ti-rut-tuk-kot-tu, ti-ru-
va-ti-rai tiv-ya-pi-ra-ban-tam tis-ta-pari-ka-ram, tit-tup-pa-la- kai tig-
ta-ta-ja-ti tirk-ka-vai-rak-ki-yam, tu-ti-tu-tip-pu, tun-tu-pa-la-yak-ka-
rar, tup-pak-kik-ku-ial, tus-ta-mi-ru-kam,tus-ga-sa-ha-vé-sam.
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gnru-sn-all-aré-&, sn-enfll-u-§5-@, Cgw-eu-4y-,-&6r,

Q&-arki-@-ur-emag, QST -L160-&-Hr-&, Qg -gl-ur-
QpT-6uuTLd, QBT -1q-wF-&n -5, Clg-T_~1q.-tpeT-@p, CHmb-L-y-
L-emeu, Can-eun-eu-w&-aes, GCan-en&-&l-afl-wnewr, BK-g-en-
au-6uTd, m-Tb-U&-dl-e0n-8l, B-au-gr-esfl-wd, B-eu-5&-H-eomb,
met-0-Cla_-L_-6ued, Ibeat-1l-w6iT-6m-eueT.

Tan-ka-vi-lak-ku, tG-nip-pa-tak-ku, tei-va-pu-ru-can, te-lur-ku-
pa-sai, tot-tal-cu-run-ki tot-tip-p 8-sa-nam, tot-ti-yac-c a-ti, to-rat-ti-
mullu, tdm-pup-pu-ta-vai to-1a-va-lak-kan, t6-luk-ki-ni-y an, nan-ta-

na-va-nam,na-ram-buc-ci-lan-tina-va-ta-ni-yam,na-va-rat-ti-pam,
nap-ri-ket-ta-van,nan-ri-yukla-van. '

BT-QBIT

BI-L-&&-&1~60680, BHii-L-&&-FenD, BT-6)-&160-8 -6u6T,
Br-ener-wrdl-ed, Hl-ener-a)-Qa -L-eustt, Hl-enen-ay-5-0-
wrH-mw, B-F-arev-A-mb, §-S-whH-m-euet, B-&-ujer-er-euem,
Op-Pl-Qa -L~au6ir, Crs-H-r-eumis-ey, Grph-enm-w-Fl-6uid,
Qmr - g1-Cun-ew-eustt.

Na-No

Na-ta-kac-ca-laina-ta-kat-tu-rai na-lu-kal-ci-van,n a-lai-ya-ti-
pam, ni-pai-vu-ket-ta-vap, ni-nai-vu-ta-tu-m ar-ram, ni-ti-cas-ti-ram,
ni-ti-yar-ra-vag, nét-ti-ra-vai-vu, nér-rai-ya-ti-nam, non-tu-p 6-na-
van. B
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-1

U-& &-S-11-6y, Us-@-6au-&T-60LD, LIki-&-6ofl-or-Sb, L~
& &-5-u-emd, LIEH-&-6uil-emurss-&l-6rl, Ligp-Ceti - -f-wid, LieweT-
L-&-&T-6560, LIGTT-1q.- 608~ -637LD, Li-&l-6-T-e0g, U-T~LH-5-
960, Li--L18 - &) -wib, Li-7-Li-gLi-1, Li-f-Guo-60-tp-l-wib, u-hS-
S-Lien-4, Li~(I ~6U-&T-60LD, Li-60-8-6nefl-eun-g6v, L-69&-&l-r-a-
760, UM-Sll-L-w-ml, Ur-L-&-&0-6060, LI - &1 - 611 &~ &) - 1] - &~ 60T LD,
ur-gl-f-w-rb, ur-f-g-eur-wj, ur-emer-wii-u_-o.

P-P3

P-kut-ta-ri-vu, pak-ku-va-ka-lam, pan-ku-ni-ma-tam,
pa-cit-ti-pa-nam, pafi-ca-var-nak-ki-1i pafi-cén-ti-ri-yam, pan-ta-
ka-ca-lai, pan-ti-kai-ti-nam, pa-ti-vi-ra-tai, pa-rat-tan-ta-lai, pa-ra-
pat-ti-yam, pa-ra-pa-rap-pu, pa-ri-mé-la-la-ki-yam, pa-rut-tip-
pafi-cu, pa-ru-va-ka-lam, pa-la-ka-ni-va-cal, pa-vit-ti-ra-vi-ral,
pa-cip-pa-ya-ru, pa-ta-ka-ca-lai pa-ta-lak-ki-ra-ka-nam, pa-ti-ri-
ma-ram, pa-ri-ca-va-yu, pa-lai-yap-pat-tu.

EA T

19-19.5-gi-pr -6, N-gi-TrR-23- S0, N-Li- uki-ga-eo, L9-
1-Lib-u-pib, 1-m-688-&-H-L-6, L9-1-61y&- M -60LD, L{-Sl- B~
GRT-WID, L5~ Si- - &-OBil, Lso-ev-fSl-eun-ere, H-(-GU-Lh-
enewT, L~ (prhi-&-60-f-&, - 601 @ &-&L_-L_1D, L|~g0I- @LI-Lh-ewerT, ~
&-60-M-8, Lj-gl-@L1-b- 60, Lyt ~LNhi-&-uil- 0, LT~ 6U0T &5~ STLI-
LILD, Lh-IT 6307 &- & LD-LILD, LT~ 6001 E-& 1~ &) -7, p-iM1-&-68-wi-ewfl,
Qu-A-wi-g-a1-vsst, Qu-M-w-g-wi, Qu-A-w-1o-gnI-ageir, G-
f-w-eu-w-m), Qu-@H-eu-ul-m.
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Pi-Pe

Pi-tit-tu-ra-vi pi-tu-rar-gi-tam, pi-rap-pan-ki-tai, pi-rap-pam-
ba-lam, pi-ra-vik-ku-ru-tan, pi-ru-vuk-ka-lam, pu-tu-na-na-yam,put-
tu-ruk-ku-neij, pul-la-ri-va-lan, pu-|u-kup-p-nai,pu-lun-ka-la-ri-ci pu-
nu-kuc-cat-tam, pu-nu-kup-pi-nai, plt-tan-ka-yi-ru, p-ra- nak-karp-
pam, pi-ra-nak-kum-bam, pu-ra-nac-can-ti-ran, pa-ri- -kat-li-ya-ni,
pe-ri-ya-ta-kap-pan, pe-ri-ya-ta-yar, pe-ri- -ya-ma-nu- -san,pe-ri-ya-
va-yi-ru,pe-ru-va- y| ru.

(Su-(Surr

Gu-gn-ew&s-an-ger, Cu-Ffé-gb-u-wpo, Cu-m-Gup-n-
euett, Qlun-g1&-a1-MA-wib, Qur-gié-&-r-sev-sei1, QuUT-gji-1b-8-
afl-i, Qur-gi-w-efl-getr, QAur-65-Cwi-m -1, Q- mii-UH-m-
suedt, Clum-mil-yer-er-euett, Q- m-enw-wi-ef], Gur-Fei-19-
fl-we, Gun-g)-'mn-&é;.-él. |

Pe-Po

P &-ra-caik-ka-ran, p&-ric-cam-pa-lam, pe-ru-per-ra-van, po-
tuk-ka-ri-yam, po-tuk-ki-ra-kas-tan , po-tu-ma-ka-lir, po-tu-ma-ni-tan,
po-li-ye-ru-tu, po-rup-par-ra-van, po-rup-pukla-van, po-ru-mai-ya-
pG-ca-nap-pi-ri-yan, p6-ta-na-cak-ti

ID-1DIT - .

© LD-8-8~(&6T-L60LD, LDMI-8-60-CUNT & 60, LOMI-8-61T-6ur -
7LD, 1oras-&l-68l-wehv-F-M, w1 -Lri1-u-e-ms, w-&l-ClaL -1 -6u6w,
-4l-10-W&-Hb, 1&-&-w-un-6mb, wK-4- U-mnél ‘w-H-5-H- .
60D, LO-EM6V-Wi-1q.-6U~]ib, o-erfl- ~08&5-8-6nL, 0-0]-Lg-Sl-wb,
10-1-6y&-&)-1ib, 1-Cevrw-Tid-18- tuu) - (Eamr S6U(EH-F-6NE, DN
#0--19-pa-y, wr-wr-e9-Crr-gibo, wri- 5-@-10" -5, wr-efl-
L&-an-4).



206 sllj sHGL Yo
Ma-Ma

Ma-ka-rak-kun-ta-lam, man-ka-la-vart-ta man-ka-la-va-ram,
man-ki-li-yas-tri, mat-tap-pa-la-kai ma-ti-ket-ta-van, ma-ti-ma-yak-
kam, mat-ti-ya-pa-pam, man-ti-ra-va-ti ma-ru-ta-ni-lam, ma-lai-ya-
ti-va-ram, ma-li-kaik-ka-tai ma-ru-pat-ti-yam, ma-ru-vut-ti-ram, ma-
po-ram-mi-yam, ma-nd-vafi-ca-nai-, ma-cap-pi-rap-pu, ma-ya-vi-
no-tam, mar-kali-ma-tam, ma-ni-fac-ca-ti

L5-elp

- -8&-a1-4), B-ai-B-gui-y, Ber-8-efil-we-8l, 1p-
s&-8-efllI-1, (Pp-68 - T -safetr-enfl-wibd, (p-&-6u-8l-5-7b, (P-&-
Qe0-60M-81b, (p-&l-ays-an-eold, (p-1q.5-8-69p&-4l, (p-g-Clun-
DIS-G-6uell, (1P-l3.-6y&-SM-60ID, (Ip-ST-DI-S6M-0l, (P-(p-io-6v-
8l, (p-eom-19-8- @, (-6 - Qa1 ~L_- 66T, (Lp-6WeuT-LL{6T - 6T EUE,
W &-&-r&-d-P&-gb, gp-ev-eli-wr-g.

- Mi-Ma
Mi-ru-kac-céti,mi-nu-mi-nup-pu,min—mi-@ip-pﬂc-ci,mu-kac-
cu-fip-pu, mu-kat-ta-kshin-ni-yam, mu-ka-va-ci-ka-ram, mu-ka-vul-
|a-cam, mu-ki-vuk-ka-lam, mu-tic-ca-vilk-ki mu-ti-po-rut-ta-vao,
mu-ti-vuk-ka-lam, mu-ta-ru-kanp-ru, mu-lu-ma-na-tu, mu-rai-pi-ca-

ku,mu-nai-ket-ta-van, mu-pai-yukla-van, mit-ti-rak-ki-ric-cam, mo-
la-vi-ya-ti '

enp-GLpm
QmL-@-gﬁ-ﬂ-m;m@,:Qmﬂé-&n-g-m-@j-mﬁ, Quw-(p-

G-us-4, ané-m&ﬂ-u-m#@, Cun-&-e-gr-sb, Gu-4l-m-
ueter-L_1b, Giom -seg-69-6185-(S.
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Me-MO

Met-tu-tap-pi-na-van,meic-ca-ta-manu-sar, me-|u-ku-vat-tj
moc-capi-pa-ya-ru, md-ka-ga-ra-kam, mao-ti-rap-pan-tam, mo-
ksha-vi-lak-ku.

Wim-

wn &-gl-enr-eun-4, w-a&r-gi-venr-q-ens, Gun-&-2n-g-
&611, T-&-&h-ST-W, u’-&é,-@—srﬂ-sui&, r-ewr-Gu-M-sma, 1-evor-
TTl-&-~(&-T6UT, - SF-0-T-8), 7-S&F-&011 &-8l-Wd, 76-F6&-8-600-14,
75-S-ens-ab-u-6fl, 76-4-emi-u-fl-emaey, 785-8)-eor-10m-6m6v,
rme;@mnrrm mr&@umlyg-gl u’ns-eﬂwu-utﬂunmmm
gné&-&l-w-un-fib.

Ya-Ra

Y at-ti-rai-va-ci yuka-tip-pan-ti-kai y 6-ka-ja-ta-kan, ra-ca-kan-
ta-yam, r-cak-ku-li-kai, ra-na-pé-ri-kaij, ra-na-ran-ka-ci-ran, ra-tac-
ca-ra-ti ra-tac-cart-ti-yam, rat-tak-ka-lap-pu, rat-ti-nak-kam-pa-|
rat-ti-nap-pa-rik-shai, rat-ti-na-ma-lai, ra-ca-ku-ma-ran, ra-ca-ku-
ma-rat-ti rac-ci-yap-pa-ri-pa-la-nam, rac-ci-ya-pa-ram.

rﬂ-(%enrr

ﬂmumn&mm,@&mnmmm @smung)asm,
®&-H-7-6S-enewt, ¢h-U-eon-eusst-eufluid, 69-wé-&-wn-ed,
Geon -&&-&-Lm-eutb, Ceom-&r-L_Lb-u-ib.

R| sa-ba-va-ha-pam, ru-cu-va-na-vap, ru-na-pa-ta-kan, rut:

ti-ra-vi-nai, ri-pa- Ia-vao-ol -yam, Ia yak ki-ya- nam I15-kac-cu-pa-
vam,|6-ka-tam-pa-ram.
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Qi-aMiT

6U-E1%; - §- 5T - 601D, 61 - L5~ &-ul- ), 611 & - &)~ 8- &-ul- my, 6u-uSiH -
o-6u-68, -1 -7 - 8 - F-1b, 61 - (-1 - 5~ - T, 6T - 251 - Gou -
ST, 660 - BUIT - 61T - & 68T - L_ 63T, Ul - &~ L&~ &N 610-F) - 71D, UM & - (& F~ &~
AT - WD, 6U -L_T- D60~ 651 -0 &, 6u - S &-& -1 -7~ 1D, url -y -L1-&1 -
1D, 611T -0~ (8 - LOM -]~ 63T, 6uN - 00§ - -G - £1- § b, 6un - 60&- (% - f-w et

va-va

Va-can-ta-ka-lam,va-tak-ka-yi-ru,vat-tik-ka-yi-ru,va-yir-ru-
valiva-rap-pi-ra-ca-tam,va-ru-can-ta-ram,var-ji-ya-vé-laivata-la-
kan-tan,va-ka-tac-cas-ti-ran, fial-10i-na-ha-0an,na-ta-nal-li-
1ai,va-taC-Ca-ri-ran,va-Yi-Pa-Ce-ram,na-la-li-na-ranva-lac-
ci-né-li-tam,va-lac-ct-ri-Yam.

al-anat

Qﬁ\-ér-mn-&-un-g,-mb,sﬁl—lq-u.ls'\)-&ﬂ-e\)-tb,aﬁ],é,-;ﬂ-mn—
&0,69 & - 8- un i - A - 561, 6 - - &~ - U-0,60- & - & S- 8-
ofl, Qeuster-Ln-1o-60y, Qeust-eoflé-d-wp-sow, Couemr-Ln-Gleu-

D0-Y,Cou-G -1 - &~ &6t -&) -7~ b, m6u-& -8 -1o1 - HL0.

‘Vai-Vai

\ i-cu-vé-ca-pé-ta-kam.vi~§i-yal-ké-lam,vit-ti-yap-pi-ya-
cam,vit-tu-van-ki-can, vi-ra-ka-ta-pam,vi-fak-kut-ta-fiven-ta-ma-
rai-ya),vellik-ki-la-mai vén-a-ve-rup-pu,vé&-tan-tac-cés-ti-ram,va-
k&-ci-ma-tam.
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S IS TU S
alenari uMFBGssiID
Fnl*® UNLID
L6V DIMFH ASTLT aomyd

af e estdHaT
N

o-80-1-B -8 -, -0~ L- B & - &1, -850~ U -(H1&-Clsn e~
L, 3i-an-Blu-Cur-B -4l-prew, gi-semr- pyelli_ -1 - &), o- 0 &s-
S-Cunl -L_net, 9195 - &i5- Ol 611 -ETHLD, -6 & - St -G -5 -
&-puet, oi- 81 &~ E-Cum’ -L_newr, o-(p&-&i-Gun - L_n—ﬂm-
D\t p&-A0-Cun_-L_nem, oi- 010 & - Gl1&- Qe 61 -& -m 61, -
- gi-e~L_-gl, -5 - HII-Cun-Ln-Hleor- 1 T- 561, - 0605 -
&I-Cur-B-&l-pr e, 9i-0& - Hl-aM_-Ln 681, oy~ 1p -4l -L1-Cum-ud-
6U1 63T, 94~ 60D & - F1 &~ Q&1 - 671 - @1 ~ & - O 651, 4~ O 15 - F1 - Qa1 - 657~
60T, - NI & - B1&-Q&n - 67 - @ -Fm, 9y-60m & - SI1- G () - 69 & -
F6I, o)- 69l - U- 6l & - 18- Ol 61 -5~ &l -0, - ey~ 19 -6 & - 816~
Qz1 -65w7-L_n 65 o ' ) .
Second
Bifurcation of verbs, assembling the
syllables in verbal combinations

A

. A kap -pa-tu- k| -ra,a-kap-pa-tut--tu- a-kap-pat-tuk-kon-ta,a-
kar- r|p po- tu ki-ran,a- kan-ru vit-ta-tu,a- cant~tup pot-tan,a-tit- tuk-
kol-lum,a-tait-tup-p 6-tu-ki-ran,a- milt-tip-p6t-tan,a- muk-klp po&-ta-
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nin-ra,a-muk-kip-pot-tan,a-mait-tuk-kol-ki-r&n,a-mait-tu-vit-ta-
tu,a-rit-tup-p &-ta-nin-rir-kal,a-lait-tup-po-tu-ki-r an,a-lit-tu-vit-tan,a-
lun-tip-pa-yi-nan,a-lait-tuk-kol-lu-ki-ran,a-rin-tu-kon-tan, a-rut-tuk-
kol-lu-ki-ra,a-rait-tup-po-tu-vit-tan,a-nu-pa-vit-tuk-kol-lu-ki-ra.a-
fiup-pi-vit-tuk-kon-tan. -

S )

op&-A-Buin-@-&-m-gl, gy~ 8 & - 516-Cl&n 6 - @ -4l -
Cprd, gy -ig1-Cun-B -6l -gn 6, o - vl - Gl - w01 - L~ 81~
& 61, 5y~ o snt - Wl B\ -6 5 - § 1 61, sy 60w - (B - Qs 611 - @h - H - -
8, syttt - -G - (- 61~ mmedT, oy - g ilifh - §1-CLim’_ -~ &, gy fiti-u-
g - 516 - Ql& 61 - @p~ A 63D, 9p 60~ UL - B - &~ - &67T, 2y L 15 - S -
Gur-eur-gi-&er.

Ak-kip-po-tu-ki-ra-tu, a-Cit-tuk-koklu-Ki-r om, at-tip-p&-tu-vit-
tan.a-nik-kon-ta-tu-kal, &-nai-yi-tu-vit-tan, an-tu-kol-lu-ki-ra-tu, ain-
tu-p&-tu-kifi-ran-a-rain-tu-pot-ta-tu, arp-pa-rit-tuk-koklu-kin-ra-al-
vat-tu-ki-rir-kal-aln-tu-po-na-tu-kal.

&

B-805-8-Cur-G-8-Si-ss1, §-ds-g-Cur-B-als-
g6, @-145-g01-Cur-Q-Asi-p-gl, B-Gé-A-Cur-G-eds-
&ned, D -0&-Qsrewr-G-Cun-&-5i, §-emrs-di-Gur-©-
e35-5-g1, B -eworii-dl-69-1_-L- I, @ -gné-&i-Gun-H-A-pre,
B-emewrss - 8- Qe edsr-L- g, B-evwG-gib-CanenT-ei-ser, G-
O -g1-Qaner-@n-dl-iir, B-ph-gi-Curit-ed -, B-ws-5i6-
Qsneer-L- g1, ©-emips-gi&-Oansr-gn-8-fi-sen, G-er-du-
Cunis-e_-L-gI, §-o1&-5-Né-8-p-5i, B-ewens-gis-Gur-uil-
m-m@mﬂ&Q&nm@eﬁlp@gﬁﬁuGunmmﬂLLg}
B-eom s -gia-Cum’_-L_gy. .
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I-kaln-tu-p 6-tu-ki-rir-kal, i-cit-tup-p 6-tu-vit-tan, i-tit-tup-
p&-tu-kin-ra-tu, i-tuk-kip-p 6-tu-vit-tal, it-tuk-kon-tu-pa-ki-rir,
i-nak-kip-po-tu-vit-ta-tu, i-nan-ki-vit-ta-tu, i-nuk-kip-p 8-tu-ki-
ran, i-nain-tu-kon-ta-tu, i-mait-tuk-kon-tir-kal, i-run-tu-kol-u-
lu-ki-rir-kal, i-lan-tu-pdi-vit-ta, i-lut-tuk-kon-ta-tu, i-lait-tuk-
kol-lu-ki-rir-kal, i-la-kip-p6i-vit-ta-tu, i-lak-ka-rik-ki-ra-tu, i-
lait-tup-p6-yi-pap, i-ruk-kik-kol-lu-ki-ra, i-ruk-kip-pot-ta-tu, i-
rait-tup-pot-ta-tu. :

-2

FWn-g-al-G-&-p, m-A5-g0-Cur-§-n-g, mer-mn-
Cunl-L_-gI, 2_-&i15-A-Gur-@-&-pri, 2_-B&-S-Cur’-©,
2 -l g-g-CGun-L -8, o_ewr-Ln-8l-m-gl-s61, 2 -5-gi-
Cuns-efl_-L-g), o -0 &-8gi&-Claner-@n-&-prr, o (-U&-
Qanst-gh-d-m, 2 -p-h-gl-al -L-g), 2 -wis-H&-Canemr-
e, 2 ~r-&-gi-Gumni-el-BH-8-p, 2 -MNs-g16-Clarst-@n-4-
mred, 2 -HL -igi-Gur-G-d-151T, 2 -ers-gis-Clanemr-L, .-
e & -gU-Cur-@-dl-m, 2 -eow&-gi&-Carer-@n-4-Coer, -
- @pS-gIu-Gumi-efi_ -

U

In-tu-vi-tu-ki-ra, i-rit-tup-p 8-ki-ra-tu, in-ru-p 6-ta-tu, m-
cart-tip-po-tu-ki-rar, u-tut-tip-p6t-tu, u-tait-tup-p 6t-ta-tu, un-
ta-ki-ra-tu-kal, u-tit-tup-p 6i-vit-ta-tu, u-tait-tuk-kol-lu-ki-rar,
up-pik-kol-lu-ki-ra, u-miln-tu-vit-ta-tu, u-yart-tik-kon-tan, u-
rat-tup-p &i-vi-tu-ki-ra, u-rit-tu k-ko!—!u-ki-fé 0, u-rut-tip-po-tu-
ki-rir, u-rait-tuk-kon-ta, u-lart-tip-p 6-tu-ki-ra, u-lait-tuk-kol-lu-
ki-rén, u-lut-tup-p &i-vit-ta. .
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DaT-2

ger-&lU-Guir-B)-&l-mni- g6, ear-ii-Gum-al -1, peretr-rls-
QaneT-emn-1060, 616-&&-Olaner-Eh-f-n-5i, 61-O\&-Fis-Oenedr-L.-
81, aevrr-anfis-Cun-@-698-5, 615-A1-Cur-G-&-pg), s1il-gi-69-
B-&-pre, si-Mg-gn-Gum_-L-gy, e-6l-e3-B-f-prew, e-Mlé-
QaeT-Erp-eurest, 67-M1-GLmii-e" -L-g), -Ml&-Clansior-Lni-ser,
gp-wii-u-H)-&-ny -6,

U-Ai

U-tip-p&-tu-ki-rar-kal, G-rip-pdi-vit-ta, Gp-rik-kol-1a-mal,
ek-kik-kol-lu-ki-ra-tu, e-tut-tuk-kon-ta-tu, en-nip-p 6-tu-vit-ta,
et-tip-p 6-tu-ki-ra-tu, ei-tu-vi-tu-ki-ran, e-rit-tup-p 6t-ta-tu, e-
vi-vi-tu-ki-ran, e-rik-kol-lu-van, é-rip-p 6i-vit-ta-tu, e-rik-kon-
tar-kal, ei-yap-pa-tu-ki-rir-kal.

-4

@-135-8I6-CaTenT-L-gl, QL -13&-Qanenr--5gl, @-Hs-
g0-Cur-@-8-p, g-6fls-gi&-Caner-@p-&-Hi-s6r, o-nsg-
815-Qansr-@m-dl-prit, Qer-iila-Csnemr-_-gl, @n-du-Gumu-
af-@), @-ewat1-u-B &-gI-8-pre, @-igl-Guri-el-B-&A-16, -
£&-Qaner-L-gl, @uifk-g-Curi-al-1y6), @ih-g1-ClansT-En-

e&-&m-1o6v.
O-tit-tuk-kon-ta-tu, ot-tik-kon-ta-tu, &-lit-tup-p6-tu-ki-ra, o-
lit-tuk-kol-lu-ki-rir-kal, o-rut-tuk-kol-lu-ki-r ar, on-rik-kon-ta-tu, 6n-

kip-p6i-vi-tu, 6-caip-pa-tut-tu-kiran, 6-tip-poi-vi-tu-ki-rir, o-tik-
kon-ta-tu, 6in-tu-pi-vi-til, 6rn-tu-kol-lu-vik-ka-mal.
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H-B

&&-8U-Cur-Q-Fl-BT-&6T1, &-&06-5)-Clanetr-Lr-gb, &-
8- g1-6ad-O-H-mFl, H-1q.8-l&-CaneT-Eh-F-prer, &-6-4u-
Gunit-eM_-Ln6d, &-6oLh-gl-Cansr-Ep-dl-n, sl.-1g&-Qans-
€5-8-mnit, ser-L-m-efl-eomi, s0-196-Csnenr-L_-gl, &-5é-
SU-Bum_-Ln6t1, s-e07&-5I&-Caner-L-gl, H-60&-8-61-0)-4-
D, &-601h-&I-ClaenT-L - g, H-enevs-gl-6edl-B\-&l-prew, &-elipn-
&1-Qan - -H-Cmetr, s-aphH-gi-e_ -L-gl-s61, seu-els-
Qanevur-L-gl-&61, &-10S-gi-63-B\-d-pnir, &-p-elit-CGur-L-
8l, s-omG-giu-Gumni-a_-L., &n-mus&-0\sner-¢m-F-prem, &-
efl-wr-Gg-Cumis-efl -1_-g), sni-i-Cunii-all -L-g, smni-
unp-Ma-Claner-Lren, sriimh-g-Cumi-el -, &-105-gu0-
Cur-@-6d&-5, &-ar-Pi-Cun-G-&-151, Her-ofls-Clanevur-iaf-
sa1, &-ms-&i-CGur-L-g1.

K-Ki

Kak-kip-p 8-tu-ki-rir-kal, ka-cant-tu-kon-ta-lum, ka-cin-
tu-vi-tu-ki-ra-tu, ka-tit-tuk-kol-lu-ki-ran, ka-tu-kip-p 6i-vit-tal,
ka-tain-tu-kol-lu-ki-ra, kat-tik-kol-lu-ki-r ar, kan-ta-ru-li-nar,
kap-pik-kon-ta-tu, ka-ruk-kip-p6t-tan, ka-rait-tuk-kon-ta-tu,
ka-lak-ki-vi-tu-ki-ra, ka-lan-tu-kon-ta-tu, ka-lait-tu-vi-tu-ki-
rap, ka-viln-tu-kol-lu-ki-r&n, ka-viln-tu-vit-ta-tu-kal, kav-vik-
kon-ta-tu-kal, ka-lit-tu-vi-tu-ki-rar, ka-lu-vip-p 6t-ta-tu, ka-lait-
tup-poi-vit-ta, kar-ruk-kol-lu-ki-r ap, ka-ni-y a-t&-p si-vit-ta-tu,
kan-tip-p&i-vit-ta-tu, kap-par-rik-kon-tan, kain-tu-poi-vit-ta,
ki-lit-tup-p 6-tu-vit-ta, ki-la-rip- po- -tu-ki-rir, kil-lik-kon-tir-kal,
Ki-ruk-kip-po6t-ta-tu.
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SDH-dn

@m-EU-Guni-el-L_n-w6, §-45-g-69-Q-&-pri, &-
oL b-g1-Cun-Ln-Gg, &L -1g&-0laner-als-ar-gi, @-Hs-gi-
Guruwi-elll -Lnen, §&-F&-Clareur-Lai-ae, &h--we-
Guns-e - ni-a&er, @&-6flG-ga-Cur-@-&-151, &-1ls-51é-
Qanerr-L, &-wD5-gII-GurBH-&-pri, &-efl-g1-Carenr-L-
8l, Fn&-560-Cur-B-F-pett, sal_-q.6-OlaTeRT-LNT-Fer.

Ku-Ki

kun-kip-po6i-vi-ta-mal, ku-tit-tu-vi-tu-ki-rar, ku-tain-tu-
po-ta-té kut-tik-kol-vik-ka-tu, ku-tit-tup-poi-vit-tan, kut-tik-
kon-tar-kal, kun-ta-mal-p oi-vit-tar-kal, ku-lit-tup-p6-tu-ki-rir,
ku-rit-tuk-kon-ta, ku-rait-tup-p 6-tu-ki-rar, ku-gint-tu-kon-ta-
tu, kc-cal-p6-tu-ki-rap, kat-tik-kon-tar-kal.

e1B-61F

Qs-B & -gn1-Cun-@-H-prew, Qa-65-515-Qanem-L.,
Qaso-e1-Gunl_-L.- 81, en&s-al-Gumi-adhl-L, Qar-( &-8)-
B &-&-pri-ser, shi-s-M5-g0-Gur_-L-g|, ar-S-Cunu-al-
leff, sU-1-Cui_-L-g), &-emws-gu-Gur-Q-&-Coen, &-w-
of) 5~ 515-Qanever-L_notr, &-655~81&-0lsn 6vT-1e 1-86T.

Ke-Ce

Ke-tut-tup-po-tu-ki-rap, ke-vit-tuk-kon-ta, kel-lip-p 64-{a-
tu, kaic-cup-p oi-vit-ta, ko-tut-ti-ruk-ki-rar-kal, can-ka-rit-tup-
pot-ta-tu, can-kip-pai-vit-tir, cap-pip-p6t-ta-tu, ca-mait-tup-
p&-tu-ki-rén, ca-ya-pit-tuk-kon-tag, ca-lit-tuk-kon-tir-kal.
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Fu-BaFw

FNL-13.6-Clsnewr-L- g, #nlfh-gl-Osnenr-L-g), Hé-dé-
Qanetor-1e i-aeit, db-B1-Cun-G-A-preit, A-eus-g1- Qs essr-_-
8l, Eis-s0-0 -1gl, 51 -B0-Curl_-1ei-86T, &bH-Blé-Oanei-
1 -&6TT, G- gI-Claner-L -5, Q&- 816-dU-Cun® -4-pre,
Qs -gi-Gumis-ed_-L, Olem60-68515- Gl evor-L_ - giib, Gemirg-
&-Cur-ul-eor, Genirgs- g1-Gumit-eN-@B)-fm.

Ca-Co

Cat-tik-kon-ta-tu, cain-tu-kon-ta-tu, cik-kik-kon-tir-kal,
cin-tip-p&-tu-ki-rag, ci-van-tu-kon-tatu, ciik-kap-pat-ta-tu,
cut-tup-p 6t-tir-kal, cur-rik-kon-tir-kal, ciln-tu-kon-ta-tu, ce-
tuk-kip-po-tu-ki-ran, cet-tup-pai-vit-ta, col-lik-kon-ta-jum,
corn-tu-po6-yi-pa, corn-tu-p gi-vit-ta, coI~Iik-korj—1é—lum, cdrn-
tu-pG-yi-pa, corn-tu-pdi-vi-tu-ki-ra.

SH-CHr

S-ewfl i - &1-Gumil-eS -L_- g, gen-efl-el-@ - -prewr, gnm-
&15-Qan evur-1q.- (1 &-&-m e, STPH-gl-Guni-ell -, §-enss-
sU-Curn-dl-p, Sis-gi-e_-Lni-a6r, i~ g)-Cumii-el_-L_-g,
Q&-M1- &i- Qs sir-@p-d-mn, Caws-gn1-CGur-G-al5-5, Ga-
Pl&-Clam et -emr-1060, G-mlii-Gumiz-e_-L_, Qg ep-&-Cuml-
el -L_nev, Carp-pii-Cumir-ed-Lr-Cs.

Ta-To

Ta-nin-tu-poi-vit-ta-tu, tal-li-vi-tu-ki-r ap, tan-kik-kon-ti-
ruk-ki-rap, taln-tu-poi-vit-ta,ti-kait-tup-p 6-ki-ra, tirt-tu-vit-
tér—ka!,tirn-tu-pbi-vit-ta-tu,te-rin-tu-ko!-!u-ki-_rér,téit-tup-pc')-
tu-vit-ta, té-rik-kol-1a-mal, té-rip-p6i-vit-ta, tod-cu-poi-vit-tal,
tor-rup-poi-vi-ta-ta. o
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-1

-6 i-E0-Cur-ul-er-gl, BEH-&-Cur-é-n-gi, B-Lk-8i-
e-B-dl-pret, B-eor-du-Gun-er-gi, B-p-al-G-d-5, 5-
mens-gu-Gun’_-L-gl, Bler- m1-OarenT-Lnii-ger.

Na-Ni

Na-cun-kip-p&-yi-pa-tu, nafi-cu-p6-ki-ra-tu, na-tan-tu-
vi-tu-ki-ran, na-lan-kip-p6-na-tu, na-lu-vi-vi-tu-ki-rir, na-pait-
tup-p 6t-ta-tu, nin-ru-kon-tar-kol.

b-Q T

Bru-f-el-@-&-pri-s61, HL-y&-Oanenr-er-asm, ni-
- gl-Qaneir-L-gl, §i-Qué-Ai-Gun -, Op-fif-g-Gun-
u9-em1- 81, Ok -6fl 5- 516~ Q& 6T -Eh--m- 81, OB H-SI-Cumi-eSl -
-8, QE",@;-Q}-Q&ns&m-L_nﬁ-&sh.

Ni-No

Nin-ki-vi-tu-ki-rar-kal, nit-tik-kon-tir-kal, nu-lain-tu-kon-
ta-tu, nu-ruk-kip-p&t-ta, nerin-tu-p 6-yi-pa-tu, ne-lit-tuk-kol-lu-
ki-ra-tu, nain-tu-p oi-vit-ta-tu, non-tu-kon-tar-kal.

-1

- 608 8 - S5~ Qs evnr-1e T, Li-1q.8-gU-Cum_-GLew, U-13.6-
81&-Claner-@p-8-m, u-wh-g1-Cumi-edli -L-gt, u-wi-ul W
Cumit-e_-L_rew, w-p-g-Cumi-all -~ g, uri &-gl-ed -
e T-&eiT, 191-1.6 - S18- Qs svor-L_nei, 9-Ag - gii-Gur_-Lmei, Hlear-

mﬂé-Q&ndr-@-&]-g)nsh.
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P-Pi

Pa-kait-tuk-kon-tir,pa-tit-tup-p 6t-t&n, pa-tit-tuk-kol-|u-
ki-ra, pa-yan-tu-péi-vit-ta-tu, pa-yap-pat-tup-poi-vit-tap, ma-
ran-tu-poi-vit-ta-tu, part-tu-vit-tir-kal, pi-tit-tuk-kon-tan, pi-
rit-tup-p61-tan, pin-nik-kol-lu-ki-rap.

15-Gum

§-1-Curl’--g), Y-@h-8l-Oaneir-L-g), 4-gi6-8-6i-
®-&l-pr, ' -1gi-Cun-@-8-Cperr, Cuirs-gi-Cur@-elss,

Qunm-Ai-Cun-ull-eor- g1, Cunit &-816-ClanerT-t1ei-SeT.
Pi-Po
Pi-rip-p 6t-ta-tu, pu-kun-tu-kon-ta-tu, pu-tuk-ki-vi-tu-ki-

rar, ptt-tip-po-tu-ki-rép, pért-tup-p6-tu-vit-ta, pon-kip-p8-yi-
pa-tu, port-tuk-kon-tir-kal.

LD-GLDIm

w&-E-Cumi-efi_-L_-gJ, 1b-L_&-&&-Qansit-en-&-mrew, -
85-g1-Cur-ull-emed, w-pk-g1-Cumi-e_-CLe, wrp-Plé-
Qe e1-@15-H-Cmet, 10eH-A-Cumir-e -L_g), Bevor-B-Cumil-
e _-Lmit, B-p-Cuin-Fler-mmstr, -0&-A-a9B-A-B, wi-Si-
Cumi-eS-@-&-m, oL -1q-sweus-der-mai, CLomiils-gjé-Cleneter-
-8, Gur-&u-Cur_-L_ni-g6r.

Ma-Mo

Mak-kip-p &i-vit-ta-tu, ma-tak-kik-ko|-lu-ki-r ap, ma-tat-
tup-pG-yi-nan, ma-rin-tu-poi-vit-tép, mar-rik-kol-lu-ki-réa,



218 shY BHGL Y
mif-cip-pdi-vit-ta-tu, min-tu-pdi-vit-tar, mi-rip-po-kin-ran,
mu-tuk-ki-vi-tu-ki-rir, mun-tip-p di-vi-tu-ki-ra, mat-ti-vaik-kin-
rar, moit-tuk-kon-ta-tu, mo-tip-p ot-tar-kal.

Guim-au

Qur-8- 5-815-Qanesr-Lni, eu-dis-g1-Cui-@-A-317, eu-
4 &-sU-Curt - g, eu-ewrmi-dla-Canenr-Lner, eu-gii-&0-
Gur-&-m-gi-s6r, eun-gl-Cegm-Hlen-m, s‘u_ri,—g;-x_n-gs&x-mﬁ-as'n,
- K-S -meus-dlen-m, a-605-g16-Canar-1-g&), a-f5-ai-
Curi-e_-L-g.

* Y0-Va

Y 6-cit-tuk-kon-tar, va-kirn-tu-po-tu-ki-rir, va-tit-tup-
podt-ta-tu, va-nan-kik-kon-tan, va-tan-kip-po-ki-ra-tu-kaf, van-
tu-cé-ra-nin-ra, van-ti-ta-nip-rar-kal, va-run-ti-vaik-kin-ra,
va-lit-tuk-kon-ta-tu, va-lin-tu-pai-vit-ta-tu.

AmT-ai

eunris- - Qlan str-Lni-gei, eun-816-gui-Cur-@-8-p, ea-
A&-Qanetor-1efi-g 6, e _-O-eweus-d-mri-se, elen-G-Gumi-
e~ -g1, 69-A5-g165-Oanaur-tei, e3-e078 -gn1-Cum_~_-&), eS-
e0dfls-Cunis-e9_-C_eir, 63-105-516-Cansir-Lni-aeT, €3)-mu0-

Cum’-L_-g.

Va-Vi

Van-kik-kon-tar-kal, va-cit-tup-po-tu-ki-ra, va-rik-kon-
tir-kal, vit-tu-vaik-ki-r ar-kal, vin-tu-poi-vit-ta-tu, vi-rit-tuk-kon-
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tir, vi-rait-tup-p 6t-ta-tu, vi-la-kip-p 6i-vit-t&p, vi-lit-tuk-kon-tar-
kal, vir-rup-pot-ta-tu.

ali-anal

eStu-f5-Qanedr-L-gl, 65-au-Cur-B-8-Cperr, Qeu-1g5-
s-Gumb-e_ -, Qeul ~ig1-Cuim’ -1ef-g6m, Qeurs-g1-Cumiz-
el -_-g, Qaub-1IM1-Gumit-el-G\-&-p, smeaus-H-G-&est-p,
en6US - §i-eneusi-&l-messt.

Vi-Vai
Vin-kik-kon-ta-tu, vi-cip-p&-tu-ki-rén, ve-tit-tup-poy-vit-

ta, vet-tip-p ot-tir-kal, ven-tu-p6i-vit-ta-tu, vem-bip-p6i-vi-tu-
ki-ra, vait-ti-tu-kin-ra, vait-tu-vaik-ki-ran.

P SITmTRUS,)
aIFaTl umMFGFmHID
AP ST

0

LIPLITL LD |

B TUOIITHET -OV BN HSHFEIFTE0 QUFETRIBET
1. Awrwrdlurwb - glwrseursstnGeo
wssT Wasb - tsfdarmeunsaflGeo

fisdunflsdw - euavgl e9Causnd
Curadlwr Curswd - ok seuisst
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sneon&neu - MldpeunsearnGeoGws
ETUTENUILD - W SUNEEHEE)
Gugr Gusib - QgflwungeiaGemnGL
srfiwr srflwb - Qzfaflinlsen Hemmeunass
5581 &S50 - SPiKseuTsafGeo

10. vLwrLWw - BHEETHEIDAITSEHESE
L@ eur UGG LD - HPlleTmeuisEnsts
BesLm QeagL1b - aupSndemGeo
Nemewr Newmewr s -Sralwmisen
Sleign HeiyL b - seRn_euisGearnGL
emUT LT - BHEsTE S
STISID - HHs HLInlGar Bepeuise
usoTUsID - LM S&leTCeoGuw
wieun wieuomil - Bmsdpgismen
Hwnerns Hwremd - B sSHeGev

20. QgunQmwib - QgflurgdemGatu
LrSIm LSS - PldlepansEhsd
ST N - Qg;lﬂmn@s&rpsufmaﬂ@a)
snom g - Guud yflwnseutaGamGL
GG e - Qgfhgsaisensts

urédwn ursdws-sreonseflGeo

26. egrenn svgneTRISET - SHPiHSeuls6N
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Thi_rd

Sentence Bifurcations

 First
Reading Lesson

Sentences with repetitive words and opposite senses
1. Niyaniyayam-ariyatavarkalalé
Yuktayuktam-terikinravarkalilé
Nitya-nitya-vastuvivékam
Y okyaydkyam-arintavarkal
kalakalam-arikiravarkalaleyé
Labalabam-ariyatavarkalukku
Petapétam-teriyatavarkalote
Kariya-kariyam-terivippikkaninravarkal
Cuttacuttam-arintavarkalilé

10. Payapayame-irukkanifiravarkalukku
Pakkuvapakkuvam-arikinravarkalukké -
Istaistam-varukiratinalé
Pinnapinnat-tiraviyarkal
Tistatistam-kantavarkal6te
Rapardpamai-irukkaninratai ,
Tarataram-arintunatappikkaninravarkal
Palapalam-paratatipaléye
Parvapirvamai-irukkiratukalai
Kyanakyanam-arintatinale

20. Jeyajeyam-teriyatatinaléye
Patrapattiram-arikinravarkalukku
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Caracaram-teriyanipravarkalilé
Tarataram-poiariyatavarkaloté
Kunakunam-terintavarkalukké
Pakkiyapakkiyak-kalankalilé
Stanastaninkal-arintavarkal

CaplLT®HET ASTHBHF C\FT6D QUFQTRISET

1.

11,

W& swey - vdwrgub - eveongeuisGem G

SN MIDA D] - SEDEGS L~ EdenLimil- B && D Sisar
BB -Brs&-s1eneosGemnGL
snenshuULb-UreyusTrb-QelwrBlsrpeunsefies

U OWL-O\S - SeeuntrhiseT-Geoemos

sesTenIS O & &1~ B M ssnHlem-Cuamnsst

Qeustenen QeuGen Qremmi- B sAn-uallhiGsapsen
Qs&ssdleun &-OFrsp By,

pEenaILGEe- sisd B&EAD - LulissflGeo

Qusitenidp QUBHSS - WemevaafiGe

fleneorsy Aw - & (HeUHEHSES

Y& S yHw - eusolyrugenet

Ll Lt usediGe - uflenenh gl Brflenauiled
AdmEn AmyenCe - kgl o_cewens Ceells 51
Qeur L QeusfifiGev - 61 Sl ewr

Sentences with repetitive words and intervening
words

1.

Pattayavu-paciyatapam-illatavarkalote
Tarumaru-talaikkatai-pulakkatayai-irakki rutukal
Nattumuttu-natakac-calaikaloté
Tér_latapam-paravpakéram-ceiyénir_n;avarka!il
Tattumuttut-talavatankalillamel
Kannankaruttu-irukkaniora-mékankal
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1.

Vellaivel@renru-irukkirapalinkukkarkal
Cekkaccivanta-cenkalunirppil
Paccaippacél-enrirukkirapayirkalilé
Penpamperutta-malaikalilé
Cinnanciriya-tiruvatikalukku
Puttamputiya-vastirankalai
Pattappakalile-patinaintunalikaiyil
Cirrancirukkalé-vantu unnaic cévittu
Vettaveliyile-vittakutirai

SJL_MLF C1FT6V OIFIRIHGET

1.

10.

QIPEUDS S - CUTENLPLI LIPRISEDHEE)
EMYPEMYPSE S - snenevsaflGe BmaanElem
LYPWLYSS - Ut SeverHsefleo
BOBOREWL - BenrdlipauCemm G
SmFlQmenmy - Hemeo &mmmdewned
SMIEMSS - HTeOEN6nS Gevor_ e Geo
Qarplsnpss - Caniwr uprisafleo

Qe Cleu® & sI1-CusfpeutaCernCL_Guw

G DIGOwern - CuasdlngemGeso

sysQyenmy - LiysfpSemGe
©OGO e - puamipaisemer

S A - Canilssis Oanamn_cunsanar
LU erm) - GusnBletmeuiCerGu
@W@Qmmg‘-lﬁqgg‘%@&ns&mgmﬁgmm

Sentences with Twin - word

1.

Valavalatta-valai p-pa!ar'\ké lukku
Talaitalaitta-calakalil&irukkaninra
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10.

Malamalatta-valaittantukalio
Natunatunkiya-naraikilavancté
Kirukirépru-talaicurrukiratipal
Karukarutta-kalapaikkantatinalé
Kolakolatta-koyyappalankalil
Vetuvetuttup-p&cukiravarkalgtéya
Kurukurepru-vilikkiravarkafilé
Munamuneoru-pécukiratipalé
Caracarepru-patikkiratinalé
Kutukutepru-otivarukipravarkalai
Citu-citenru-kopittuk-kontavarkalal
Patapatepru-pécaninravarkaldtéyé
Mulamulepru-pitittukkontavarkalai

OlpaTaT S L& S1FTD QUFOIRIBHET

1.

10.

sL&QLenml - . sumdlen - auettmgsafiGeo
L850 - Qeruseser -~ allwdpdemGs
wemnQlerenmy - Wik - WHlHSHemGeo
s6080\006T M) - PenevseT -slISlsEnd e e
seneQensmy - wenwssnevTsst - aldpSeamCe
semastlenTsnmy - sisdn ~ sreneron [ werlss
usoUQeVsTT MY - LpruseT - 2 S Blerme
56050005 - sISSsnefleT - H1608SHIMESEN
G&Ewsty - Spurfl - GUoAD®S

UL UG ety - wenw-STmHADS sTITEd
HEHA_enmy - reumdp - Andlerenmaet
&sratlyenmy ~ msHAD - &é@&aﬂmn@w@w
ersQizsndlp - AIGRISEHES

ARHC_sn py-Lp0-pQrSpem e
OpEQ%C_crmy - QApL_enLadr -~ Qusdpast
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Imitative Twin-word Sentences

10.

LIPEUDTLY GuIT &aS WIRIG6IT

1.

Katakatepgru-otivarukira-vantikalilé
Tatatatenru-cenkalkal-vilukiratinalé
Malamalepru-marankalmurintatinale
Calacaepru-olaikalcaptikkiratinal
Calacalenru-malaitaraikal-vilukiratinale
Kanakanenpru-captikkira-kalaimattumanikal
Palapalenru-palankal-utiraninrana
Kalakalenru-captikkanipra-kalcatankaikal
Kumukumenru-kilmari-kumurukiratai -
Patapatenru-malai-turukiratinale
Titutitenru-otivarukira-cirupillaikal
Karakarenru-arukkira-kattikalinaleye
Caracarenkira-captankalukku
Kitukitenru-pami-natunkiratinal
Netunetenru-nettaikal-otikkiravan

GTGUISHISUS]
@I Aut uMgFCasLb
LIPLITLLD

SBOUL LSS -é\iégmgé,]@m-ssuﬂu}m o
&&&Wvéﬁ(“‘?s’u-—.m:“ lﬂpﬁ,gngi]m-&gf,g, o '(Bvcmg,Lb @85!
ST @®5£lg)ml_®m-ms5nm-&rpsq Gunmsﬁl@éhpg,n?
YL Gun&ms’n& Qa@ggu (BunL_nG;z, -
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4, oL HEF-Faflumar-aul1n&G-unmdeamp-

. - Gureoggnem!

5. oeteom&® Herayd uamiuwsHain-Gearemns s s-
dlendlp-senniLipG Guso!

6. oUSSU-UEHETHEISSH G- omug-Hrflamsuy
aur&flwGio

7.  sibenwwni-mrH&n-mreo-Hipeusni- yenrehnenstse-sil

8. emen ggﬁmﬂl Curélpgib-Beoema! - e
Cunémsib Bevenev! '

9. geulGuTEHab-saiClunpsi-paTmi!

10.

Sentence Bifurcation
Reading Lesson
Proverbial Sentences
1. ltisonly for the fellow who is caught - that Saturn sits - in the

eight house, ,
Ifitis born in an Agrahara, evena .......... - recites Veda!

Will the relationship of brother-inlaw-vanish - as long as -
sister lives?

Don’t spoil-the dependents!
Itis like getting saturn of the eighth house - giving Interest!

Tiny fruit kata (carissa diffusa) available today is for superior
- than the Jack fruit available later.
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10.
11.

12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

1.

12.
13.
14.
15,

16.

17.

In a bad almanac, all the 60 nalika are inauspicious|

The thread spun by lady - is only enough to the waist of old
man!

Waves will never subside; He will also never take bath!
Better is the time spent ih penance then that spent in vain!
seraryfl  Qarerener Gumemneyd -  HTa3LD
BN HEUEMIEE) - HENTHETHID HHBILL_N S,
g;;m&&&n&é@ﬂ-@uanmL&m-%uﬂnﬁs Qunen
QarH &SI ~ eurn &It

Sreenes BLUIL-Ymasenens-amsall iGunan gt
é;mﬂ@uél-e_psun@éig)gj-g,@mgu

SUTid BH@GemThIsemeT -6 Ceor L@ 6urid-Gla(b\& G D!
&l 5. & 8- oy Iy T eID-GHT Al S Cev semavarmi Gm!
S Plwnwe - srenealll B&-ClarararnGs!

S0t glub- S 1qeunsefled-mendnsn?

B eaniiémeamws-Os@euni- Qa® S gl euri!

S Lmr QuiiGuit - B nCgrir QGe0s5CH .

Even if arich city Alakapuriisplundered,notevenholyakacu-
willberecevedbytheunlucky!

Honour lost for just a kacu-willneverreturnevenfor1000 pop!
Never forego your husband believing a king!

Have always relationéhip-speaking in precise terms! -

Thousand good qualities will be spoiled - by a stingy charac-
ter. :

Though you play the drama ‘Ariyam’-you caste your eyes on
your target! . .- :

Don'’tinsert your leg - without knowing the depth!
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18.

19.

20.

21.
22.

23.

24,
25.
26.

27.
28.
29.
30.

21.

22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.

When you go sitting on an elephant’s back, why to choose
the wicket?
Even if the Donor gives - it will be obstraucted by an interme-

' diate person!

Greet are those who donated ; - the mean sect are those
who do not dobout!

o_Usauigst-Qmasi-ypssaisamms-Snndnsn?

2 511G 2 peayb - OpEHACH umawb-Canarearl
Gunaray!

2 Pm& Qsnenenmed - NG - Cun@diAHL Curueal@Gw!
@t Cunemaue)s @ -gsausnbiLsdle - @qman!

stpmy e erenGurgy - srHlé Clersendmgi-meoe0 !
aneo Gursng GL_sHCe - emeoull_ & QlansnertCs!
@aflaats Gury - Gepenmll LLEs QenaranGs!

Qs Cundlp srevgdled - Qen_ B 4s5H Caremmib!
08 SM_Lg Wb - euevsa3eaTld - Qe Gursn g

&0 QaamenLss1s - gilemw- 2_aigg Curdngn?
Why to colour wash the outer wall? - while the inner one is
neglected!

Execrate it - to have enmity at heart - and cordiality at lips!
If truth is divulged - the enmity will vanish!

For the escaped - the king is always in the ninth place!
Winnowing while wind is available-is always better!
Don'tinsert your head-when you-don't have a strong footing!
Don't invite calamity-while-seeking uplift!

On the arrival of evil time - bad thinking will dawn on!
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29. On seeing the writing on the well one should never choose
the wrong path!
30. Justfor the taste of the kentaifish-wall anyone - damage the
tank?
31. saagullenrl CureoGeu - LaTaYUWITEmeT -~ UNT&ES
Geugmid! :
32. HAplOuiyuss - sme s_BdEng) - Beoemeot
33. Gumensganyensmi-CLHID Lien @& &anrer-Qaedliiunen!
34. Cummenes anreys@U-Llerab (sngnib - Cerem !
35. wem@damrenw BwUl- g nsled @nrian Curan !
36. eupass 2 melaib-anid updlu - uens BeTmy!
31. Treatthe souls of the worid as thyself!
32. Evilminded-never saves himself!
33. Greatliar will conquer-always-the great avaricious!
34. The pros and cons - will not dawn - on the avaricious!
35. Dontstep intd a river - believing mud - horse!
36. The relation so dull - is inferior to - the strong enmity!
FHHTUS]
Bul UMFGFHID
LR LMD
PSL Sh&Ta)

“oion - srenss @ U-LSlugi-Geugmitd; - amé@ﬂl ~L60&EFLD-

Cougmd;” -" o8l - Pered -HGsH - Spselsvemeo! - o8l
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Fifth
‘Meaning Understanding

‘'Reading Lesson

First Lesson

“Mother!-l want-something-anew!-{-want-tasty-past-
ries!”; “It-is-not-yet-ready!;-soon-it-will-be-ready!;-then-my-
brother-Harikrishnan-will-also-have-that-with-me!-For-that-
let-us-remove-our-cap-shirt-and-waist-cloth! “Hol-
Pachiappa!-bring-water-to-wash-out-feet-and-hands!-;
Where-are-my-plates?-For-my-brother-bring-his-platesl-
and-place-them-before-him!; “M other!-mother!-gur-
neighbour-the-small-kid-is come!- Place-a-leaf-for-him-
also!- S hould-he-watch-us-eating?-He-is-a-nice-boy-
mother!-Whenever-he-books-at-me,-he-runs-'unto-me-ut-
 tering- “brotherl-brother!” - For-all-the three-of-us-please-

- éerve-enough-Bengalgram-and-pour-gheel -See-the-bell-
ring! - ‘oOne-five-three-8even!’ ‘Mother!-my-brother-is-
countingwrongly!-*A pbavu!-not-like-thatl-you-should-
count-like-one-two-three-Four-F.iVe-six-éevenl;-try-like-
this!” - "Appavu-is-nice!- mothér-now-serve-curry-for-me, -

»- . my-brother-and-for-the-neighbour-boy!” “But-curry-is-avail-

" able-onlyfor-you-and-your-brother!;-For-the-third-boy-it-
can’t-be-served!”-"No-mother!-for-me-it-is-not-necessary!-
serve-him!-l-am-elder!-l;-my-‘brother-our-is-younger;-and-
the-third-is’-over-neighbour!-so,-please-take-come-of-
. these-twol-".. “I-just-wanted-to-check-your-magnanimity!-
Curry-is-enough-for-all-the-three: Have-itonice'ly!”
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LesSon -2

A-small-kid!-His-height-was-upto-my-shoulder!-Considering-
his-height-his-father-and-mother-sent-him-to-school;-That-morn-
ing-was-very-pleasant!-Sun-spread-rather-cool-rays!-Birds-sang-
sitting-on-trees!-This-boy-did-not-like-his-manuscript-Because-he-
was-dull!-Perhaps-I-surmise-if-he-was-grown-enough-he-would-
have-become-an-intelligent!-He-liked-to-play-instead-of-going-to-
school!-So-he-told-a-bee, “-O!beautiful-bee!-will-you-come-to-play-
with-me?”-That-bee-answered:”-l-am-not-a-lazy-like-you!-I-can’t-
be-so!-I-have-to-go-to-flowers-to-gather-honey!”-so-told-it-flew-
away!-Then-the-lazy-boy-looked-at-a-dog!- “Kasturil-kasturi-will-
- you-come-with-me-to-play?-* No!-l-can’t-come!-l-am-going-to-
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guard-my-boss’s-house!-l-have-to-go-quickly!-Otherwise-thieves-
will-enter-into!” Then-the-boy-approached-a-heap-of-straw!-There-
he-saw-a-little-bird-was-taking-some-straw-from-the-heap;-He-
asked-the bird, “Ol-Bird-will-you-come-with-me-to-play?-The-bird-
replied:- “No!-No!-|-can’t-remain-idle!-l-am-not-a-supine!-I-have-to-
gather-straw; Also-I-have-to-pick-up-fibres-and-mosses-for-my-
nest!;-So-told-it-flew-away!-After-that-lazy-boy-saw-an-ox; -He-
asked-that-ox, - “O!-Ox!-will-you-play-with-me?” - But-that-ox-re-
plied, -No!-l-can’t-remain-a-dullard!-l-have-to-go-to-tilling!-Other-
wise-rice-will-not-be-available-to-alll"-Then-he-thought:- Even-
small-kids-should-not-remain-idle!-Thinking-he-went-to-school-
and-read-his-lessons-welll-Then-his-teacher-patted-him :- “You-
are-a-nice-boy!”
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Lesson - 3

A-small-boy-there!-His-name-was-Rajagopalan;-His-father-
and-mother-sent-him-to-schoal; Rajagopalan-was-a-tactic-fellow!-
Always-he-was-keeping-an-eye-on-his-paimleaf-manuscript,-He-
was-number-one-in-his-class!-So-his-mother-woke up-one-day-in-
the-early-hours-and-told-her-aide-one-Karuppattal :- “Karuppatte!-
we-should-prepare-a- ‘paruput-tenkai’ - a-pastry-to-Rajagopalan-
;because-he-is-reading-his-book-welll"-Karuppatta-readily-ac-
cepted-saying “Oht-I-too-like-thist”;-They-prepared-accordingfy;-It-
was-big-and-nice-with-cashew-cardamum-sugar-butter-etc;-The-
outer-side-was-shining-with-butter-etc;-This-was-sent-to-his-
school;-on-seeing-this-the-small-Rajagopalan-jumped-in-joy!;-
Without-waiting-to-cut-it-with-a-knife-he-bit-it-with-histeeth!;-He-
ate-it-quite-eagery-during-and-after-his-class-hours;-After-that-he-
kept-it-under-his-pillow!;-During-midnight-he-wokeup-and-ate-it, So-
he-fell-ilil;-One-boy-told:- “Ohl-what-happenad-to-Rajagopalan?-
He-was-pure!'-He-was-neat!-Now-he-is-ill!-why?-" Another-told: “A-
parupput-tenkai-was-bitter-to-him;-and-he-devoured-it-to-his-
heart'sdesire!-And-this-made-all-this-wonder!"-Then-they-called-a-
physician;-and-he-gave-some-doses-of-medicines;-But-that-dose-
was-quite-bitter-in-taste!-But-but-for-this-dose-he-would-have-
died!-At-last-he-recovered!-;-Then-his-mother-told: “I-will-never-
send-him-pastries-to-school”
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Lesson - 4

/And-there-was-a- boy! He-was-one- of-the friends-of-
Ra;agopalan HIS name-was-Venugopalan -His- fnends used-to-
call-him- as- "Clever-Venugopalan” -He- wrote-a letter—to his-fa-
ther -There-was- absolutely-no-mlstakel -The- sentence was-
beautifull- It-wasneatly written!;- Pramng thls -his-father-sent-
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him-a-paruputtut-tengai-a-pastry;But-Venugopal-told-himself:-
“J-will-not-do-the-mistake-as-Rajagopalan!-l-will-keep-this-
pastry-for-a-long-timel” Accordingly-he-kept-it-inside-a-box-
and-kept-it-on-the-loft;-Daily-he-used-to-go-there-and-ate-a-
little-and-locked-the-box!-He-did-this-for-a-few-weeks!-Even-
then-it-was-not-got-over!-it-was-too-big!-But-a-few-rats-holed-
up-into-the-box-and-consumed-some-portions!-The-remaining-
parts-became-particles-and-the-whole-mass-became-use-
less!-So-he-had-to-throw-out-it!-In-this-way-a-great-danger-
was-averted!
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Lesson - 5

Good!-In-the-same-school-there-was-another-kid!-this-
name-was-Mathanagopalan;-One-day-his-father-had~sent-a-
parupput-ténka;,-a-pastry-to-him;-Since-the-boy-answered-ques-
tions-asked-byhis-father-in-maths-the-father-did-so;- On-receipt-of-
the-pastry-the-boy-told-his-fellow-students- “I-have-got-a-pastry;-
please-come,-let-us-eat-itl;-Accordingly,-they-all assembled-there-
like-bees!-Mathenagopalan-took-a-piece-from-it;-then-another-
body-a-piece;then-the-third-and-so-on!;- The-remaining part-was-
kept-with-him!;-He-decided-to-consume-it-tomorrow!;-Then,-he-
went-to-play!-Since-the-kids-had-obtained-something-to-eat,-they-
all-played-merrily!-At-that-time-a-lute-player-who-was-also-a-blind-
came-on-the-scene-with-a-dog-to-show-direction-for-him!-sitting-
on-a-stone-he-uttered-the-kids,-" O!-boys!-If-you-like-l-will-play-a-
tune-over-this-lute!”-Boys-assembled-near-him;-When-he-played-
tears-trickled-down-his-eyes!-Mathanagopalan-noticed-it!-He-
asked-, “why-sir-you-are-weeping!”;-Then-the-man-replied-, “l-am-
hungry!-I-have-nobody-to-look-after!-nobody-to-give-patridge!-I-
have-nothing-except-this-lute-and-this-dog!-I-can’t-do-any-job-If-I-
can-l-will-be-more-cheerful!”-On-hearing-this-Mathanagopalan-
took-to-his-heels-and-brought-his-pastry-and-gave-it-to-that-old-
man;-But-l-can’t-see-anything™-the-old-man-told;-Then-he-placed-
it-on-th-old-man's~palm;-Receiving-that—the-old-man-saluted-him;-
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Mathanagopalan-felt-happy-as-if-he-had-eaten-10-pastries!;-
Among-these-who-is-the-best?-Rajagopalan-or-Mathanagopalan-
or-Venugopatan?
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Lesson - 6

- A-small-lad!;-He-was-a-wretched!-And-a-coward-also!-He-
used-to-tremble-at-the-sight-of-anything!-He-was-afraid-of-the-
two-lambs,-Sattan-and-sattil-When-they-approach-him-and-smell-
him,-he-will-not-pluck-its-beard!-what-a-timid-he-was!-"O!-1-beg-
youl-what-is-his-name?” “No!-no!-}-won't!-you-will-mock-at-
him!He-was-afraid-of-even-dogs!-If-a-dog-books-, he-will-simply-
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take-to-his-heels!-And-used-to-hold-the-tip-of-the-saree-of-his-
mother!-what-a-dullard!-one-day-he-came-out-of-a-house!-[t-
barked!-And-it-jumped-on-him-just-for-a-fun!-But-he-began-to-
run!- The-dog-also-chased-him-barking-continuously!
But-what-was-its-meaning?-It-just-wanted-to-ask- “Are-you-well-
today?”; -Not-knowing-this -the-boy-went-panic!-In-his-running-he-
just-fell-down-into-a-ditch!-I-thought—he-would-remain-there-itself—
for-the-whole-day!-But-the-dog-went-to-his-house! -It-scratched-
the-door-of-the-house,-barking!- Opening-the-door-the-parents-en-
quired,- “Oh!-Karuppa!-what-do-you-want?”- Then-the-dog-caught-
hold-of-the-servant-Kandappan-by-his-soman; -At-last-the-dog-
showed-them-the-ditch! Then-the-boy-was-pulled-out-of-the-pit!-
His-body-was-full-of-mud!-Everybody-laughed-at-him-for-his-
feeble-mind! :
(soman-waist cloth)

ohsJa - 7

“ PS5 [ 6136001 - g SEUD &1~ 61631677 - ST EHLOWJLD- B EDLPE D~
2 sten-snfllub!-Ae-Brl_&EHs G- (PperCear-o aré@ 5-
QsAwCw,-B-aws s&Ca -5 flwrwe-s@H wnHlemGaoGuw!”
“@mﬁm-g-abm-éb-%@snmn-srsingjLb@éstmn-@rélQamn-
s b- WSS CeTCL - @ 8I-unL & 86-ed emiil- siypb-15-
LIS 8- BITL_8(ET 8 - (P erGent- oy - DeitOlestenr-a Qlwistnes - gy wevt-
61657 61 LD - 34 60T - LI LI 63T 63TIT ~ LI 68T I - 63T 6TT 63T 607 I - (2 L1 LI 637 ~ 61 63T 1 LD -
auh 5558510~ sigmeti-un &8 Ceo- sieme s smitt- giumeo-E-
o0 th &) - 5T 65 611 & (8 - L1 LI 61T - 6T 60T 61 b - 6 () & b - S eV eun 1060 -
Bren® - iemesenaub-gal_ G- LT &8 60-gal_lgemmmill- SBSHE-
Guer-preon-mrer-H- “gliner-eunhs"- “oybwrst Qameved”-
61601 [ - L1~ LITL_ & & 60- 6L & 60T & 67T ~ & 6O LILOMUILI - it & ST 1 - 9 S6TT-
Lﬂg@-@prﬁ,gngndy{ﬁ— “ SUILIEHT - 6Uh 8l - H{6UETILD - 2 GRTLMT6 " -



244 1) DG YD

“&mensh—Q&nsi)s\Slé,-Qa,n(aggnsh” - s~ srmensGEnGL-
mu&ﬂmm&mm-@m—unpmnmu—uqé,g;n@!-@g,j)@-ﬁ- “ opIueaT-
gauUe” - “Qulb S~ LB S - «. gystrenin-Gamgy” - e eTnLq6w-
ST Les"- sTenmy Lmrr—um..é,é\s’u-ugsqmry-a.muggnm! -
@s&r@-ﬁ-uq-ungéé\s{)-gebm-gg&m-amg&é-Qm@-
anﬂ@mn&_-uu;éss;é,-angtéleﬂmnuﬁ!-@sb‘ﬂcmd)-ﬁ-ﬂgﬂmd)-
&@é,s,num-UQé&-mnﬁ_(asundJ!-@ﬂu-unﬁggnmn-@gs\ﬂ(zs\)-
aggmm-assisft_mns;és-&a‘m_ng)_uh-Q&n@6m~e@66\)—a_mgé>&—
9_.mg;ésa-cg{g-&gusq-é&é\uﬂ@éeﬁlpg}!-&g—@@ésaﬁ_(&bl—ﬁ—
@GGung-amgssh-sumﬁé;aﬂgnumuﬂmnﬁm-gnsh-a.mé@—s}@—
&GDQ-Q&ﬁﬁbﬁﬂ-@ﬂﬂé‘@m@-@&dﬂ—&ﬂﬁh-Q..méi@j-@@-&bl;@é-
@Lqmmé-@gﬁlgg-@@—&mg—@sn@g};@ms&r!-@@-
2_u&mﬂwnm-a{’(_qmt_wsh!—gmsﬁ-g@gmb—%@&mmu.;Lb-

@l;lq.ﬁmmu.lth-LGDL.MQJS&T!-,@{GUG&T-&Q]&WW—QGU@-
&@ggnmu—unﬁ,é',g]é.-Qs,nsh@mnsht-ag&@é@-@mu,—
on gfs-Lg)-Gemb-Lrgisesh-©wsss -8 58 55-Cgeli5s-
mgb‘rg]-;g@Lb-asm;qé-ansﬁrq@ﬁunG&r!-é{g}-Gmnmn—
U 5 B 60- S BISEHES - pieus- Q& 5-2_usrflwr -G s -
181867~ (- & s 6o7- Gifl 60~ Guows - R ewr -G g1, - (G L g BTt -
&g}légnsﬂ»&ga&mm-&;g-cmﬂ&é}-g,e&r-@g,naﬂs%r-@m@e\)-
a® 5816 Qs 6@ -Cur aun st~ QeuaflulGev - 24818677 -6T6060M D=
2ie8-CLn_[Hé-Qanesuia @S-G 5i- Sieue- g (h-LnenpuilGeo-
o L&k g-0snen - o 51865 SN &L 60 - o1 Feun 601; -
ur Qeun 61; - oy emasu ot Gov - 18 67 - Qleri (@ - 6 81D - 2 61T 61T S8 61T -
ébg.]‘ﬂ@ﬁﬁéﬁ@‘ !-éﬂrj’,g-%Lqmgws%r—ussi)mnﬂcm-@uuq&-
Qe 5 8- 58000 01D~ 77 on NG60- 6 (1) - L1l B o0~ 3y i e ~
SsioLiune;-Qns-BDenrQanstafl-Cammnulleofl 6t b -
&gmmmés-mnﬂung‘gg)—&ixqg)zb-gndw-Qsﬂ@muqé@-é{g&ﬁ—
s16060n (0~ Glew (@ - Gang 1o s~ B (h h & Hi5 6T - HRISEDH S 6~ HHLILIG~
2-Ustfun - @b s-oib5-Guwinefls86-Qag-sdaeuns-
e en gisenrnud-B) (w5 & 81667 - (5 ~ 8 i - wemi_ wéH- G Sedr!-



METHOD OF TAMIL LEARNING 245

Sl S -1DEDL IS~ (G113 ~&10104) 5.5-Bledem el -grionfGeo - syiuigls-
U 1gullen- emLUL~ 81 -6t § 8- & 671- ST werTenL.;- B &1 Ganr-
@@ -Boos-alCeausib-o dar-grwrH -5 55 -1 Cwn - o8-
GL1g-Clenenengl- “ bn-61608 G - gfewwri - Qme@al -
rrwnflGeu-steueon - Qg Cui- wrb-ey6ir- yemL B G ?-
151 1) & 67 - 67 631 - ) 60 L LI € 6D 6w 60 7 ~ 5 1T LD - 67 63T~ ) 6B L_LIL_~
Ceosgmd?-mren-Heneadl Cpem-B) gi-6uh & Somws ! - K e-
SiunCeo-Guins-ed B Ceuetr-ma sar- o (5 Geuerrn sorm s0- w631~
CunCeust;-agQemmsmimned-mrer- PeasL-iul - B _misafleo-
St & 1b- Qi@ b- L Ceu-e16u18 (G - wewranull(® & @ il - s _1q.Cev-
Beon-CQeusflléesBed- o181~ 0w & 5 -C ol & 6w & - 61657 Iy - BT 61~
BenensSGmen”- a6t mil- HaGuin g1- B 5 & - STWT B\ 1515 G &-
Oenenengl- “g-Aenens@Ly!-5-Cws s-wpLLner!-5 - su-
U W Ge gnGew- & ason -2 (h S&Coauesrigw gli- B)6 8- Guwiiue-
B& G -Blsan-2 usrtiluni-Gwmefnret- o ensullamnGe-
BDeauar-poemw-gaydp-Irsrgb-pro-auGurgib-
ClednuGeougmib;- B - sefl 5 81 5 - Hfleneuwn fleo-wmer- syemflounis-
Oleneoe) SlCmetr~ GIetTLS 51558 -2— sTermeumiin” - s16sTmy~ opLig Cw-
Tr-6uth & 8! Sib &~ B -Gl &4l- 5818 6m 6 -616060N 1D~
S8l Lnent- iig & & - 2. 61Gar-6urr- gif 56- &L g - Pevenel-
OG- @remani_- el § 8- 6 ofl i &1 - Qan evorL. gt - 1G U g)-
&L-13.86flGev-L0MM G&6T-616060MID- S ILIL_1g.8(8 -2 L UL L_SI&6T!-
&5 81-gnrdle 515671 - Qouaflu Ceo - Bl sor G e - &1L 13-
©H55811- glsteflangil- oy @ b- @i b~ @ Bil- i S1- b 5-
qusrﬂsmu.l-sﬁh'_@-gﬂun@m-mmﬁmmn@s\)-@mpfjg-@@-
&1 (D&~ GenCor-Cumiel L g1 - ou1Gun g)-Qeu -2 &dlrib-
2_sTer-@M-Olsalemw-el’ B &-grel-ouk g1- O g &-2_r&Hs-
2 WSS B! - b S- P61~ G L 15 - 18U &I -Blen e & 5 8-
“Bnen- Ul 146~ & a1C6T-#1 & SUILL 15 (5 &8- Cougmb”- a1 m!
SpEINE- S 15 -Ol6u - ST 5 S Ceo- B 5 S 8- i S~ Can Bril-
él“’,@l:l*U"ﬁéggl:-lﬂlqgglé,clsns&mug\n-Qé’ns&m@-(‘sunm-



246 | pbl sHED YOO
sﬁlL'_L.gj-@@—8@swwnm-@@m-6\smﬁé@!-é@@mn-arﬁ:(ﬁa’,—
unﬁggngm—agmqsmncmmm—qégr&:smn@mqm—
ur;snﬂui.@é-éh.ég,g,ﬂ-é;@@&—&f#,g,é;-cang,nmés@-@176&57@-
@L’-wfm-@@iwéwé*!-awéﬂmwwé@&@é@é-
Qereveflw gl,~ “méasmrr!—gne%r—@@—Q&n@ég—@mfn—
é‘bt.@é@l'_q-G\&nsim@-mrj,é\@éaaﬂ@@sin!” ~ 61631 ;- LI G-
345'5555-@Lq&s’rt-amgé-&gb@-@gq&-mm'é,gje},@&nsﬁm@-
&gdn-GurﬂGsu-@mg@ﬁ,g-aﬁ\mmmnq—&ﬂqgm—&mg-@@-
Gereunas-afis g1 -Henml-Curl L_gisen!
(myempey-saflusd; Canpmii- g6t 5 o eSS 51~
SRS 55..)

Lesson - 7

“Muthukrishnal-studying-is-what-an-intelligent-and-brillant-
deed!~Do-you-remember?—You-were-struggling-to-read-even-al-
phabets!” - “A-ana-A-avanna-ikkanna-inkanna-like-this-you-read-
slowly-in-your-Reading-Lessons!-Then-in-your-Bifurcated-syl-
lables-Lessons-you-read-A-innana-aiyanna-anai-andlike-this-Then-
assembling-the-syllabies-you-were-able-to-read-Ap-pan-Appan-
and-so-onl-Then-you-began-to-read-lessons-fluently-sentences-
like- ‘Appan-vantu-annam-untan-and-so-on!-Then-yesterday-you-
started-sentences-wherein-meanings-had-been-given-like-appan-
father-vantu-reached-etc;-today-you-thrive-in-your-fast-reading-
stories-alsol-See!-At-first-it-appeared-as-an-uphill-taski-Now-it-
has-become-easy!-All-because-of-labour!-l-will-tell-you-one-story!-
It-is-about-a-lamb!-A-shephard-was-there!-He-was-nice!-He-used-
to-foster-his-lamb-quite-carefully}-if-any-lamb-is-too-tired,-he-used-
to-lift-it-on-his-shoulder!;-When-they-graze-he-used-to-play-flute-
for-them!-So-they-were-happy—except-a-foolish-one!—One-night-
that-litle-lamb-asked-its-mother,- “Why-we-are-bound-like-this?-
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Why-the-jackals-are-not-bound?-l-want-to-roam-about-during-
night-also!l-" For-this-the-mother-told:- “O!-silly-l-you-don’'t-know!-
Our-master-is-looking-after—us-with-utmost-bare!~we-are-safe-in-
this-pound!-If-you-go-alone,-l-am-damn-sure-you-will-be-in-
tFouble!"-Night—came;-All-the-Iambs-went-to-sleep-in-the-pound;-
Our-little-one-didn't!-it-started-roaming-outside!-Reached-a-ditch!-
Then-it-called-its-mother-loudly!-It-thought-that-it-should-not-have-
come-aloof-from-the-pound!; Then-suddely-a-jackal-caught-hold-it-
and-took-to-a-ditch-where-bones-had-been-strewn-around!-There-
two-small-jackals-young-ones-of-the-previous,-played-with-our-
lambl-At-last,-they-pierced-into-pieces-and-swallowed!
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Sixth
Rhymed Couplets

Reading Lesson

1.

Céti-éti-Néréyanan
Niti-vétap-p drayanan!
Munaik-kota ntara-ma
Epait-tintala-m3
Mun-ce nkalvarz-ys’
En—paﬁkilvaré-yé?
Pér-Ambata—véné
Or-kombilé«‘)nér_\!
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10.

1.

12.

13.

14.

15,

16.

Mottaip-parppat-ti
Muttaik-kappar-ri!
Istam-arra-Muniyan
Asta-mattuc-caniyan!
Oppam-cattiya-vakkiyam
Appa-mettavum-yokkiyam!
Kopattaip-poruttuk-kollu
Lopattai-aruttut-tallu

Ayana-varuttu-Atiyappa

'Payanai-uraittal-nitiyappa!

Palurk-kattu-mupiyan
Elarai-yattaic-caniyan!
Vaniyam-pattut-tattan
Nanayam-kettuk-kettan!

Gaupi
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Different

12.  Nallarkalaip-pukalntu-natuvai
Pollarkalai-ikalntu-potuvai!

13. Nalla-kalvi-karruk-kolluvan
Mellac-celvam-perruk-kolluvan!

14. Pantiyil-vaficanai-punnap-pokatu
Nintaiyai-neficinil-ennap-pokatu!

15. Com-périkalaik-kuti-irukkate
Vim-périkalaik-katic-cerukkate!

16. Mattak-kétu-ketukiravap-Nannan
Ottup-patu-patukiravan-Ponnan

17. Tantai-corkalai-etuttuk-kollu
Nintaic-corkalai-vituttut-tafju!

18.  Venkol-mannanai-vituttu-ninkal
Cenkdl-mannanai-atuttup-ponkal!

19. Vallavan-cirai-atuttuk-kontan

Nallavan-pérai-etuttuk-kontan!
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20. Vimbai-etuttuk-kontal-ketukkum
Pambaip-pitittuk-kontal-katikkum!
(STBRIBET
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Full-Rhymed Sentences

21. Apnamé-Poppappa-nattan
Mupnamé-epnaippon-kéttan!
22. Ayalar-utaimaiyait-totappokatu
Ceyalam-katamaiyai-vitappokatu!
23. Tatévil-vennaiyaik-kantai’u[inén
Ketamal-kannane-untarulinan!
24. Nittiyama-cataik-karrukkolluvar
Cattiyamai-vétai-perrukkolluvar!
25. Minciyé&-virakattil-viluntituvar
Aficiyé-nerakattil-ajuntituvar!
26. Vancattai-nambik-kerrituvarkal
Nefcattil-vembi-arrituvarkal!
27. BUtattai-viiuttéu-mantiravéti
Katattil-tatuttap-tantiravati!
28. Cavatiyile-ottikkontan-kallan
Povatiyile-kattikkuntap-kullan!
29. Appattal-vinil-talaiyittukkollata
Kopattal-tanil-talaimuttikkollate
30. Kallaraip-pukalntu-atukkap-pokatu
Vallarai-ikaintu-vitukkapp ok atul
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31. Ullattile-ittunkiravap-kotaiyan
Kallattilé-kattunkiravap-mataiyan!

32. Mikunta-kalvi-karruk-kolluvan
Takuntacelvam-perruk-kolluvap!

33. Unkal-uttambi-pé&ccu
Nankal-mettanamba-laccul
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